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(v .) A Szent István koronája daliás örö
kösének fiúgyermeke született a  m inap ; s a 
m agyar nem zet ugyanazzal a  melegséggel kö
szöntötte e hirt, amelylyel annak  idején 
leendő királyának szivbeli frigyét üdvözölte. 
Ama nagy küzdelm eket, amelyek ő fensége 
házasságát megelőzték, a  m agyar közvéle
m ény igaz rokonszenvvel k isérte; jó l esett 
látnunk, hogy a  m agyar trón  várom ányosa 
m int ember és m int férfi egyaránt kiváló lelki 
tulajdonságokat m utat. Hogy szive vonzalm át 
nem  tudta és nem  akarta megtagadni, ez volt 
benne a  nem es emberi vonás. S hogy az egy
m ásra  tornyosuló akadályon láttára nem  riadt 
vissza, hanem  a nehézségek nőttével fokozó
dott kitartása és bátorsága is, amiglen oltár 
elé vihette jegyesét, ez volt benne a  nem es 
férfias vonás. Trónörökösben az  em bert és a 
férfit m egszeretni és m egbecsülni, az ilyen 
alkalmon kapva-kap a m agyar nem zet. Mert 
emberi és férfiúi erénveiben zálogát látja  annak, 
hogy uralkodói h ivatását gazdag lélekkel s  helyén 
lévő szívvel fogja betölteni. Ezért örvendezett a 
m agyar nép is, mikor Ferenc Ferdinánd ő 
fensége kivívta szive vonzalm ának diadalát, 
ezért kisérte leendő királvát meleg érzéssel 
az  oltár elé s  ezért vesz őszinte szívvel részt 
a  trónörökös családi boldogságában. Ereznie 
kell ezt a  főherceg urnák mindig, s kivált olyan 
pillanatokban, am időn tüzhelve körül uj örö
m öt tölt élete kelyhébe a  m ennyei gond
viselés.

De a  m agyar nem zet közvélem ényének 
ragaszkodása és szim pátiája nem  lépheti túl 
azt a  határvonalat, amelvet a  főherceg ur 
m aga vont meg családi állapotának közjogi 
vonatkozásaira nézve. Leendő királyunk első-
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A föld.
(Premiere a Nemzeti Színházban.)

~  B. Budapesti Napló e r e d e t i  t& ro& jai;?  
Irta: Á b rá n yi E m il.

A Nemzeti Színház élére nem kellenek se 
despoták, se szultánok. Ez bizonyos, mint a  két
szerkettő. A színházak vezetéséhez nem szeszély 
és büszkeség, hanem szorgalom és szakértelem 
kell. Éppen ezért örülök, hogy a Nemzeti Szín
ház megszabadult fényes, de kellemetlon terhé
től — : az intendánstól. S örömöm még nagyobb 
lesz, ha beteljesül, amit állítanak, hogy az inten
dánsi állást a kormány nem szándékozik betöl
teni. (Ez igazán szép és nagy csoda lenne ná
lunk, ahol a  szinekurák mindig kevesbednek és 
a  hajléktalan méltóságok mindig szaporodnak.)

A felelős igazgató teljesen olég egy színház
nál, hogy az ügyek simán folyjanak, hogy min- 
don jól összevágjon, hogy rend és fegyelem páro
suljon a  művészi vezetés lendületével.

De annak, hogy egy felelős igazgató veze
tése alatt minden jól összevágjon és bizalom, 
megelégedés, siker kisérje az intendáns nélkül 
uralkodó igazgató működését: annak föltétele van. 
Az tudniillik, hogy az igazgató a hatalom birto
kában no essék intendánsi grösscnwabnba; hogy 
no azért legyen hatalmas, mert hivatalos hata
lomhoz jutott, hanem azért, mert szeretik és 
tisztelik a  személyében rejlő kiváló tulajdon
ságokat; hogy ne azért legyen tekintélyes, mert 
bizonyos számú évekre igazgatói jogkörrel ruház
ták föl, hanem azért, mert tekintélyt tud tartani 
a tudásával, a szorgalmával, az Ízlésével; tekin
télyt tud tartani művészi ambíciójának az ener-

szülött fiúgyermekében szeretettel üdvözölhet
jü k  azt az ifjú herceget, aki szülőinek bizo
nyára méltó büszkesége lesz és szeretelüket 
jutalmazni fogja tőlük öröklött kiváló tulaj
donságainak fényes kifejtésével, —  de sem 
okunk, sem jogunk nincs arra, hogy benne 
a leendő magyar királyt üdvözöljük. A íőher- 
ceg ur esküvel erősített nyilatkozaténak tör
vénybe iktatása után  ez oly term észetes, hogy 
szinte pleonazm us-szám ba megy, ha  most 
külön kiemeljük. És mégis nyomatékkai kell e 
tárgyra rátérnünk, m ert akadt a  sajtóban egy
két hang, mely érthetetlenül és megfoghatatla
nul királyi koronánk leendő örökösét üdvözli az 
újszülött Hohenberg princben. Nemine contra- 
dicente e hangokat a m agyar nem zet véle
ményéül fogadhatnák el itt vagy amott és egy 
vagy m ás alkalommal valam isor hivatkozás 
is történhetnék arra, hogy e felfogás ellent
m ondásra nem  talált. Pedig hát a magyar 
nem zet akaratának illetékes kifejezője, az 
országgyűlés m ár m egadta ünnepélyesen és 
kellő időben az ellenvéleményt. Megadia akkor, 
amikor a  főherceg ur esküvel erősített nyilat
kozatát tudomásul vette és az ország törvé
nyei közé iktatta. Hogy e becikkelyezésnek mi 
volt a  célzata és m iben áll a  joghatálya, azt 
elm ondja maga az illető törvénycikk s még 
világosabban fejti ki az értelmezési kételyek
kel szemben egyedül hiteles jogforrás; az illető 
parlamenti vitából kibontakozó raüo legis.

Az országgyűlés naplói s  m aga a tör
vénykönyv elvitázhatatlan jogalapot adnak 
am a ténynek, hogy a főherceg urnák e házas
ságából született gyermekei a trónöröklés rend
jében  részt nem  vehetnek. Nem vehetnek 
részt benne nem  csupán am az ünnepélyes 
eskünél fogva, amelylyel atyjuk kijelentette, 
hogy e jogigény rájuk ki nem  terjedhet, 
hanem  azért is és kivált azért, m ert

giájával és modorának, 'bánásmódjának a finom 
előkelőségével.

Múlhatatlanul szükséges, hogy olyan szín
háznak, mint a  Nemzeti Színház, ahol a konyér- 
kereset mindennapi gondjaival kevésbé kell küz
deni, ahol a kassza-sikeren kívül más, nemesobb 
szempontok is mérlegelhetők: fölényos ember 
legyen a vezetője. S oz a fölény nem külső méltó
ságban keresendő. Ez a fölény nem lehot egyéb, 
mint a képesség, a hivatás, a jeles kvalitások, a 
szellem fölénye. Nem a főhercegekből lett genera- 
lisszimuszok a legjobb vezérek, hanom a kloltkék, 
a kiket zseni és mély taktikai tudás kvalifikál a 
hadvozotői állásra.

Csak ilyen fölényes embor vezetheti bizto
san a  színészeket, különösen az olyan színésze
ket, akik — mint a született főrendiházi méltó
ságok — született törvényhozóknak tartják magu
kat a játszó művészet terén és azt hiszik, hogy 
a Nomzoti Színház hagyományaiból örökös méltó
ság árad rájuk, akár dolgoznak, akár nem, akár 
haladnak a korral, akár honyélnek; akik azt hi
szik magukról, hogy szabadalmuk van a ronitenske- 
désro és a hanyagságra; akik nem értik át egészen, 
hogy a Bzinészet a legnemesebb mesterség, ha 
komolyan gyakorolják; hogy a színészet elsőrangú 
lélektani tudomány és ezt a tudományt művelni 
kell, még pedig folytonos, nagy stúdiumok révén; 
hogy a mindig haladó és művoltobbé váló embe
riség a színészektől is nagyobb műveltséget kö
vetői ; hogy a mai színpad lényege, lelke, első és 
legfőbb feltétele a művészien kidolgozott össz- 
játék és ez az összjáték csak úgy áll elő, ha 
minden egyes színész testtel-lélekkel ott van a 
Bzinpadon, minden egyes színész művészete úgy 
funkcionál, mint egy tökéletes gépezet egymásba 
kapaszkodó korekoi.

Ha van ilyen fölényos ember, akkor ez meg 
fogja tanítani a színészeket arra, hogy se lelket
len napszámosok, se büszko és henyélő arisztokra
ták no legyenek, hanem játszszanak hiven és buz

a magyar országgyűlés határozottan kimondta, 
hogy Magyarország trónörökösödési rendjének 
szabályozása m inden idegen jogforrás kizárá
sával egyedül az 1723 : I. és II. törvénycikk 
alapján történik s a  magyar nemzetnek e 
törvényei szerint m agyar királylyá csupán az 
az osztrák főherceg lehet, akit a magyar 
pragmatica sanctio keretén belül Ausztriában 
a császári korona megillet. Mi nem  cikke- 
lyeztünk be semmiféle m organatikus házassá
got; ezt a nálunk m erőben idegen intézményt 
mi nem vittük be a  m agyar jogrendbe. 
Ferenc Ferdinánd tudomásul vette, hogy a 
családi törvény értelm ében gyermekei nem 
lehetnek osztrák főhercegek, s esküvel fogadta 
meg, hogy e családi törvényt soha sem fogja 
megváltoztatni. Ez az, amit mi becikkelyeztünk 
azzal a megjegyzéssel, hogy e szerint tehát 
a  főherceg urnák e házasságából született 
gyermekei az 1723 : 1. és II. törvénycikk ér
telm ében a  magyar trónutódlás rendjéből is 
ki vannak rekesztve. Ezt jelenti az a  tör
vénybeiktatás, ennél egy betűvel sem keve
sebbet. Ha valaha e tekintetben kétségek m e
rülnének fel, ott vannak az országgyűlés 
naplóiban Széli Kálmán, Szilágyi Dezső és 
Horánszky Nándor közjogi fejtegetései s ott 
van a  Széli Kálmán javasolta m ódon kiegé
szített törvényszöveg maga, amelyekből ez a 
ratio legis elhomályosithatatlan világossággal 
fog mindig kidomborodni.

Ezzel szemben igazán céltalan azt a  két 
kérdést feszegetni, nogy meg fog-e a  főherceg 
ur nugyermekének e sorsával barátkozhatni 
s h a  nem , mi lesz, ha  majd a  pápa feloldja 
ő fenségét az eskü alól? Az első kérdésre a 
válaszunk az, hogy ő fenségének am a gon
dolattal nem  m ost kell m egbarátkoznia; m ert 
azzal ő m ár megbarátkozott, mikor esküjét le
tette. Kinek van joga ő fenségéről feltenni,

gón, lélekkel és stúdiummal, kötelességszerüen és 
ambiciózusan. A színészek pedig nem fognak reni- 
tenskedni többé, hanem örömmel fognak engedel
meskedni annak az igazgatónak, annak a mes
ternek, aki őket vezetni tudja.

Somló Sándor most kezdi el igazgatói mű
ködését. Eddigi tevékenysége arra vall, hogy 
nincs se komolyság, se ambíció hijján. Olyan 
ember, aki szenvedélyesen szereti a színházat és 
mindazt, ami azzal összefügg. Ez mindenesetre jó 
jel. Do nem riogatjuk magunkat reményekbe és 
jövendőmondásokba, hanom Ítélni fogunk, ha majd 
csolekedni fog.

Egyelőre abból sem következtetünk se jót, 
se rosszat, hogy a szokásos prospektust az évad 
elején nem adta ki. Nem prospektusokkal vezetik 
a színházat, hanom Ízléssel, tudással, lolkiismero- 
tes igyekezettel. A prospektus különben is a leg
több esotben Írott malaszt. És mindig jobb az 
olyan igazgató, aki semmit sem Ígér és sokat ád, 
mint az olyan igazgató, aki mindent Ígér és nem 
ad semmit.

Szívesen csatlakozom azokhoz, akik bizalom
mal vannak az uj igazgató iránt. Tetteitől függ: 
méltónak íogom-o tartani arra, hogy a Nemzeti 
Színházat vezesse? Ha üdvös dolgokat akar és 
tud cselekedni: intendáns többé nem áll az útjá
ban. Csak egy akadályba ütközhetnék: a saját 
tehetetlenségébe. Remélem, hogy ez az akadály 
nincs meg.

Az évad első premiéreje magyar darab: 
A föld, Komechey Jenő és Malonyay Dezső három- 
felvonásos színmüve.

A mai viszonyok közt a darab címének dk- 
tuális hangzása van. Az ember azt hinné, hogy 
valami agrár-tendencia fog kibukkanni belőlo. Egy 
kis dramatizált himnusz a magyar földről, azok 
javára, akik ezt a  földet sok századdal ezelőtt 
véren szerezték és a közelmúltban — kártyán 
vesztették eh

Lapunk mai száma tizenhat oldal,
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hogy nem  gondolta végig azt, amit a 
világ színe előtt, istenre való hivatkozás
sal s kezét az evangéliumra téve eskü
vel fogadott? Ha a főherceg ur nem  álla
podott volna meg a saját leikiismeretével ab
ban, hogy bármi történjék, gyermekeire c 
jogigényeket nem fogja kiterjeszteni, akkor
áit az esküt nem tette volna le. Maga az eskü 
ténye döntő bizonyíték arra, hogy elhatáro
zása egész súlyát átérezte s egész tartalm á
nak tiszta tudatában volt. Ugyanaz a férfias
ság, amelyet benne annyi rokonszenvvel bá
multunk, mikor szive frigyéért küzdött, bizo
nyára nem  csupán a vágyban való kitartását 
jellemezte, hanem  azt az eltökéltséget is, 
amely esküjében megnyilatkozott. Nem m ost 
és nem  ezentúl lesznek hát lelki harcai a 
főherceg urnák, hanem  e harcok elvihanottak 
már lelkében okkor, midin e megoldásban meg
nyugodott. A második kérdés ezzel körülbelül 
elveszti egész jelentőségét. Hogy mi lesz, 
ha  később a pápa fel találja oldani es
küje alól a  főherceget? De hiszen ő fen
sége éppen arra esküdött meg, hogy ilyen 
feloldást sem kérni, sem  elfogadni nem  
fog. Ám ba mégis bekövetkeznék ez az 
eset, a pápa végzése nem  töröl ki a 
magyar törvénykönyvből egyetlen betűt se. 
A mi törvénykönyvünkben pedig benne 
van, hogy a magyar alkotm ány szerint a  fő
herceg ur gyermekei nem  részesednek a trón- 
utódlásban, s hogy ő fensége ezt a jogrendet 
megváltoztatni nem  fogja.

Van egy kérdésünk am a laptársainkhoz, 
amelyek ezt a végleg elintézett ügyet ismét 
vita tárgyává teszik. Mit szólnának ők, h a  a 
pápa a magyar királyt feloldaná a koronázási 
eskü alól, amely uralkodónkat az ország 
területének, a  nemzet szabadságának és al
kotmányának épségbentartására kötelezi?

Ugy-e bár, azt mondanák, hogy az egy
ház magánügyekben köthet és oldhat ugyan 
korlátlanul, de a  magyar nemzet közjogaira 
az egyház e hatalma semmi szin alatt nem 
terjedhet ki. Nos, méltóztassék ezt a  nagyon 
helyes elvet az adott esetre is alkalmazni. Az 
egyik eskü olyan, m int a másik, pláne ha 
m ind a  kettő egyazon ország közjogára vo
natkozik. Aki nem  koncedálja az egyháznak 
azt a  jogot, hogy a magyar királyt a  koro
názási eskü alól oldja fel, az nem fogadhatja 
el még m int eshetőséget sem  azt a  feltevést,

Tényleg van is egy kis diskrét doklamáció 
a nemesi osztály ősi ioldjéról. A Vékey-család 
szent pietással csüng a régi kúrián és a tönkre
jutott, meghalt alispán fia, Gedeon, mint dolgozó 
dsentri, mint nagyszabású ügyvéd, első nagyobb 
honoráriumából visszavásárolja ezt a birtokot az 
uj gazdájától, Murosvári Marossy (azelőtt Mor- 
genstern) Mózestől, aki rossz üzletnek tekinti a 
földdel való foglalkozást és siet megszabadulni u 
kevéssé jövedelmező kúriától, ahová Örömkönnyek 
közt vonul be az özvogy és ünnepélyesen hozzák 
vissza a néhai alispán exhumált holttestét.

Itt megvolna tehát a szivekre ható antitézis 
a magyar tőid régi és uj kezelői közt. A darab 
azok mellett csinál hangulatot, ukik ezer év óta 
éltek a fold jövedelméből, mint a fold kiváltsá
gos birtokosai, — és azok ellen, akiket sok szá
zadon át kizártak minden emberi és patriútikug 
jogból, akiket megfosztottak attól a lehetőségtől, 
hogy u földdel foglalkozhassanak, asiket igen 
alacsony üzérkedésre szorítottak s akikiiol igen 
sértő és kegyetlen dölyffol éreztették, hogy ez a 
löld (amit nekik meg kellett volna űrizniők, da 
amit sokszor vétkes hanyagsággal és iölöttébb 
könoyolmüen prédáltak el) csak a lakóhelyük, de 
nem a hazájuk.

Az ellentét megvan, bár diskrét mérték
ben, nem rikító módon. (Ami különben nagy 
Ízléstelenség lőtt volna.) A darab nőm lázit, csak 
meghat. Noha rám nézve az ősi földért való 
postbumus rajongás inkább bosszantó, mint elór- 
zókenyitő. Elpazarolni hanyag, könnyelmű gaz
dálkodással az ősi jószágot, azután szent pietással 
sovárogni utána: ezt a pietást nem sokra becsü
löm. Akkor vagyunk igazán kegyeíotesek az ősi 
föld iránt, ha értelmesen, ügyesen, jcllemcs otn- 
borhez illő tartózkodással gazdálkodunk ra jta ; 
akkor szeretjük igazán, ha nem tekintjük iékto- 
len urhatnámságunk oszközéül; akkor tiszteljük 
igazán, ha meg tudjuk tartuni azzal a tüggetlon- 
séggel együtt, amit képvisol és nem engedjük át 
idegen kezekre, nem megyünk (szidván az időt, 
a  világot, a némotet, a zsidót, mindenkit, csak

hogy az egyház oldó hatalmával befolyhat a 
m agyar trónutődlás rendjének ilyen vagy 
amolyan alakulásába.

S végül még egyet. A főherceg ur be- 
cikkelyezett esküje révén nem csak bizonyos 
jogok érvényesítése vált lehetetlenné, hanem 
ugyanazon a réven bizonyos más jogok is kelet
keztek. Amely percben bizonyossá vált, hogy 
Ferenc Ferdinánd gyermekei nem  vesznek 
részt a  trónutódlásban, az öröklés rendje rá
szállott elsősorban Ottó főhercegre és ennek gyer
mekeire s aztán a pragmatica sanctio szerint követ
kező ágakra. Hát ezekkel a  jogokkal vájjon mit 
akarnak tisztelt laptársaink csinálni? A dinasz
tikus egyensúly végzetes m egrendülésétől nem  
tartanak-e azok, akik egyfelől megítélik a trón- 
örökösödés jogát oda, ahol erre közjogi igény 
nincs, másfelől pedig elveszik ezt a  jogot 
onnan, ahol ez az igény kétségtelenül fenn
forog? Határozottan mondhatjuk, hogy e kínos 
kérdések feszegetése nem  válik hasznára  sem 
a trónnak, sem  a nem zetnek; s nem  hisz- 
szük, hogy kedve telnék benne am a kiváló 
lelki tulajdonságokkal megáldott férfiúnak, aki 
mikor elhatározását m agában megérlclíe, fel
tétlenül végiggondolta azt az egész gondo
latot, aki tehát ez idő szerint m ár túl van 
am a fájdalmas lem ondás m inden gyötrelmén 
s imm ár megbékült lélekkel a dinasztiája és 
népei irányában való kötelességeknek szenteli 
életét.

BELFÖLD
M inisztertanács. Ma déiben minisztertanács 

volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban időző 
valamennyi tagja résztvett.

A t. H ázból. Szerdán az uj képvisolőház- 
ban indul meg az országgyűlés második ülés
szaka. A megnyitó iránt, nagyon természetesen, 
n szokottnál is nagyobb az érdeklődés. Pedig az 
uj parlan.ont megtekintésén kívül, ami különben 
grót Apponyi Albert olnök előzékenységéből egy 
nappal korábban lesz módjában a tisztelt kép
viselő uraknak, az első ülés nem sok érdekessé
get igér. Szép momentum lesz mindenesetre, mi
kor az ülésszak megnyitása után gróf Apponyi 
Albert s utána Szélt Kálmán minisztorelnök az 
uj hajlékba való költözködés jelentőségét fog
ják kiemelni, de aztán semmi különöset sem 
igér az első napok programmja. Az elnök 
bemutatja a nyáron btérkezett tömérdek kér-

magunkat nem) urias eltartást kővotelni az ál
lam nyakára,

A darabból különben nem derül ki, hogy a 
Vékey-kuria rossz gazdálkodás, vagy szerencsét
lenség révén úszott el a csatád kéziről. Gondol
hatjuk az utóbbit is. Ez enyhítő körülmény. A 
másik enyhítő körülmény, hogy a tönkrejutott 
dsentii-esalád sarjadéka, Vekey Gedeon, szorga
lom és munka révén szerzi vissza az ősi birto
kot. A harmadig onyhitő körülmény — és ez már 
valóságos koncesszió a modem túllógás javára — 
hogy Marossy (Morgenstern) Mózes íia, Hódog, a 
huszárhadnagy, beleházasodik a Vékey-családba. 
Feleségül veszi Gedoon bugát, Juliskát. fc> ugyan
akkor Vékey Barnabás, huszár-óbester,Gedeon nagy
bátyja, leleségül vesziMarossy-Morgonstern leányát, 
Susanno-t, a jukker-kisasszonyt. Ez a fontos, 
korszerű összeolvadás érdekessé tehetné a dara
bot. Kár, hogy jelentőségéhez képost nincs komo
lyabban kidolgozva. Jóformán csak oda van vetve, 
mint egy kedves epizód, mint egy jéizü hors 
d’oeuvre.

A darab lényege egészon más. Főalakja nem 
az igazi dsentri, Gedeon, nem a dsentrit utánzó 
Marossy-Morgenstern, hanem a földre-éhcs magyar 
paraszt: Dobos Kovács József.

Ez a Dobos Kovács József mint vállalkozó 
milliókat harácsol össze jogtalan utón, bűnös 
manipulációval. Legutóbb egy nagy töltés, három 
gát és két kerosztvagás kiépítését vállalta el zá
ros batáridőre. Az egyiket nem építette ki, a 
másikat rosszul épitotto, a harmadikat más holyro 
építette. A Tisza lüiszoritotta a Bodrog vizét a 
Latorcába; a Latorca kitört. Kilenc falu víz 
alá került és a viz azóta nem folyhat visz- 
sza, óppou a Dobos Kováos Jozsol uram gátjai 
miatt. Do neki éppen az kotlett. Potom áron 
megvotle a kárvallott parasztok viz alá került 
szántóföldjeit. Három határban már mir.don főid 
az övé. Most éppen a Vékey-kuriát akarja meg
venni üzlettársától. Marossy Mózestől. De a iatum 
lecsap rá Vékey Godoon alakjában, aki jön, hogy 
vissztipöröljo a parasztok földjét, hogy a vizokot

vényt, átiratot, kúriai értesítést és miniszter- 
olnüki üzonetot, jelentést tesz uz elhalálozások
ról és uj képvisolők választásáról és szorda 
lévén, fölolvastatja uz interpollációs könyvet. 
Ilir szerint mindjárt az első ülésen íia tníer- 
pelldciót terjesztenek elő. Az elnök végül megálla
pítja a közelebbi napok munkarendjét, amely az 
időszaki választásokból fog állani. Kilencedikén 
ugyanis a két alclnököt és a jegyzőket választja 
meg a  t. Ház s vagy még ezen a  napon, vagy 
másnap megválasztja a bizottságokat. E formali
tásokkal azért sietnok, mert az olnök, több mi
niszter és a t. Ház számos tagja 11-ikén leutazik 
Kolozsvárra, a Mátyás-szobor leloplező- és az 
egyetom főlavató-ünnepségéro. E miatt 11-étöl több 
napi szünet lesz. A szünot után terjeszti elő 
Lukács László pénzügyminiszter az expozéját s 
bemutatja az 1003. évi költségvetést. A további 
munkarendről Kálmán miniszterelnök tesz
előterjesztést.

A  k iegyezés. Ismételten megírtuk, hogy 
a kiegyezési tárgyalások körül több mese ke
rül forgalomba, mint valóság. E mesék ellon 
kel ki ma este a félhivatalos Magyar Nemzet, mi
kor a következőket írja:

Találkozunk egy-két olyan állítással, amit szó 
nélkül nem hagyhatunk, mert azokban nyilván
való és rosszhiszemű makacsság, vagy okta
lan inszinuáeió foglaltatik. A Lati lUrlapaMz. 
az az állítása, hogy a kiegyezés sorsa már az 
ischii királyi kihallgatás idején el volt döntve, az 
előbbi kategóriába tartozik. Az ischii kihallgatás 
óta kétszer volt Budapesten, kétszer volt Becsben, 
egy Ízben Kátóton tanácskozás a miniszterek 
közt, most pedig újból tíz napig tárgyaltak a 
miniszterek s vasárnap folytatják a tárgyalásokat. 
Hát elhihetí-e a józan olvasó, hogy ennyi tárgya
lásra van szükség, ha már eldőlt volna a kiegye
zés sorsa? Hisz ezt az állítást a nyilvánvaló té
nyek bélyegzik abszurdummá.

A másik kategóriába tartozik az Egyetértés 
okoskodása, hogy akármilyen legyen a megálla
podás, mely létrejövendő lesz, az azt jelenti, 
hogy az ország általa károsodik * s hogy Szélt 
Kálmán nem ura ismételten és ünnepélyesen az 
ország színe előtt tett fogadalmának. Honnan 
tudja s miből sejti ezt az Egyetértés ? Abból, hogy 
érdemleges dolgokról tárgyaltak a miniszterek, 
éppenséggel nem következik egyik sem. Bőt ha 
egy kevés tárgyilagosság irányítaná az Egyetér
tés okoskodását, éppen abból, hogy érdemleges 
tárgyalások folytak, azt következtethetné, hogy 
Széli Kálmán az országot a meg'károsodástól 
akarja óvni, abból pedig, hogy oly nehezek és 

,hosszadalmasak ezek a tárgyalások, arra konklu- 
dálhatna, hogy Széli Kálmán be akarja váltani az 
ország színe előtt tett nyilatkozatait. 8 biztosit-

lecsapolja és óriás kártérítést hajtson bo az állatn 
nevében. Ezenfelül a Vékey-kuriát is ő veszi meg 
Marossvtól, akit egyszor inegesufolt és aki most 
igy áll bosszút rajta.

A milliomos, föld-éhes paraszt mindenkit 
megvesztegetett, hogy gazul szerzett jussaiban ne 
háborgássá:. Zsebében van az egész megye. Min
den hivatalos hatóság. A kormánybiztos nemkü
lönben. Gedeont is meg akarja vesztegetni, do az 
rendületlenül ellenáll. Még az sem puhítja ntog, 
itogy szerelmes a vállalkozó leányába, Klárába. 
Három felvonáson át foly a titkos küzdelem 
Gedeon és Kovács közt. Ebben a küzdelemben a 
büszke Klára is az apja mellett áll, mert azt hiszi, 
hogy Vékey Godcon nemesi gőgjében a gazdag és 
irigyelt parvenüt akarja megulázni benne. Csak 
akkor tántorodik el az apjától (s ugyanazt 
teszi a milliomos paraszt talpig becsületes fele
sége, Zsuzsa is), amikor Kovács bevallja bűnös 
manipulációit. A harmadik folvonás végén Kovács 
boleugrik a Latorcába, do még élve kihúzzák. Ez 
a kétségbeosett lépés megtérést jelent. Kováos 
kezet nyújt Gidának.Megmostam! — úgymond. Es 
Gedeon most már kozot iog velő, a tönkrejutottal, 
aki uj, becsületesebb életet fog kezdeni, mint a 
szigorú ügyvéd — upósu. Mert Gedeon ott nyom
ban megkéri Klára közét. Hiszon már sze
gény leány!

Kemechcy Jonő, ez a tősgyökeres magyar, ez 
a kitűnő tollú iró, bizonyosan a maga gazdag 
tapasztalásaiból állította összo a vállalkozó paraszt 
masszív alakját. Egy-egy vonása bámulatosan 
bűnek, magyarosnak, népiesnek és tipikusnak 
látszik. De ón a magam emlékei közt hiába ke
resek példát arra, hogy egy paraszt-vállalkozó 
igy megcsalta légyen az egész országot, igy meg
vesztegette légyen az egész hivatalos ellenőrzést. 
Úgy tudom, hogy a liagi Józsefük ós Zsótérek 
igen becsületes omberek voltak. Borzasztó az 
amit ez a  Dobos Kovács Józsot a maga mentsé
gére fölhoz s aminek az a csattanója, hogy 
Magyarországon csak a gazember boldogul. Ma
gyarországon a nép romolhatott, veszithetott szü-
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hatjak t  laptársunkat, hogy ezzel az okoskodás
sal sokkal jobban megközelítette volna a valót, 
mint kettős inszinuáoiójával, amely kombináció
nak ferde, ténynek pedig ok és alap nélkül való.

Politikai köreinkben a kiegyezési ügy hely
zetét komolynak látják. Az a körülmény, hogy a 
magyar kormány tagjai tiznapi szakadatlan alku
dozás után a remélt végleges eredmény nélkül 
tértek haza, azt a benyomást kelti, hogy a két 
kabinet közt nehezen áthidalható ellentéteknek 
kellett felmerülniök. A N. Fr. Pr. ama hírét, hogy 
a  legfőbb nehézségek immár elháritvák, itt a 
legnagyobb skepszissel fogadják. Koerbor, akit 
ma 6 felsége egy óra hosszat tartó magánkihall
gatáson fogadott, holnap este érkezik miniszter- 
társaival Budapestre. Politikai köroinkbon úgy 
vélik, hogy a kiegyezés egész ügye e tanácsko
zásokkal jut a döntés stádiumába. A vasárnapi 
nap elsőrangú kritikus napja lesz a kiegyezésnek.

E lh a la s z t o t t  m ln lc s te r l  b e s z á m o ló . Láng Lajos 
kereskedelmi miniszter, aki o hó 4-én csaczai vá
lasztókerületébe akart utazni, ezt az utazását az osz
trák miniszterek látogatása következtében elhalasztja.

A szekularizáció. Az Alkotmány ma forma 
szerint kijelenti, hogy nem kiváncsi. Iliába akar
juk neki megmondani, hogy H kardoskodott ná
lunk a szekularizáció mollett, ő bedugja mind a 
két fülét s kézzol-lábbal rugaszkodik közlésünk 
ellen. Am legyen az ő gusztusa szerint. Amitől ő 
annyira irtózik, azt nem fogjuk hát mogmondani. 
De bemutatjuk a közönségnek az AZáofwdnj/ oz 
ügyben való viselkedését. Ó ránk fogta, hogy mi 
akarunk szekularizálni; szokott előkelő és lojális 
modorában célzott holmi kazár kozekro, amelyek az 
egyház zsebeiben akarnak kotorászni. Mi erre ki
mutattuk, hogy a mi cikkünk helyesen értolmozte 
Horánszky Nándor szavait s hogy sem Horánszky, 
sem mi, távolról sem gondoltunk a szekularizá
cióra, hanem gondolt erre más valaki, akit az 
Aíáofrndny kívánságára készek vagyunk nyilváno
san megnevezni. Siralmas vergődés közben a 
néppárt lapja most kijelenti, hogy nem kiváncsi a 
székül arizátor nevére. Tanunk a közönség, hogy 
az Alkotmány gyáván elugrik a saját rágalma 
mellől.

N é p i*  k ó lá k  á l la m o s ítá s a .  Rimaszombati jelentés 
szerint Kacskovics közoktatásügyi osztályfőnök Joózsa 
Antal tanfelügyelő kíséretében beutazta Gömör-Kis- 
hont vármegyét s ez alkalommal a megye északi ré
szében, kivált a nemzetiségek lakta vidéken igen 
szomorú tapasztalásokat tett. Körülbelül harmino 
oiyan község van, ahol egyetlen tanítónak kell lüO— 
200, sőt annál is több gyermeket a legegészségtele
nebb és legrozogább épületben tanítania. De van

zies naivitásából, do a magyar ember észjárása 
ennyiro nem fajulhatott cl. A magyur paraszt 
apróbb furiangokra megvehető, do a magynr pa
raszt most sem osinál princípiumot, életolvet a 
gazemberségből. Ilyon hideg, gaz és kegyetlen 
számítással netn működik, hogy iöldeket ukvi- 
ráljon.

Es ha már ilyennek mutatja bo a  maga 
föld-éhes parasztját: miképpen kvadrál a makacs 
akviráló durva jellemével, aki rettentő cinizmussal 
ment előre a  maga útját), hogy először minden 
kényszerítő ok nélkül bűnösnek vallja magát, 
másodszor Gedeon puszta fenyegetésére, még a pőr 
végleges eldőlte előtt, gyávánősszetörik és neki megy 
a Latorcának ? Az ilyen ember körömszakadtig küzd 
és csak akkor adja meg magát, amikor a börtön
ben ül. A vizbougrás, a kimentés, a megváltás 
(mialatt a színfalak közt tilinkóznuk ős paraszt- 
leányok énekelnek) szép és inogható, do nem 
következetes, nem valószínű; lírikusán higitja föl 
a tragikusnak indult jellemet. Ez nem dráma. Ez 
mólód ráma.

Annál Igazabb és jellemzőbb a három pa
raszt jelenete (szintén az utolsó felvonásban), akik
ben a nagyszájú, panaszkodó, furfangos és az 
urak iránt bizalmatlan pórnépot illusztrálja. Az 
öreg János (egy kis Tibore-szerü svádával) szin
tén kitűnő zsánerkép. Ezekben ráismerünk Ko- 
meehoyre, aki minden szecesszió és raffiuoment 
nélkül rajzol.

A paraszt-figurák szercnosésebbck, mint az 
urak. Vékey Gedeon, Dobos Kováos uraui ellen
fele és hipnotizáló Svengulija (mertcsak hipnózis 
lehet, hogy ez a vakmerő és kitanult vállalkozó 
bovallja olőtto minden rosszhiszeműségét, ámbár 
a  hibásan épített töltéseket ráfoghatná a mérnö
kökre is, vagy tagadhatná az ártó szándékot, amit 
bajosan Jöhetne még a törvényszék olőtt is bizo
nyítani), ez az ideális köz- és váltóiigyvéd ur, aki 
negyvenezer forintnyi fényes honoráriumért vál
lalkozik Cato szoropéro és amikor bovallja Klárá
nak, hogy szereti, ugyanakkor azt is missziójának 
mondja, hogy a Klára apját koldusbotra juttassa

akárhány olyan község is, ahol a gyerekek semmi
féle oktatásban nem részesülhetnek. A magyar nem
zeti érzés szempontjából is sok e vidéken a kívánni 
való. Az osztályfőnök minderről jelentést tett Wlasstes 
Gyula kultuszminiszternek, aki már értesítette a me
gye lőispánját, hogy hajlandó a Garam völgye összes 
népiskoláit államosítani. A szükséges előkészületek 
ebben az irányban a megye részéről is megtörténtek.

I g a z s á g ü g y i  a n k é t . A z  igazságügyminisztőrium- 
ban tegnap dr. Plósz Sándor igazságügyminiszter 
elnöklete alatt szükebbkörü tanácskozást tartottak a 
csalárd üzletátt uházások tárgyában.

A tanáoskozinányban résztvettek Mohay Sándor 
és Bernáth Géza államtitkárok, Lányi Bertalan minisz
tert tanácsos, dr. Fodor Ármin, az igazságügyminisz
tériumba beosztott kir. táblai biró, továbbá Décsey 
Zsigm ond kúria i tanáosolnök, Nagy Ödön, a budapesti 
kereskedelmi- és váltótörvéuyszók elnöke,
Ármin országgyűlési képviselő és dr. Baumgarten 
Károly kir. táblai biró.

A tanácskozás alapja az az előadói javaslat 
volt, amelyet az igazságügyminiszter ez ügyben már 
régebben kidolgozott és amelyre vonatkozólag már 
a kereskedelmi- és iparkamarák, valamint több egyéb 
hivatott szaktestület véleményét is nyilvánította. A 
tanácskozás tegnap csakis az elkészítendő törvény- 
javaslat jogi stukturájára szorítkozott és a majdnem 
három órai vita igen érdekes mozzanatokat hozott 
felszínre. Az ankét tárgyalásait a legközelebbi időben 
folytatni fogja.

A z á g r á b i t ü n t e t é s e k  u tá n . Zágrábi telegramm 
szerint grói Khuen-Héderváry bán elnöki rendelettel 
megbízta Winkler Sándor károlyvárosi kerületi elöl
járót a zágrábi rendőri osztály vezetésével és utasi- 
sitotta a polgármestert, hogy az összes rendőrségi 
ügyeket adja át neki. A rendőrség uj veze
tője holnap foglalja el hivatalát. Azt hiszik, hogy 
ez a változás a zágrábi rendőrségi szolgálatban a 
zágrábi rendőrség államosításának előjele. Ezzel 
a rendelkezéssel kapcsolatban a po gármesler a 
rendőri osztály eddigi vezolőjét, Kujkyt a ka’onai 
közigazgatási ügyek vezetésével bizta meg, amely 
állás egy idő óla nem volt betöltve. — Egy bécsi 
lapnak az a jelentése, hogy a statárium dolgában a 
döntést a diákok magatartásától teszik függővé, merő 
kombináció és éppenséggel nem lelel meg az irány
adó tényezők felfogásának. — Egy esti távirat szerint 
a vizsgálóbíró maga elé idézte Badie és Rotorek ke
reskedőket s kihallgatás után letartóztatta őket. A le
tartóztatás Zágrábban nagy ieltünést kelt. A két ke
reskedőt azzal gyanúsítják, hogy a legutóbbi tünte
tések alatt Ők látták el a zavargókat pénzzel.

A zágrábi bíróság ma befejezte a tüntetők pő
rének tárgyalását. Három vádlottat egyévi, lélévi és 
negyedévi fogházra ítéltek, hármat pedig felmentet
tek, köztük Frank Ivica joghallgatót, Frank képviselő 
fiát. A tárgyalás során a vádlott és a tanuk azzal 
gyanúsították a rendőröket, hogy a foglyokat verés

és megbélyegezze: ez a gavallér az igazság ki- 
állhntutlan pozőrjének látszik a régi romantikusok 
iskolájából. Az érc-lovagok, a rettenetes Don Syl- 
vák fajából való. Ereiben piros, emberi vér helyütt 
igazság csörgedez, félig fagyott állapotban.

Marossy-Morgonsternbon az uj földesurat 
állítják elénk, aki éppen azért jut a züllés lejtő
jére, mert a lölddel együtt a régi nemesség né- 
moiy henjo virtusát is olsajátitja. Ilyen alakok 
szórványosén előtordulbatnak bizonyos vidékeken. 
Típus még nem alakult belőlük. Sőt az uj föld- 
birtokosok nagy részénél mintaszerű gazdálkodás 
és a nép irányában a legjobb bánásmód tapasz
talható. A figyelmeztetés fölösleges, aszatiranom  
jogosult. Do na mar ilyen alakot állítottak bo, 
érdokos lett volna, ha Gedeont nem úgy léptetik 
föl, mint prókátort (az ügyvédség elég tűrhető 
foglalkozása volt a dsontrinok ősidőktől fogva), 
hanom mint müveit magyar kereskedőt, aki éppon 
azért hódítja vissza Marossytól az ősi kúriát, mert 
megszabadult a régi előítéletektől és modern 
fegyverekkel harcol, míg Marossy abba a hi
bába esett, hogy a nemes magyarságból azt 
tartotta utánzásra méltónak, ami romlásba 
visz. Ebből a szembeállításból mind a két fél 
hasznos tanulságot vonhatott volna le magának.

Marossy fia, a félénk, gyámoltalan huszár- 
hadnagy, kedves, do jolentékteieu. Valamivel 
élénkebb rajz a nénje, Susanne, de ez is csak 
skieo, felülelesen odavetve. Ozvogy Vókoyné nem 
sok vizet zavar; amit zavar, az is cukrosviz, 
némi kőti.vnyel és a múltak lovendulu-illatávai 
vegyitvo. Leánya, Juliska, a vígjátéki naivák 
rendes bájával kelleti magét Bérli urfinak és a 
közönségnek. A huszárezredes snájdig föllépése 
sokat ígér, do később nem elég mulatságos. Eb
ben az osztrák-magyar miles gloriozusbatr kovés 
az attikai só és a szogodi paprika. A vállalkozó 
•feloségo és leánya is esnk a darab végén jutnak 
hozzá, hogy nagyobb drámai erőt fojtsenek ki.

A soonárium egy hibája még a laikusnak is 
föltűnt. A második lelvonás végén tálalnak a 
mellékszobában és a j egész társaság ebédelni 1

sel akarták vallomásra kényszeríteni. Denosevicz zág
rábi rendőrfőuök kinyilatkoztatja, hogy e vádak alap
talanok és legyelmi vizsgálatot kért önmaga ellen. 
Jurisics államüg.yósz a függőben levő pörök lotárgva- 
lása után lógja beadni lemondását.

A Narodne Novine mai számában Tomasics és 
Sumanovies nemzetipárti képviselők Honátok és szer- 
bek oimmel oikket közölnek, amelyben íelszóllitják a 
nemzeti pártot, hogy a legutóbbi események által te
remtett helyzettel szemben a két néptörzs egyetértése 
szellemében állást foglaljanak és hogy a nemzeti párt 
képviselői a nemzet jól felfogott érdekében ezt az 
egyetértést, mint a két néptörzs haladásának biztosí
tékát fenntartsák és mindenkor készek legyenek min
dent elhárítani, ami ennek az egyetértésnek útját 
állja. A horvátnak legközelebb álló testvére a szerb, 
a szerbnek a horvát.

A gazdasági iskolák tanterve.
Bnüape.t, október 3.

Wlassic3 Gyula közoktatásügyi miniszterről min
denki tud a, hogy a népoktatást nemzeti irányba te
relni s a gyakorlati éietro nevelővé tenni] elsőrangú 
kötelességének ismeri. Ezért tervezte országszerte a 
gazdasági ismétlő iskolákat, melyek máris nagyon 
népszerűek s melyeket a miniszter rövid időn belül eyáss 
sor uj iskolával szándékozik gyarapítani. Egy előre a bu; gó 
miniszter a lofolyt hat esztendő tapasztalásai alapján s a 
szakíérfiak véleményének figyelembevételével uj terve
zetet és uj tantervet alkotott a gazdasági ismétlő iskolák 
számára. Az uj terv számol azzal a körülménynyel) 
hogy fiuknak is, lányoknak is egészen másképpen kell 
jövő életíogialkozásukra készülni s ezért a most 
megjelont tanterv részletes utasításokat tartalmaz 
abban az irányban, hogy mit tanuljanak külön a fiuk 
és mit külön a leányok. Nagyíontosságn s a gyakor- 
laii élet szempontjából egyenesen úttörő az a mun
kálat, melyet a százoldalas nyomtatott tüzet alapján 
a következőkben ismertetünk:

1. Az iskola szervezete. Gazdasági ismétlő-iskolát 
minden oly község köteles átilani, ahol a lakosság
nak túlnyomó többsége löldmives ép legalább 40 is- 
métlő-tankütehs gyermek van a községben. Ha más 
ismétlű-isko.a van már a községben, akkor egv év 
alatt azt gazdasági irányúvá kell átszervezni. Hogy a  
leányok a háztartásról, kouyhakertészetrői tanulhas
sanak és a női kézimunkát gyakorolhassák, szá
mukra külön iskola állítandó mindazon esetekben, 
ha a kétnemű gyermekek száma az öO-et meghaladja.

2. Áz iskola jelügyelö-bizottsága. Az iskola lelett 
felügyelő helyi bizottságba olyan egyének válasz
tandók, akik önállóan kezeinek kisebb-nagyobb gaz
daságot, tehát löldoirtokosok, gazdatisztek, értelmes 
gazdák.

5. Az iskola gyakorlati iránya. A tanító köteles 
a konyhákért egyszerűbb megmunkáltatását a ta
nulókkal végeztetni. A házilag elvégezhető apróbb 
javításokat nem szabad pénzes munkásokkal, hanem 
a tanulókkal végeztetni. A külön szaktanitós gazda-

megy. Do Klára éppen őzt a legaikalmatlanabb 
pillanatot választja, hogy hosszas megbeszélésbe 
bocsátkozzék Gedeonnal. Talán tiz percnél is 
tovább beszélgetnek és ezalatt senki sincs, aki 
a mellókajtót kinyitná és rájuk szólna, hogy jöj
jenek ebédelni, mert a társaságot várakoztatni 
nem illik. A természetosséghoz szokott közönség 
nagy önuralmat gyakorolt, hogy hangosan föl 
nem szólott a színpadra: Kérem, tálaivá van I A 
Joves elbüll — Do ba nem is szólott: magában 
egyre a kitálalt levos sorsán töprengett és szóra
kozottan, türelmetlenül figyelt a malapropó-beszél- 
getök dialógjára. Az igaz, hogy a dialóg maga 
som lebilincselő. Semmiesetre sem felvonásvégnek 
való, különösen a második felvonás végén, a 
darab derekán, ahol erős tokozásra van szükség. 

*

Az előadókról csak a legjobbat Írhatjuk. 
Azon u hiányon, hogy Dobos Kovács Júzseten 
és az öreg Jánoson kívül jól kidolgozott, hálás 
szerep nincs a darabban, ők sem tudtak segíteni, 
do valamennyien kedvvel és ambícióval játszottak. 
Ennél fényesebb, gazdagabb szereposztás magyar 
darabnak ritkán jutott. A színház három nagy 
primadonnája: Ineíle  Kornélia (özvegy Vókoyné), 
Jászai Mari (Zsuzsa) és Márkus Emília (Klára) 
ogy csatavoniilbiiirl Juliska szerepében a kedves 
Ligeti Juliska, Susanne szerepében a lényos intel
ligenciájú 1. Delti Emin r. Gedeon, Dobos Kovács, 
János, Marossy Mózes, Bódog és az ezredes sze
repében: Császár, tizaceiay, Gabányi, Gál, Mázsa- 
hegyi és Gyenes. A bárom paraszt: Helányi, M enyi, 
Lalabár. De csak Szaesvay, a vállalkozó, érdekoito 
nagyobb mértékben a premiere közönségét és csak 
Gabányit tapsolták viharosan nyílt jelenőiben. 
Iíem k játéka mog is érdemelte. A szerzőkot 
minden felvonás után többször kihívták. Houy a 
kiállításról is szó legyen: n Vékey-kuria terme, 
jól l eállított ódon bútoraival, jellomzotes és han
gulatkeltő. A rendezés friss és pontos.
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sági iskola 4—5 évenként terménykiállitást rendez, 
a községi gazdák bevonásával. A gazdasági tanító 
kötelessége még, hogy a községi gazdák hibás el
járásait és lél8zegsógeit igyekezzék megjavítani. A 
gazdasági tanítónő pedig* a gazdasszonyok rossz szo
kásait lavitsa. Gazdasági tanitószövetkezeteket, ifjú
sági egyesületet vagy gazdakört szervez és ezzel elő
mozdítja a kisgazdák szellemi és anyagi jólétét. Even
ként legalább nagyszer gazdasági íelolvasást tart és 
a fontosabb munkálatok bemutatására meghívja a 
gazdákat.

4. A külön száklanitós iskola szervezete. Legalább 
20 hold kiterjedésű gyakorló kerttel és meglelelő fel
szereléssel szervezendő. Megszabja a szervezet a 
szükséges épületeket, a vetési forgó általános képét, 
a gyakorló terület felosztását, beosztását, a szemlél
tető oktatáshoz való gyűjteményeket és az élő és 
holt-leltárba beszerzendőkre ad utasítást.

5. Az egyszerű gazdasági iskola szervezete. A helyi 
viszonyoktól függ a gyakorló terület nagysága. Bi
zottság vagy a községi elöljáróság határozza meg, 
hogy kertészeti, gv ümöicsészeti vagy szőlészeti 
irányu-e. A tanítási idő télen legalább 5 óra, lehet 7 
is. Nyáron 2—3 óra betenkint. A gyakorlati oktatás
nál a fiuk a leányoktól ie tétlenül elválaszlandók. Az 
elméleti oktatásnál csak akkor, ha legalább 60 leány 
van. tía 30 olyan tanuló akad, aki nem elég készség
gel ir-olvas. előkészítő osztály nyitandó.

6. A tanítók képesítése. Á külön szaktanitós isko
lában csak az taníthat, akinek tanítói oklevele van 
és valamely földmives-iskolában kétéves gazdasági 
tanfolyamot végzett. Az egyszerű ismétlő-iskolában 
elég négyhetes gazdasági tanfolyam vagy a gyakor
lati képzettség más igazolása, melynek alapján a 
tantelügye ő vagy a miniszter ad jogosítást a tani' 
tásra. A külön alkalmazandó szaktanitónőknek. míg 
rendes képzésükről gondoskodnak, elég a tanítónői 
oklevél, a munkamesternői vagy ipartanitónői okle
vél és 5 évi gjaaorlati sikeres gazdálkodás igazolása.

7. Az iskolák lanterve. A tanterv a közismereti 
tárgyakból csak azt veszi fel, ami a nemzeti szellem 
és az általános népmüveitsóg céljait leginkább szol
gálja és egyúttal a gazdasági iskola gyakorlati céljai
val közelebbi vonatkozásban áll. Az elméleti tárgyak 
főképp olvasókönyvből, Olvasmány tárgyalás aiapján 
és meglelelő gyakorlattal összekötve tanitandók. Ahol 
az elmélet a gyakorlattól eivalaszthatatlan, ott az 
utóbbit az előbbinek meg keli előznie. A közismereti 
tárgyakat általában olvasókönyvből tanítják. A gya
korlati rósz tanterve részletesen felsorolja a gazdasági 
iskolában tanítandó anyagot. A helyi viszonyok sze
rint azonban feljogosítja a tanítót a helyi tanterv ké
szítésére, sőt erre kötelezi is a tanítót.

Egyébként osztályról-osztályra, külön a fiuk és 
külön a leányok gazdasági ismóüő iskoláinak meg
szabja a tanulni valóit.

KÜLFÖLD
Intés a  k a to lik u sok n ak . Régi dolog, hogy 

vallás és politika heterogén foglalkozás, de persze 
csak egyoldalú. A politikus lehet vallásos, de a 
vallás hívei ne törekedjenek politikai hatalomra. 
Miksa szász herceg mondta ezt Stuttgartban egy 
katholikus egyesület gyűlésén. A herceg tudva
levőleg papi pályán van. A zsidó népnek a Mak
it abeusok vezérlete nlati harcairól beszélt. Kije
lentette, hogy nem szabad az ő hibáikba esni. 
Ok a vallást összezavarták a politikával. A katho- 
licizmusnak távol kell tartania magát attól a tö
rekvéstől, hogy politikai hatalomra tegyen szert.

O sz tr á k  dolgok. A keresztény-szocialisták ismét 
fészkelődnek Béosben. Megakadályozzák a város
házán, hogy a liberális választók a választási lajstro
mot megtekintsék, holott ennek megengedésére az 
alsó-ausztriai helytartó utasította a bécsi polgár- 
mestert.

Osztrák államtitkárok. Az  osztrák kabinetnek 
eddig nem voltak államtitkárai, ezentúl lesznek, ha 
igaz a Zetfnak bire. Ez a lap arról érfesül, hogy az 
osztrák kormány államtitkári állást szervez minden 
minisztériumban, hogy legyen, aki helyettesi a minisz
térium lejét, ha a miniszter fogadások, reprezentá- 
lások és politikai ügyek miatt nem mehet el a hiva
talába. Az államtitkárok mind szakemberek lesznek, 
hogy a minisztereket oly ügyekben is helyettesíthes
sék, amelyekhez a miniszter egyáltalán semmit sem 
ért. A Koerber-k ormány terve szerint az államtitkárok 
nem lógnak szerepelni a politikai éleiben s nem lesz
nek tagjai a parlamentnek sem.

Aj  osztrák tisztviselők óvadékai. Ausztriában éppen 
úgy, mint nálunk, az állami tisztviselők bizonyos 
kategóriái (postai, pénztári és adó-tisztviselők) első 
kinevezésük alkalmával tiszti óvadékot tartoznak be
fizetni az állampénztárba, 2— 6000 korona erejéig. Ez 
fölötte terhes a tisztviselőkre nézve, mert az óvadékot 
rendesen kölcsön, sőt gyakran uzsora utján szerzik 
meg s egész életükben nagy kamatot fizetnek érte. 
Az osztrák kormány, mint BéosbŐl táviratozzák, meg 
fogja szüntetni a tisztviselői óvadékokat és az erről 
szóló törvényjavaslatot már az őszszel a parlament 
elé terjeszti.

A boerok nyomora. A háború mellékterméke, 
a nyomor, lölütötte rémes lejét Dél-Alrikában, hol

különösen a mindenükből kifosztott boerokat sújtja. 
A Kölnischc Zeitung egy johannesburgi levele szerint 
Dól-Álrikában szörnyű az Ínség. A boerok szenve
dései szinte leirhatatlanok. A levél megerősíti Miluer 
visszalépésének hírét, ügy hiszik, hogy Anglia most 
már a hollandus lakosságra lóg támaszkodni és ezek
nek jogos igényeit ki lógja elégíteni.

Miklós nagyherceg a szultánnál. Az orosz 
kormány kezdetben is azt hangoztatta, hogy a 
sipkaszorosi bolgár jubileumi ünnepélyeknek nincs 
semmi politikai jellege, még az által som, hogy 
Nikolajevics Miklós nagyherceg oly nagy és fé
nyes kísérettel jelenik meg a Balkánon. Hogy 
erről a szultán annál jobban meggyőződjék, a 
nagyherceg kíséretével együtt elment Konstanti- 
nápolyba, átadta a szultánnak a cár üdvözletét, s 
biztosította barátságos érzelmeiről. Gróf Ignatiev 
azonban, mely név még mindig keserű emléké
ben van a törököknek, nagy okosan elmaradt, s 
nem ment a török lő városba.

Az albán-kérdés. A pétervári Yjedomoszti 
nagyon riasztó cikket ir az albán-kérdésről, s 
attól fél, hogy a török-albán összeütközés rettenetes 
vérfürdővé fajul, olyanná, amely olhomályositja 
a hetvenes évek eseményeit. Akár győznek az 
albánok, akár nem, Törökország keresztény lakos
sága iszsza meg a levét.

A mitrovicai konzulátus kérdéséről úgy nyilat
kozik, hogy'az orosz konzulnak mindenáron Mit- 
rovicába keli mennio, ha török zászlóaljak vé
delme alatt is, s azután nagyon gyanúsan céloz 
Ausztria-Magyarországra, azt kérdezvén, hogy 
honnan van a zágrábi és mitrovicai eseteknek 
sajátságos összefüggése, a Firmilian fölszentelése 
ellen való tiltakozás, Montenegró, Szerbia és 
Bulgária nyomorúságos gazdasági helyzete, s 
ki állít nekik „politikai csapdákat"? Erre a 
kérdésre maga a lap a következőleg felel: 
„A berlini szerződés 25. §-a a megvalósulás
hoz közeledik. A veszély nem Albánia felől 
fenyeget, ezt gondolják meg a balkáni szlávok, s 
ne veszekedjenek egymással úgy, mint Zágrábban 
tették."

A Frankfurter Zeitung szerint Oroszország, 
tekintettel az ó-szorbiai helyzetre, elhalasztotta 
Scserbina orosz konzulnak Mitrovicúba küldését.

Amerikai ügyek.
(Az Unió s a dflamerikai forradalmak. — A saratogai párt- 

gi/ülío. — A  nagy szénsztrájk. — Rooscvelt közvetiiiee.)
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a kolumbiai forradalomba, a panamai iöldszoros- 
nak az Unió csapatai által való megszállása, a 
forradalmak által veszélyeztetett bolyokén és 
vizeken északamerikai csapatok és hadihajók meg
jelenése nagy meghökkenést okozott a délameri
kaiaknál, mert ebben az első lépést látják az észak
amerikai foglaláshoz. Argentinéban, Brazíliában s 
főképp Kolumbiában azon gondolkoznak, nernkel- 
lene-e a spanyol-amerikai áilamoknakszövetkezniök 
s együttesen föllépniük Eszak-Amerika ellem Ezzel 
szemben az Unió kormánya kijelenti, hogy eszé- 
bon sincs n foglalás s nincs egyéb célja, mint 
polgárainak a forradalmak által" veszélyeztetőit 
életjt és javait megvédelmezni. Az Unió a Fülőp- 
szigetoken és Kubán úgyis azt a tapasztala
tot szerezte, hogy a hódításoknak nagyon ke
serű mollékize is van, úgy hogy most sok
kal kisebb az Unióban a hódítási vágy, 
mint két évvel ezelőtt. Megmagyarázható ugyan, 
hogy a spanyol-amerikai államok aggódva né
zik Eszak-Amerika hatalmának félelmes növe
kedését s rettegnek attól, hogy közbo talál 
lépni, minek a vége hódítás lesz, do azt is 
meggondolhatnák, hogy az ily közbolépésro leg- 
olső sorban maguk adnak okot és ürügyet. A 
hatalmat és a pénzügyeket oly arcátlanul "kezelik 
a spanyol-amerikai államokban, hogy nehezen 
hihető, miszerint ezek az államok valaha is 
lábraálljanak. Továbbá az örökős forradalmak 
melyekre becsvágyó tábornokok vállalkoznak,fenye
getik az ott letelepedett külföldiek érdekeit, akiknek 
pedig legnagyobb érdemük van az illető területük 
gazdasági és ipari íölvirágoztatásában. Ha tekin
tetbe veszszük a venezuelai és kolumbiai állapoto
kat, a  haiti-i anarchiát, nem csodálhatjuk ha a 
nagy civilizált államok végro is olvesztik a ’türel- 
müket s erőszakos eszközökhöz nyúlnak. Amit az 
európai államok tesznek, annak csak futólagos 
jel ege van, do ha Eszak-Amerika is közbeszól, 
akkor érthető a spanyol államok aggodalma, kivált 
mikor olyan náluk a helyzet, hogy a mérsékeltebb 
elemek meg az idegen uralmat is szívesen veszik, 
csakhogy békésen élhessenek a foglalkozásuknak.

Saratoqáb&n New-York-állam demokratáinak 
na£y pártgy ülése három napi viharos tanácskozás 
után megállapodott a kandidátusok lajstromában 
s a pártprogrammban. Ez utóbbi nagyon radi
kális, azzal vádolja a republikánusokat, högy a 
plutokráciával demoralizálja a népet, s csak a

milliomosok boldogulnak, mig maga a nép el
szegényedik. A nyilatkozat elitéli a jolenlegi 
vámtarifát, mint u plutokratikus baj forrását, 
Roosevoltet azzal vádolja, hogy barátja a trösztök
nek s azt veti szemére, hogy a trösztelle
nes törvényeket elhanyagolja. A párt követeli a 
Dingley-tarifa oltörlését, a pénzügyi tariía beho
zatalát s az anthracit kőszénbányák államosítását. 
A párt a republikánusokat azzal vádolja, hogy a 
Fülöp-szigetoken majmolják az angol gyarmat- 
politikát, a cukor-és dohány vám leszállítása révén 
pedig a republikánusok által agyonsanyargatott 
Kubán akarnak segitoni. Végro azt követelik, 
hogy a szövotségi szenátorokat a nép válaszsza 
meg s rokoDszenvüknek adtak kifejezést a rQmá- 
niai zsidók irán t

Az amerikai szénkivitel eddig majdnem a sem
mivel volt egyenlő, most azonban figyelemreméltó 
mérveket kezd öltoni. Ha Roosevelt közbenjárása 
nem sikerül, akkor a nagy kivitel kikerülhetot- 
len, mondá az egyik legnagyobb kiviteli cégnek 
az üzletvezetője. Newyorki jelentések szerint a 
bányászokat Roosevelt magatartása nagyon felbá
torítja s azt mondják, hogy ha kell, a sztrájk 
még bizonytalan időig elhúzódik. Közben a za
vargásokat vígan űzik. Tegnapelőtt New-Jersoy- 
ben szedték föl egy szénvonat előtt a síneket. A 
mozdony és öt kocsi pozdorjává tört. Angol újsá
gok szerint Roosevelt közvetítésének a sikere na
gyon kétséges. Mint a munkások, mint a munka
adók makacsul tartják magukat. Newyorkban, hol 
az anthracit-szén ára folytonosan emelkedik, való
sággal szén-pániktól tartanak.

W a sh in g to n , október 3.
A Fost jelentése szerint a szénszállitó vasutak 

elnökei vissza lógnak utasítani minden ajánlatot, hogy 
az egyesült bányamunkások e'nökével tárgyaijauak. 
Foglalkoznak azonban azzal a gondolattal, hogy olyan 
megegyezést fognak ajánlani, hogy a munkások újra 
álljanak munkába, egyéni természetű panaszaikat pe
dig Roosevelt elnök által kinevezendő választott bíró
ság elé terjeszszék. A vasutak elnökei alávetnék ma
gukat ilyen választott bíróság döntésének.

HÍREK
A szegedi fiuk.

Sohogyse tetszik nekem az a húsz fiatal
ember, aki Szegedon az önkéntesi esztendő 
leszolgálása után azzal lépett ki a polgári 
életbe, hogy annak rendje és módja szerint 
megszalutálta a Kossuth Lajos szobrát. Ka
tonásan — civilben. Az egyik a  cilindere, a 
másik a csárdás kis kalapja karimájához 
emelte a kezét — s aztán elénekelték a 
Kossuth-nőtát is. Mert mór nem kockáztattak 
semmit. Ez virtuskodás, de nem virtus — s 
ha vau igazán katonai szellem a hadsereg
ben, szomorúan nézhet ezek után a fiatal 
emberek után a tanítómesterük. Valószinüleg 
azt tanították nekik egy kerek esztendeig, 
hogy szembe kell nézni a veszedelmekkel — 
s imo, akkor monnok el a nagy magyar 
elő kalapot emelni, amikor már a  hátuk 
mögött a német. S ha megértjük, jól meg
értjük, hogy mi ennek a húsz fiatalember
nek a tiszteletadása, el kell hogy szomorod
junk mi is. Azaz, hogy ennyiro nem komoly 
a dolog. A húsz fiú fiatal még s nem akadt 
idejekorán egy huszonegyedik vénebb gye
rek, aki megvilúgositsa az agyukat Hát tün
tettek katonamódra, amikor már kiugrottak 
a katonai fegyelem alól s megbecsülték, az 
ármádiának lügét mutatva, azt a Kossuth 
Lajost, akinek mindenkitől, katonától, pol
gártól egyaránt ki kell hogy járjon a  tiszte
let. Ilyenformán oz a  tiszteletadás nem sokat 
ér, fiatal uraim.

A fiatalságnak jussa az, hogy inkább 
meggondolatlan legyen, mint bölcs. A kinek 
kevés esztendő áll a háta mögött, az keve
sebb tapasztalatot szürhotett le magának, 
mint a vének. A fiatalság úgy szép, ha egy 
kicsit könnyelmű, lobbanékony, ha legalább 
sejteni lehet benne a tüzet A meggyőződés 
nem sziláid vaskonstrukció még benne, do a 
hév, amivel érette sikraszáll, értékessé kell, 
hogy togyo benne még a tartalom hiányos
ságát is. A fiatal léleknek szembo kell 
állani a valósággal is, ha az ru t  El
kell fogadni hitnek az álmot _ és
ezért a  hitért aztán szabad beveretni a fejét
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vagy beverni némely idegen fejeket. Sőt stil- 
szerü. Valamicskét gondolkozó ember ezzel 
tisztában van s rokonszenvével nem a kora
véneket ajándékozza meg, hanem azokat, akik
nek gondolkozása, vérmérséklete éppen olyan 
közel áll a gyermek mosolygó, kedves köny- 
nyelmüségéhez, mint amilyen közel van a 
gyermekséghoz az élet huszadik-huszonegye
dik esztendeje. A fegyelmezettség a férfikor
ban elkövetkező olyan szomorú állapot, ami 
már nem szép, csak hasznos. Az élet 
diktálja. Az az élet, amihez a gyer
meknek és az önkéntes uraknak édeskevés 
közük van. Az alkalmazkodás kényszere az 
a  presszió, aminek ha engedünk, megtalál
hatjuk a hajunkban meg a szakállunkban az 
első ősz szálakat is. Isten őrizzen attól, hogy 
megelőzve az idő természetes hatásait, a ma
gunk képére idomítsuk át a fiatalságot és 
nem megfordítva, a fiatalság meggondolatlan
ságából, felelőtlenségéből merítsünk ma
gunknak egy kis friss erőt.

Ezek a szegedi fiatalemberek máris öre- 
gecskék. Túlságosan józanok. Nincs meg 
bennük az embercsikó vehemenciája. Formu
lát keresnek s ki is okoskodnak arra, hogy 
a kaszárnyával is békességben megmaradja
nak és kifejezést adjanak a hódolatnak is, 
amivel a magyar fiú Kossuth Lajosnak tar
tozik. Alkusznak.

Szegeden egész csomó szép alföldi mon
dás van arra nézve, hogy mikor szép a le
gény. (Például: ha ballag.) De igy semmi
képpen se szép. Fiuk, öreg rókák, boltosok, 
politikusok bújnak el a konzekvenciák elől 
mindenféle körmönfont csalafintasággal. S 
ezekhez itt-ott talán illendő is ez a szerep.
A magukszőrü körmönfont néppel van ba
juk s a világ sora manapság úgy is fordul 
néha — vagy tán csak úgy fordul — hogy az 
boldogul, aki sűrűbben csapja be azt, akitől 
ki kell alkudnia magának a  holnapot. — Az 
ifjúság azonban ez ideig még soha so fogadta 
el iskolának az alkut. Rohant vakon a szenve
délyek, az indulatok csapásán, kábitóan szép, 
soha vissza nem hozható, soha eléggé el nem 
siratható ifjú erőben tülekedve . . . Néha 
nagy csávákba rántotta bele magát az embe
riséget; de a taktikázást rábízta azokra, akik 
diplomatikus hazugságok tengorében fürödve 
váltak, ha nem is esztendőkben, de energia 
dolgában totyakos öreg urakká.

Nem bánom, hogy elmaradt, de ha már 
mogtörtént, az uniformisban kellett volna el
menni tisztelgésre a Kossuth-szobor elé. Mert 
hát legelsősorban magyarok vagyunk és 
csak azután — olyan körültekintő, óvatos po
litikusok, akik számítással élünk még abban 
a pillanatban is, amikor a szivünkot kínáljuk 
föl egy szobor előtt. És elsősorban fiatalok.. 
É n érteném ezt és az a húsz derék magyar 
fin nem? En volnék az, aki nem vén — és 
ők az öregek?

Lehetetlen.
( T h )

Budapest, október 3.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30-án uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.
t. —  A  ssász-melnlng-enl nag-yheroegi pár B u d a 
pesten. A szász-meiningeui nagyherceg és neje, aki 
tudvalevőleg a német császár testvérhuga, a mai na
pot is fővárosunkban töltötték, ahol nagy gyönyörű
séggel nézték meg a szebb látnivalókat, Ma délelőtt 
grót Szapáry Pál társaságában meglátogatták az uj 
országházat A parlament helyiségeit Csávossy Béla 
háznagy, udvari tanácsos és Dessewffy Arisztid titkár 
vezetése mellett szemlélték meg. Az országháza után 
grót Ezapáry Pál kíséretében meg átogatták az állam
vasutak vigadó-téri idegenforgalmi irodáját, ahol 
Dsssew^y Arisztid igazgatósági tag ős Láng József 
ügyvekjtó-igazgató szolgált magyarázattal. A lejedelmi 
vendégek megszemlélték az idegenforgalmi irodát, 
amelynek néprajzi bazáréban egy teljes órát töltöttek; 
rendkívüli érdeklődést tanúsítottak a kalotaszegi var- 
.rottas, a felsőmagyarországi hímzés ős egyéb háziipar

| kézimunkák iránt. Ezekből és a magyar motivumu 
ékszerekből nagyobb bevásárlást is tettek. A fen
séges áss ony sokszor kifejezte a magyar kézimun
kákkal és a magyaros jellegű tárgyakkal való meg
elégedését és tetszését. Távozásuk előtt a lejedelmi 
vendégek az emlékkönyvbe is bejegyezték nevüket. 
A nagyhercegi pár, akinek kíséretében báró Boeder 
Károly és gróf Gaszler és neje utaznak, az idegenfor
galmi irodából a Hungária-szállóba hajtatott, ahol 
reggelihez ültek. Reggeli után a hercegi pár megte
kintette az igazságügyi palotát, ahol Vajdaffy Emil kúriai 
elnöki titkár kalauzolta Őket. A nagyhercegnőnek na
gyon tetszett a monumentális épület, különösen a ha
talmas kupolacsarnok láttára fejezte ki elragadtatását. 
Délután 3 órakor megnézték a királyi palota építke
zéseit és aztán bekocsikázták a város szebb útvona
lait. Este az Országos Kaszinóban vaosoráztak gróf 
Szapáry Pál és Steininger tábornok társaságában Hol
nap délután 1 órakor gróf Szápáry Pál tiszteletükre 
dejeuuert ad. Este 9 óra lő perckor a nagyhercegi 
pár Szinajába utazik, hol a román király tiszteletükre 
vadászatokat rendez.

7— A  lo v a g ia s  k irá ly . Récaből táviratozza 
tudósítónk, hogy a király m eghívta grót Lónyay 
Elomérnét a schönbrunni kastélyba, aki férjével leg
közelebb elutazik Londonból Bodrog-Olasziba. A 
grófné környezetében beszélik, hogy királyunk 
magától a grófnétól akarja hallani a  Spaaban 
történt dolgokat s a  schönbrunni fogadtatással 
kivári teljes elégtételt szolgáltatni az apjától el
űzött grófnénak. Öreg királyunk gyengéd szive 
nyilatkozik meg 0 meghívásban, amely újabb 
jole annak is, hogy ő felsége mily apai jó
sággal van Lónyay grófné iránt. Hiszen tudva
levő, hogy királyunk volt az, aki elhárított min
den akadályt a hercognő második házassága elől 
s azóta is akárhányszor megmutatta, hogy szivé
hez nőtt a szőke hercegnő, aki tiz évig szomorú 
megadassál viselte az özvegyi fátyolt két ország 
koronájának örököséért. S mikor uj szerelőm 
tám adt az özvegy szivében, az édosapja kérlel- 
hotlenségével szomben a  mi jó királyunk bátorí
to tta Stefánia hercegnőt, hogy neje legyen az 
egyszerű magyar főuriiak. És most e nehéz na
pokban, amikor a  bősz apa haragja elűzi édes
anyja ravatala mellől, m egint jó királyunk emeli 
föl a  megtört nőt és gyöngéd, lovagias figyelmé
vel enyhíti bánatát.

—  F e jé r v á r y  m in is z te r  T e m e s  v á io n .  Temesvár- 
ról táviratozzák: Báró Fejérváry Géza honvédelem
ügyi miniszter, városunk országgyűlési képviselője 
ma délelőtt látogatásokat tett s logadott. azután kihaj
tatott a gyárvárosi monumentális millenniumijtemplom- 
hoz s aztán több ipartelepet látogatott meg. Délben a 
miniszter tiszteletére Sz”ükebbkörü ebéd volt Telbisz 
Károly polgármesternél. Délután meglátogatta Fejér- 
váry az állami ipariskolát, majd a józsefvárosi uj elemi 
iskolát. Este 7  órakor a városi vigadó összes helyi
ségeiben lakoma volt, amelyen mintegy 300 választó 
jelent meg.

A fe.köszöntők során Fejérváry miniszter hosz- 
szabb beszédben emlékezett meg arról, hogy bokros 
teendői és betegsége négy év óta akadályozták abban, 
hogy választói körében megjelenhessen. Köszöni az 
eddigi bizalmat, a betegsége alatt tanúsított jóindu
latot és díszpolgárrá vaió megválasztatását. 0  nem akar 
beszámolót tartani hanem dolgozni akar és biztosítja 
választóit, hogy a kormány a kiegyezési tárgyalásoknál 
mint mindennél, az ország érdekeit tartja szem előtt. 
Örömmel konstatálja a kereskedelem és ipar terén 
észlelhető haladást, főleg pedig a lolytonos magyaro
sodást. mely békésen, de biztosan halad. Köszöni a 
polgárság bizalmát, élteti a munkás polgárságot és 
annak vezetőjét, Telbisz Károly polgármestert. Telbisz 
a város polgársága nevében megköszöni az elismerő 
szavakat és biztosítja a minisztert, hogy a város to
vábbra is az eddigi hazafias utón lóg haladni. A vá
ros kedves vendégét, a minisztert éltette.

Holnap a miniszter rősztvesz a hadapródiskola 
nj épületének lelavatásán, amely után az iskola 
parkjában a király életnagyságu bronzszobrát fogják 
leleplezni.

— Egyházi zene. A budavári Mátyás-templom
ban holnap, szombaton délelőtt 10 órakor, a király 
nevenapja alkalmából tartandó ünnepélyes istentisz
telet alatt a zene- és énekkar Mozart B-dnr miséjét 
adja elő, Vavrinecz Mór karnagy vezetése mellett 
Előadják dr. Taradeiser János járásbirónak egy be
tétjét is és végül Yárady Sándor operaénekes orgona- 
kiséret mellett elénekii a Kiiályhimnuszt. Az or
gonán Degel Frigyes mérnök játszik, a szólókat Vav- 
rtneezné. Érti Anna, Juhász Fereno és Várady Sándor 
éneklik.

— Havazás. Rácsból jelentik, hogy Lembergből, 
Tarnopolból és Trantinovból nagy havazások híre 
érkezik. Eszak-Németországbanistöbb helyütt hó esett

—  B a ln e o lo g ia i  k o n g r e s s s n e .  Grenobléból táv
iratozzák : A nemzetközi balneologiai kongresszus, amely 
most itt ülésezik, igen élénk részételnek örvend. A 
kongresszus tagjai között volt több tekintélyes ma
gyar orvos is. akik a kongresszus munkálataiban te
vékeny részt vesznek. A mai ülésnapon dr. Bosányi 
Béla kir. tanácsos a Szent* Lukács-iőrdő lőorvosa 
tartott a magyar lürdők és források lelöl tartalmas 
előadást

— A hadnagy. Az egyetemi tanárok előtt 
mégis csak illik levenni a kalapot. Utoljára is 
ezek az urak igeu tiszteletreméltó munkát végez
nek s nagy fáradsággal dolgoznak kulturális ér
dekekért. Mindnyájan lo is voszszük előttük a 
süveget s megbecsüljük őket, főleg ha olyan tisz
teletreméltó tudósokról van 6ZÓ, mint például dr. 
Kossuthány Ignác, a kolozsvári ogyetein tanára. 
Az eset, melynek ötletéből mindezt elmondjuk, 
nagyon szomorú, nagyon keserves, de egyúttal 
nagyon érdekes.

Kossuthány Ignác egyetemi tanár tegnap meg 
akarta látogatni kaszárnyatogságra Ítélt egyéves 
önkéntes fiát. A kaszárnyába menet bekopogtatott 
a napostiszti szobába, hogy engedélyt kérjen a 
látogatásra. A szobában levő napostiszt azonban, 
egy fiatal hadnagy, durván rárivallt a belépő 
egyetemi tanárra:

— Hogy mer belépni kopogtatás nélkül?
A tanár erre kijelentette, hogy ő kopogta

tott s rendreutasitotta a tisztet, aki azonban to
vább dühösködött, s még akkor sem csillapodott 
le, amikor nagy újfundlandi kutyája ráugrott dr. 
Kossuthányra s letépte a kabátját. Az egyetemi 
tanár, látva, hogy nincs biztonságban, szó nélkül 
kilépett a szobából, s a nadoagy ellen, durva 
magaviseletéért följelentést tett az ezredparancs- 
nokságnál. Az ezredparancsnokság arra Ítélte a 
magáról megfeledkezett hadnagyot, hogy teljes 
díszben keresse fel dr. Kossuthány Ignácot és 
botrányos magaviseletéért kérjen tőle bocsánatot. 
A hadnagy eleget is tett a parancsnak, s teljes 
díszben elment az egyetemi tanár lakására, de dr, 
Kossuthány Ignác bezárta előtte az ajtót. Az esetet 
Kolozsvár társaságában kínos felháborodással tár
gyalják.

—  A  v e le n o e l  d iá k -k o n g r e ss z u s .  A  B u d ap estre
egybehívott s megnyitása küszöbén elhalasztott diák
kongresszust Velencében tartják meg. Velencéből jelen
tik, hogy a diák-kongresszusra ezernél több diák 
érkezett, különösen sokan jöttek Malta szigetéről* 
MarseiUeből, Lyonból, PoitiersbŐl, Parisból. Besancon- 
ból és Stuttgartból. A kongresszus tegnap tartotta az 
Ateneo dísztermében megnyitó ülését. Egy fiumei 
tudósítás szerint kilencvenhat román diák érkezett 
oda akiket a CordaFratres olaszországi titkára loga
dott s aztán Velencébe utaztak. A román diákok 
magyarellenes agitáciőra készülnek.

— Az evangélikusok közgyűlése. Az ágostai 
evangélikus egyház ma ismét lolytatta tanácskozásait 
báró Trónay Dezső egyetemes íőlelügyelő és Baltik 
F rig \es püspök együttes elnöklete alatt. Az elnöki 
közlések során báró Trónay Dezső bemutatta a köz- 
oktatásügyi miniszternek egy ma reggel érkezett le
iratát, melylyel a katonai lelkészekre vonatkozó véle- 
ménves jelentést megsürgeti. A leiratot tudomásul 
vették azzal a kijelentéssel, hogy a napirend során 
még vissza lógnak rá térni.

Ezután hitelesítették a házépités dolgában 
tegnap hozott egyetemes közgyűlési határozatot.

Glauf Pál bemutatta a nyugdijintózeti bizottság 
jelentését, amely szerint a járulék-számiákon 124.484 
korona 92 fillér íratott elő. Tudomásai vettek.

Felolvasták a pozsonyi theologiai akadémia ta
nári karának kérvényét az országos nyugdíjintézetbe 
vaió belépés iránt. A nvugdijbizottság ezt a kérelmet 
nem tartja teljesíthetőnek. A kérdés íölött hosszabb 
vita indult meg, melyben résztvettek Fischer Miklós 
theológiai igazgató, Glauf Pál. Strompf iheoiógiai ta
nár, Jánoska esperes és bzentiványi Árpád. Az egyete
mes közgyűlés végül hozzájárult a uyugdijbizottság 
javaslatához.

A selmeozi líceum kormányzótanácsának jelen
tését az egyetemes gyűlés tudomásul vette.

A jogügyi bizottság javaslatait az egyetemos 
gyűlés elfogadta s ennek során — egy konkrét pana
szos esetből kiiolyóJag — kimondta, hogy a katholikus 
egyház evangélikus híveket semmiféle szolgáltatásokra 
nem kényszeríthet. Minthogy pedig ez az ügy épp 
úgy érdekli a reiormátusokat, mint az evangélikuso
kat a kormányhoz való felterjesztés előtt a határoza
tot közölni lógják a református testvéregyházzal is.

Több kisebbjelentőségü jolentés tudomásul vétele 
után báró Trónay Dezső köszöretet mondott az egye
temes gyűlés tagjainak az egyház ügyei iránt nyilvá
nított érdeklődésükért s azután a közgyűlést be- 
rekesztette.

— Olajozott utóik. A tengert, ha nagyon há- 
borog, olajjal lókezi meg az ember. Az utoa, melynek 
pora, szemetje éppen olyan veszélyes az emberre, 
mint a háborgó tenger a hajóra, úgy látszik szintén 
engedelmeskedik az olajnak. A napokban a london- 
southamptoni országút egy részét olajjal locsolták 
föl. A kocsik, lőleg az automobilok rettenetes, gyil
kos port vertek föl az országúton. Az alsdershoti 
tanács ekkor elhatározta, hogy viz helyett olajat fog 
használni, ha mindjárt öt hektoliter olajat kell rs 
kiöntözniök minden kilométernyi utón. Az olaj 
melyet mohón szívott löl magába az ut pora, hetekig 
is kötve tartja a port s igy még olyan drága sincs, 
mint a vizzel való öntözés, mely napről-napra kell, 
hogy történjék. Angliában az országút fogalma egé
szen más, mint minálunk. Ott házak épülnek az 
országút mentén s igy szükséges, hogy a  lakók érde
kében valahogyan pormentessé tegyék a levegőt.



o Budapest, szombat B U D A PESTI NAPLÓ 1902. október 4. 7 2 . szám;

— Tanszabadság a  népiskolában. Na
gyon érdekes terv foglalkoztatja mostanában a 
londoni közoktatásügyi köröket. lSamett Canon, 
előkelő politikus azt indítványozta, hogy a nép
iskolákban szüntessék be a szünnapokat s csak 
az ünnepeken no tartsanak előadást. Szsbadságot 
tehát ne úgy adjanak a tanulóknak, mint ahogy 
uniformist a  katonának s ne kövessék azt a rend
szert, hogy a jó tanuló éppen annyi ideig kény
telen az iskolába járni, mint a nehézfejü gyer
mek. A jó tanuló az év legnagyobb részét 
azzal tölti, hogy vár, a mig a tökíilkó is 
megtanulja a dolgát. Az angol indítvány sze
rint a szünidőt a tanítónak kell adnia, mert a 
tanító tudja legjobban, hogy kinek mire van 
szüksége. Természetes, hogy a szünnapok meg
szüntetése a nagy vakációra is vonatkoznék, ami 
annyit jelent, hogy az iskola egész évben nyitva 
állana. Azok a gyermekek, akiknek szülői nya
ralni mennek, ha jól tanultak, elmehetnének szü
lőikkel, mig a gyöngék és azok, akiknek nincs 
otthonuk, az iskolába járhatnak.

Éz a túlságos szabadság a mi viszonyaink
nak aligha felelne meg. Tanítóink munkáját na
gyon megnehezítené, azonkívül elvenné tőlük azt 
a nyugalomra szánt néhány hetet, amelyre keser
ves, nehéz munkájuk után nagy szükségük van. 
Tanulóinkra sem hozna valami sok jót ez az uj 
angol rendszer, mert a szülők minálunk, sajnos, 
még nem ismerik ol maguk fölött az iskolát ha
talomnak s gyakran ellenszegülnek annak a 
nemes törekvésnek, hogy az iskola no csak taní
tója, de nevelője is legyen a gyermekeknek.

— Hamis hir — hamis oáfolat. A berlini Post 
cimii lapot kettős felüitetés baieseie érte. Komoly 
hangon jelentette a minap az idézett u súg, hogy a 
Magyar Államvasutak igazgatósága egy Martin Kinder 
uevii hivatalnokát arra kóuyszeritette, hogy Kádár 
Mártonra változtassa a nevét. A Post mai számában 
„hivatalos • helyreigazítást közöl, ame.y tagadja, hogy 
a vasúti hivatalnokokat rákényszerítik, hogy nevüket 
xnegmagyarositsák. Hogy milyen szavahihető ez a 
cá o at. kiviláglik e részletéből is :

A Magyar Államvasutaknál sem Martin Biu- 
der, sem Kádár Márton nevű ember nincsen al
kalmazva. A hivata os névtárból mindenki kön.y- 
nyen megállapíthatja, hogy az ál’amvasuti alkal
mazottak legnagyobb részének néniét neve van, 
igy hogy csak néhányat idézzünk: Granzenstein 
államtitkár. Ludvigh, a Magyar Államvasutak el
nöke és helyettese, Bcbober. Hogyan lobét ily 
körülmények között erőszakos névmag} arositásról 
beszélni ?

Jó szerencse, hogy a Magyar Államvasutak 
közlekedési politikája nem terjed ki köbö dre szállí
tott, vagy ott gyártott humoros hirek cálolatára. Így 
dupa felültetésben iehet része a bér ini ujsáimak 
Mert a cáolat, amely Qránzenstexn Béia pénzügyminisz
teri államtitkárt is a vasutasok közé sorozza, méltó az 
első hírhez: épp oly távol van a komoly ságtól, mint 
az erőszakos névmagyarosításról szóló információ. 
Igazság azonban, hogy se Binder Márton, se Kádár 
Márton nevű vasutas niucsen az Államvasutak kö
telékében.

—  H a lá lo z á s . Ozv. Rajkovich Márknő született 
Botttik Mária, Rajkovich Márk székesiővárosi taná
csosnak özvegye e hó 2-án Budapesten elhunyt. Ha
lálát fivérén. Bottlik La os volt orszácL’yulési képvi
selőn kívül kitér edt rokonság, köztük a Boltlik, tíó- 
kássy, Holtán és Kolozsvár/ családok gyászolják. 
Temetése 4-én lesz az Üllői-ut 21. szám a’att lévő 
gyász hátból.

Bécsből táviratozzak, hogy Korierrite a kloster- 
neuburgi zárda prelátusa, az urakházának tagja ma 
84 éves korában meghalt,

Hamm Tivadar német népszínműíró, mint Bécs- 
bŐl táviratozzak, ott meghalt.

Berlinben egy távirati jelentés szerint ma Val- 
brodt sakkmester meghalt.

— A i  Ír ó g ép  b e tű i.  Ebben a parányi, zörgő- 
gépben nagyon sok az önhittség. Ügy lépett íöl. mint 
a modernség alkotása, készen a hódításra, az összes 
papiros-lerületek elemesztésére s kopogásában meg
vetés volt az irótoll percegése ellen. Fenyvessy Fe- 
reno lőispán azonban nem látta az írógépben a föl
tétlenül diadalmas iró-eszközt. Eszébe jutott neki, 
hogy ezek a betűk gyorsan halványodunk s épp oly 
gyorsan tűnnek el a pap'rosról mint amilyen gyor
san foglalják el a sorokat. Fölvetette hát azt a kér
dést, hogy a megyei árvaszékek elíogadhatnak-e és 
Őrizhetnek-e oly au okmányokat, méh ek írógéppel 
vaunak írva. A kérdés elég fontos volt arra, hogy 
Gulner Gynla államtitkár elé kerüljön, aki igeu he
lyeselte a főispán indítványát mert a szakértők meg
állapították, hogy az írógépen olyan festéket is lehet 
használni, mely nyolc-tiz óv a att teljesen megfakul, 
így hát az árvaszékekhez többé nem lehet használni 
az írógéppel irt okmányokat.

— Titokzatos halott. Parisból táviratozzak, hogy 
pár nappal ezelőtt St. Adresse közelében a tengerpar
ton egy asszony holttestére akadtak. A holttestben 
sokan hosszú hüvelykujjáról Uumbertnét vélték íehs- 
merui, a vizsgálat azonban kiderítette, hogy a halott 
nem Humbertnó.

— A Tarai felszállás*. Tegnap, október 2-ikán, 
délelőtt nyolc órakor szállt löl a Turul léghajó ifjabb 
lolnay Lajos lóghajós kapitány vezetés© mellett Kral 
Sándor tüzérfőhadnagy, dr. Sckürger József és dr. 
Czékus Miklós honvédezredorvosok társaságában a 
lipótvárosi gázgyártól. A főváros fölött elterüő 
áthatatlannak látszó ködlcpel oly elenyésző vastagságú 
volt, hogy 600 méter magasság után a legtisztább 
naplény és vakító napsugárzás és felhőtlen égbolt 
mellett tették meg az egész utat. Az elért legnagyobb 
magasság 2650 méter volt és a legkisebb hőmórsék 
4 -3  6° 0. Ez ut a'kalmávai To nay érdekes tempera- 
tura-in versiok at figyelt meg, ugyanis ritka ese
tekben elő szokott fordulni, hogy az alantasabb lég
rétegek kisebb hőmérsékletet mutalnak, mint a ma
gasabbak. A leszállás Nógrádmegye Honnokterenno 
nevű község határában történt délben 12 óra 15 perc
kor. A mezőn dolgozó munkások a ballon Jaltára el
futottak és vasvxlldvál fegyverkezve térlek vissza és min
den csomagolás és szállítás segítségét megtagadták, 
emiatt 3 óráig vesztegelniük kellett a helyszínén, mig 
egy gépész a cséplőtelepről a tudatlanokat lel vilá
gosította és megmagyarázta, hogy földi emberekkel 
van dolgok és nem valami mesebeli para6o»ctas diákok 
hauern magyarul beszélő honfiak a léghajósok. Erro 
oszlott csak el a jámbor nép babonás hite, lőkópp 
azonban az imponált legjobban neki mikor a légha
jósok igazi pénzt mutogattak.

— Segédtelefekónyvvazetük mozgalma. A se- 
gédtelekkönyvvezetők érdemes testület© raóltányolást 
érdemlő kéréssel lordul helyzetük javítása ügyében a 
képviselőkhöz. A kérés lényegét a képviselőkhöz in
lé: ett memorandum ezekben adja elő :

Velünk az 1693. évi IV. t  o. méltánytalanul 
bánt el, amit az igazságyminiszter ur is beismert; ez 
abból is kitűnik, hogy a'segódlelekkönvvvezetők ré
szére fokozatot egyáltalán nem állított lel, hanem le
fokozássá. a régi X. fizetési osztályból az e törvény
cikk áítal meg állapított XI. fizetési osztályba való 
visszahelyezés me lett az összes segédtelekkönyvvcze- 
tőket ennek 1. lokozataba egyósuiiudenkorra 1400 
korona évi fizetéssel beosztotta. E törvény a segéd- 
telekkönyvvezetői karra nem jótéteményt, hanem 
elkeseredést teremtett. Mert mig ugyanez a törvény 
az összes igazságügyi tárca keretébe tartozó tiszt
viselőknél 3. illetve 6 fokozatot állított .el. addig a 
segódtelekkönyvvezetőkot ezen jótéteménytől teljesen 
megfosztotta, pedig a segédtelekkönyvvezetőktől az 
1663. évi 1-ső t. c. 19. § ugyanazon képzettséget kö
veteli, mint a telekkőnyvvezetőklől, az ügyviteli sza
bályok meg szintén ugyanazon teendőkkel runázzák 
lel őket, mint emezeket és tényleg ugyanazon teen
dőket is végzik, mégi3 ezeknél 6 .okozata '600-tól 
-600 koronáig állíttatott lel mig mi csakis 1400 ko
ronát élvezünk. He ez bennünket nem bánt, mert 
azt, amit nekik a törvény biztosit, nagyon is megér
demlik, hanem igenis bánt benuüuüet az a mostoha 
elbánás, hogy mig a hasonrangu Írnokoknál., mint 
kevesebb képzettséggel bíró irodatiszteknél ez a tör
vény 3 lokozatot, addig a telekkönyvvezetőknó( és a 
S/inlén kevesebb képzettséggel biró irodaigazgatók
nál 6 lokozatot időközönkénti 200—200 korona javí
tással, addig mi változatlanul meg maradunk, lég ven 
az akár 20 éves, vagy egyéves segédlelekkö yvvezető 
1400 K. fizetésnél. Ami pedig az Írnokoknak segédlelek- 
köny vvezetővó kinevezését illetve előléptetést il.éti, az 
ugv történik, hogy egy 10—lü éves Írnok, aki telek
könyvi szakvizsgái tett az nem lép üiő, mert neki már 
akkor szintén vau 1400 K. fizetésű hanem eg szerűen 
megmarad abban a fizetésben, csupán mint segédte- 
lekkönyvvezetŐnek a munkaköre változik azzal a kü
lönbséggel, hogy ezen minőségben újabb 10—15 évet 
e tüllhet. ha pedig szerencséje van, már tudniillik ha 
főnökének kegyeibe juthat és ha előbb üresedés 
nyi,ik, 0—8 éva'att tele^ kön' vezetővé e ő  léphet évi 
1' 00 korona fizetésre, mert a : hogy más törvényszék 
területére jut. hasson, vaksággal intri. mig ellenben 
az a másik 10—15 éves írnok ki vagy nem akart 
tanulni, vagy pedig nincs meg neki a telekkönyvi 
szakvizsga letételére a képessége az mindjárt előlép
het irouatisztté vagy akár irodai igazgatóvá évi 1600 
korona fizetéssel és időközönkénti 21)0—200 korona 
fi etésemeléssel 2900—26t 0 koronáig. Itt már azután 
tisztán kitűnik hogy az IS 9& évi i V. t.-c. olyan állapotot 
teremtett, hogy egy kisebb képzettséggel és képesí
téssel biró írnok hamarább nagyobb fizetést ér
het ül, mint a másik, kinek nagyobb képzett
sége van és akinek felelősség és pontosság tekin
tetében munkaköre a setrédte ekköny vvezetőéhez nem 
is hasonlítható. Kérelmünk igazságos és mótányolást 
érdemel, hisz nem szenvedünk ra mikére ágban, nem ki- 
vanju& azt sem hogy a segédteiokkönyvvezetői állások 
végleges megszüntetésével bennünket tolokkünyvveze- 
tőkkó léptessék e-ó. hagyjanak meg segéd'eiekkönyv- 
vezetŐknek. ha az iga, eagüg’ í kormány olyan szüksé
gesnek tartja ez á las fenntartását, de azt jogosnak és 
igazságosnak véljük, hogy részünkre is állíttassák 
fel legalább is a kisebb kva ifikác óval biró iroda
lisztekkel egyenlő 3 iokozut, hogy ne legyen kéuy- 
te en egy 10—15 éves segédtelekkönyvve elő 20— -5 
évi öszBZOlgálati idővel egy 10 — 1'. évi szolgalattal 
bíró írnokkal és akár csak egynapos segédtelek- 
könyvveze'.Ő társával egyforma fizetési élvezni.

— Megszökött sikkasztó. A bécsi rendőrség 
távirati ag ertesifelte a budapesti főkapitányságot, 
hogy Htoch Frigyes 4J éves postahivatalnok 50.000 
korona e.sikkasztása után megszökött az osztrák 2Ő- 
városbói. A sikkasztó személy,oirása a következő: 
középtermetű, gyenge testalkatú, haja és bajusza ,

vörhenyesbarna és őszbovegyült, osászárszakállt vi
sel. Ruházata fekete szalonkabátból, fekete csíkos 
nadrágból és szürke felsőkabátból áll.

— A modern toreador. A toreador eddig 
hős volt. Legendákat boszélnok róla s elhitették 
sokakkal, hogy a nemtelou célra kierjedő bátor
ság is hősiesség lehet. A toreador-szédelgésnek 
most egy közönséges rendőr véget vetett Lyon
ban, ahol a napokban bikaviadait tartottak. Tudva
levő dolog, hogy ezt az ocsmány komédiát Francia- 
országban csak az ocsmányság határáig engedik 
meg. Mikor a bikát már meg kell . ölni, akkor 
abban kell hagyni a játékot. A lyoni bikaviada
lon ezt a szabályt ki akarták játszani. A toreador 
már kilépett az arénába s végig akarta játszani 
a véres hősködés szerepét. É lben a pillanatban 
elébe lépett Albortini rendőrbiztos, odaállt a dü
höngő bika ólé s fölszólította a toreadort, hogy 
adja át a kardiát. A közönség dühöngött, ordított, 
a hőst akarta látni s nem vette észre, hogy egy 
legendás hős leszerelése sokkal nagyobb hősies
ség, mint egy bika lemészárolása.

— Egy szerencsétlen tanító. Paroches francia 
faluban és környékén rövid idő a’att öt gyilkosság 
történt. Legelőször Mitour özvegyasszonynak verték 
szót a lejét s rabolták el a pénzét. A meggyilkoltnak 
egy rokona a íanitóra, üobillotra irányította a gyanút, 
a mit a lakosság el is hitt, mert ki nem állhatta a 
tanítót. A törvényszék azonban nem járt el Gobillot 
ellen, mert a legcsekélyebb gyauuok sem szólt a 
bűnössége melett. Ez azonban nem akadályozta meg 
a lakosságot abban, hogy lépten-nyomon no céloz
tak volna a tanító bűnére. Mikor Gobiilot egy 
tehetős rokonának a meghívására gyermekeivel 
eg} ütt Parisba utazott, a lakosság szent bizonyos
nak hitte, hogy ő volt a gyilkos, mert különben 
honnan lenne pénze Pánsba utazni, Bzegéuy Go
billot kérve-kérte az ügyészséget hogy vagy in
dítsák meg eliene a vizsgálatot, vagy védjék meg a 
szekatúráktól. Behoisem hallgatták ki, vagy pedig 
elütötték a kérését. Miután martiriuma már két esz
tendeig tartott, a tanítót Verdun mellett vérében talál
ták s melléből egy tőr állt ki. Nagynehezen meg
mentették és felgyógyult. Paroches Jakói ebből ter
mészetesen megint csak azt magyarázták, hogy 
azért akarta magát megölni mert már nem bírta 
el lelkiismeretének a furdalásait. Az iskolai hatóság 
más íaiuba helyezte át. de itt sem akarták megtűrni, 
mire ideiglenesen a környéken húzta meg magát egy 
rokonánál. Ugyanakkor a parochesi községháza és az 
iskola leégett s a g janu  természetesen megint Gobil- 
lotra irányult, mert csak 6 lehetett a gyújtogató, csak 
ő neki lehetett érdekében bosszút állni a lakosságon. 
A:.után újabb gyilkosságok következtek, de szeren
csére megtalálták a tettest, egy parochesi juhásznak 
a fiát. Dacára annak, hogy bevallotta a teltét, a la
kosság mégis csak Gobidot-t gyanúsította, úgy. hogy 
szegény végre is öngyilkos lett.

— Öngyilkos árvaszékl ülnök. J/aWról jelen
tik hogy olt nagy feltűnést kelt Major Miklós megyei 
árvaszéki ülnök, Makó város volt polgármesterének 
öngyilkossága. A szerencsétlen ember, aki régóta 
ideg bajos volt és akin az utóbbi időkben az agylá
gy u!ás tüneteit észlelték, ma hajnalban beleülte magát 
a háza udvarén lévő kútba. Major betegsége miatt 
már hosszabb idő óta szabadságon volt. Az elhunyt 
nagyon tevékeny tisztviselő volt, e mellett széleskörű 
társadalmi tevéken}séget lejtett ki s általánosan be
csülték. Alakó város képviselőtestületének és az arad- 
csanádi vasút igazgatóságának tagja volt.

— Meglopott múzeum. £#meyrŐl jelentik, hogy 
a nyáron megnyílt Darnay-muzoumban, amely minden 
szerdán dó után és vasárnap délelőtt nyitva áll a kö
zönségnek, vakmerő lopást követtek ol. Eddig még 
ismeretlen tettes á kulcscsal kinyitotta az éremgyüj- 
temóny egyik állványát s onnan öt darab aranyat 
kilopott. Úgy látszik, hogy a tolvaj az újabb aranyakra 
pályázott, mert a nagy számban ott lévő aranyakat 
érintetlenül hagyta. Az ellopott aranyak közül a z  
egyik Mária Terézia-arany 1766-ból, kettő II. József 
császár idejéből 1763—1765-ből, egy Fereno-arany 
1793-ből; valamennyin Szűz Mária képe látható. Az 
ötödik egy Ferenc József angyalos arany 16bö-bŐk 
A tettest a csendőrség keresi.

— KfsvendógfŐBÖk a aörkartell ellen, A kis
vendéglőjük és kiskorcsmárosok ipartársulata ma 
rendkívüli közgyűlést tartott, amelyen megalakították 
a tisztikart s megállapították a sürkartell leküzdésére 
alkalmas eszközöket. Az elnöki megnyitó után dr. 
tíalkay Béla titkár és ipartársulati ügyész beszámolt a 
választmány eddigi működéséről és előterjesztette a 
választmánynak a sürkartell kérdésében kidolgozott 
javaslatát, mely szerint Írásban lelkónk a sor. y.Ira
kat, hogy a régi állapotot állítsák vissza. Ha ped g a 
békés tárgyalások eredményre nem vezetm-n i<. az 
ipartársulat. amely a mozgalom élére áll, felhívja az 
összes szaktársakat egységes eljárásra s együttes erő
vel fognak a kartell ellen harcba menni. A kö<; \ i r  -s 
a választmány javas’atát egyhangúlag eliogadtu.
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— A b é c s i  s lk k a sst& s. Becsből jelentik, hogy a 
tőzsdetanács mai teljes ülésén fogla kozott ama tőzsde
bizományosok ügyével, kik Jetftnek Ödönnel, a Lán- 
derbank sikkasztój&val üzleti összeköttetésben álottak. 
Több tőzsdetanáosos ninos megelégedve a tervezett 
rendszabályokkal és lo akart mondani állásáról. Égy 
estilap szerint Eichola lovag, a tőzsdetanács elnöke, 
szintén készül lemondani. A sikkasztóval összekötte
tésben állott bizományosokat foddéssel, pénzbírsággal, 
egy esetben pedig időleges kizárással sújtják. A tőzs
dekamara beható vita után elhatározta, hogy bele
megy az egyes esetek érdemleges elbírálásába, két 
cégre 2—2000 korona, két oégre 1—1000 korona és 
egy cégre 600 korona pénzbírságot szabott ki a 
kamara, azonkívül az 1000 és 500 korona pénzbírság
gal sújtott cégeknek rosszalását, a másik két cégnek 
pedig Jeszigorubb rosszalását lejezi ki. A tőzsdebiztos 
több esetben a tőzsdéről való kirekesztést indítványo
zott Két oég ellen beszüntették a vizsgálatot, mert 
úgy találták, hogy a tőzsde szabályzata szerint való 
eljárásnak nincs helye. Az egyik oég ellen nein lehe
tett befejezni a tárgyalást, mert még ninosenek együtt 
a szükséges adatok.

—  A  m á g ly a .  New-Yorkban a fehér emberek 
kulturemberek módjára büntettek meg egy négert, 
aki egy lehór asszonyt megölt. Autodaíét rendezett a 
Iehérbőrü lincselő-bizottság s máglyán égette el a 
gyilkost A iehéremberek nemes szivére vall, hogy 
mielőtt az Ítéletet végrehajtották volna, sürgónv utján 
meghívták a néger rokonait, hogy a halálraítélt bú
csút vehessen tőlük. A búcsú után mes kezdődött az 
autodaté, melyhez külön vonatok szállították a néző- 
közönséget. Az előkelő hölgyek és hírlapírók szá
mára külön helyek voltak önnfartva, ami nagyon 
szükséges volt, mert mintegy ötezer néző vett részt 
a humánus mulatságban.

— Rozsnyói cflöndólet. A rozsnyői rendőrka
pitány alábbi esete nem azt bizonyítja,' hogy Rozs
nyón ideálisak az állapotok. A napokban hat suhanó 
azt a pokoli tréfát találta ki, hogy éjjel fölkereste a 
rendőrkapitány lakását, beverte az ablakokat s végre 
kihívták a kapitányt az utcára. A kapitány engedett 
a szives hívásnak s kilépett az utcára. Fegyvert is 
vitt magával, de nem töltötte meg. A vakmerő suhan- 
cok nem ijedtek meg a fegyvertől, kicsavarták a ka
pitány kezéből s egyik támadó konyhakéssel több 
életveszélyes szúrást ejtett rajta mígnem eszméletét 
vesztve, összerogyott az utoa kövezetén. A börtönre 
megért vadállatias snhanook, azt hívén, hogy a lőka- 
pitány meghalt, odább álltak s a nem messze lévő 
hídon a vadászfegyvert összetörték. Később értesí
tették a  r en d ő rö k et a  merényletről s így  még az éj 
folyamán kézrekerültek a tettesek s most a börtönben 
várják büntetésüket.

— A k ir á ly  u t c a i  b e tö r é s . Emli'ettűk. hogy 
tegnap estefelé betörök jártak dr. Eódy Tivadar lő- 
városi tanács egyző Király utca 65. szám alatt lévő 
lakásában. Most már megállapították, hogy a betörök 
a következő tárgyakat vitték magukkal egy sötét 
kék posztó, bársony galléros, selyemmel bélelt íérfi 
téli kabátot, egy ezüst gömbölyű és egy ezüst négy
szegletes cukortartót, 2 drb kétágú és egv darab egy- 
águ ezüst gyertyatartót, 2 drb gömbölyű és e g y  drb 
ovál alakú ezüst, antik, fonott kenyér tálcát és egy 
oognac-szervizhez való tálcát. A kár nagysága isme
retlen. A betörőket a rendőrség nyomozza.

—  K la lk lo t t  v o n a t .  Madridból táviratozzék, 
hogy ma reggel Granada mellett kisiklott egy posta
vonat. Az utasok közül tizennégy megsebesült.

— L e t a r tó z t a tá s  a  ló  verseny téren. Tegnap a 
lóverseny téren, a harminckrajoáros helyen nagy iz
galmat keltett egy katonaszökevény letartózlatása. 
Deutsch Miklós közlegény ezelőtt pár hónappal meg
szökött a  32-ik gyalogezredtől s a lŐvárosban Kovács 
Miklós álnév alatt bérelt lakást. Tegnap kiment a ló
versenyre, ahol a  titkos rendőrök lelismerték. Mikor 
le akarták tartóztatni, Deutsoh Jutásnak eredt és csak 
irgalmas hajsza után tudták a közönség segédkezésó- 
vel elfogni. Átadták illetékes katonai hatóságának.

—  R e n d ő r i h ír e k . A rendőrség letartóztatta 
Hlalát József, JFe/'rz Jenő és Iván Kálmán notórius 
zsebtolvajokat. Hiabátnál egy gömbölyű szemekből 
fonott, két zsebre szóló aranyláncot találtak, amelyen 
egy képeslovelezőlapot ábrázoló zsuzsu lóg. — A Ru- 
dolf-rakpart 6-ik számú ház előtt egy iérfi lelősz ásnak 
indult holttestét fogták ki a Dunából. Eddig nem tud
ták megállapítani, hogy ki az illető. A holttestet a 
törvényszéki orvostani intézetbe vitték. — bchicr 
Ferenonó 45 éves magánzónő 14 éves Ertsi nevű 
leánya eltűnt a Dohány*ntca 45. szám alatt tévő 
lakásáról. — Feldmann Mór 40 éves biztosítási 
ügvnök a napokban eltűnt a Hernád-ufoa negy
venhárom szám alatt lévő lakásáról, hátrahagyva család
ját. .— Vörös Miklós bánhidai születésű 16 éves oi- 
pészinas a múlt hónap végén eltávozott gazdájának 
vas-utoa 17-ik számú lakásáról és vissza sem tért 

többé. Az eltűnteket a rendőrség nyomozza.

(x )  Legdivatosabb ruhaszövetekből mintákat 
kívánatra bérmentve küld Weiss Gyula, Budapest, 
Kossuth Lajos-utoa 18.

(x )  E le g á n s  ruhák készülnek Tereozky és Lilién- 
.herg íérfíszabó-cógnél Budapest, Városház-utca 12.

(x )  H ö lg y e im  i Ne rendeljenek ruhakelméket, 
míg őszi és téli szövet-újdonságaim mintáit s nagy 
mosókelme-mintaköny veruot meg nem tekintették, ame
lyeket ingyen és bérmentve küldök. Weiner Mátyás 
nőidivatáruháza, Budapest, VI., Andrássy-ut 3.

Koburg Lujza sorsa.
(Dhbling—Purkersdorf— Lindenhof.j 
— A Budapesti Napló tudósítójától, —

B ó o .  október 8.
1898. május 9-ike óta Kóburg Lujza elve- 

szitotto a szabad rendelkezést saját maga fölött 
ós tébolydák falui mögött tengeti életét, noha az 
egész közvélemény épelméjünek tartja. Ötödfél 
esztondejo, hogy a döblingi sülyesztőben letűnt a 
világ színpadáról, miután romantikus szerelmével 
hosszabb időn át foglalkoztatta az embereket. 
Senki se tudta, hogy mi történik a szeroncsétlen 
hercogasszonynyal a tébolyda falai m ögött. .  .

Sok mindenféle kalandos hir regélt Kóburg 
Lujzáról, amióta internálták. De pozitív adat 
még soha.

Elsőnok vagyok most abban a helyzetben, 
hogy a hercegasszony tébolydái életéről a követ
kezőket jelenthetem:

(Döbling.)
Döbling volt az első állomás, ahová Koburg 

Lujzát vitték, miután Zágrábból Budapesten át 
Becsbe szállították. Dőblingben az Oöersíőí«er-féle 
intézetboa internálták, atnoly a Billroth-utea 69. 
száma alatt van. Az épület gyönyörű, nagy park 
közepén áll, valóságos úri kastély, amely egyik 
oldalán egyemeletes, a másik oldulán kétemele
tes. A hercegnő elsőcmeleti lakásának ablakai 
az erdő felé néztek; az ablakpárkányra borulva 
sírta át az olső éjszakát a szerencsétlen asszony, 
akit udvarhölgyo, Fugger grófné alig tudott meg
vigasztalni.

Május tizedikén szállították be a döblingi 
szanatóriumba Koburg Lujzát és az osztrák hiva
talos lap. a Wiener Zeitung tizenhetedikén totto 
közzé a hirdotest, amely szerint „ö császári és 
apostoli királyi felsége főudvarnagyi hivatala, mint 
szomélyi hatóság" Koburg Lujzát gondnokság alá 
helyezi és gondnokául dr. Feistmantelt, a bécsi 
ügyvédi kamara olnökét rendeli ki, de a hirdotés 
tizedikéről volt keltezve, vagyis arról a napról, a 
mikor a hercegasszony a tébolydába került.

Obenteiner tanár pedig hatheti megfigyelési 
időtt kötött ki magának, hogy a hercegasszony 
állapotáról végloges véleményt mondhasson.

Ez alatt az idő alatt Koburg Lujzu elég sza
badságot élvozett és nem volt oly börtönszerü 
folügyelet alatt, mint később más helyeken. Mel
lette volt kedvono udvarhölgyo, Fugger grófné, 
aki a nizzai szép napokat és a lobori romantikát 
vele együtt élte át. Fugger grófné ulján közleked
hetett a külvilággal, tudta, hogy lovagját, ilatta- 
chich Gézát a zágrábi garnizon börtönében fogva 
tartják, értesült az ügy minden részletéről és 
aggódva kitérte figyelemmel, mi lesz Mattachichból.

Jnnius tizenötödikén Obersteiner tanár be
nyújtotta a főudvarnagyi hivatalnak szakvélemé
nyét, amely szerint Koburg Lujza nagyfoka ideges
ségben szenved, de épelméjű (allerdings hocbgradig 
nervös, doch geistig normál). Ez tény és tagad
hatatlan, hogy az osztrák orvosi kar egyik legki
válóbb szaktekintélye a horeegasszonyt hivatalos 
okiratban épelméjünek nyilvánította; annál értho- 
tetlenobb, minő alapon tartották továbbra is 
fogva.

Másnap a főudvarnagyi hivatal mint bizott
ság kiszállott Dőblingben, hogy a hercegasszony t 
kihallgassa.

— Akar-e fenséged visszatérni férjéhez? — 
ezt a kérdést intőzto a bizottság a horoegasz- 
szonyhoz.é

— Inkább meghalok, — felelt a herceg- 
asszony, aki nyugodt és méltóságos fellépésével 
végtelenül imponált a bizottság urainak. Akkori 
ügyvédjo, dr.'AVteM, aki szintén jelen volt a ki
hallgatásnál, Fugger grófné jelenlétében ekként 
bókolt utólag a hercegnőnek:

— Fenséged, mint igazi királyleány visel
kedett I

Es őrültnek sonki so tartotta. Szó se 
volt arról.

Kényszerű magányában szívesen menekült 
vissza ifjúkori emlékei közé és környezetének 
ábrándosán beszélt a múltról. Rajongó szeretettel 
gondolt Belgiumra és Magyarországra.

— A brüsszeli nép — mesélte a herceg- 
asszony — roppant szorotott és szőke, göndör 
hajam miatt napnak nevezett. — Mikor aztán 
ogyszer nagyon nehezére esett a szabadság 
hiánya, azt mondta: — Gyerekkorom óta nőm 
voltam igy szobaáristomra Ítélve. Emlékezem, 
a mikor egyszer Stefánia húgommal valami csínyt 
követtünk el, büntetésből hét éra hosszat két 
ajtószárny között a sötétségben kellett állnom. 
Ez jut eszembe, amikor most a zárt ajtót látom.

Rajongó szeretottel emlékezott meg testvé
reiről, különösen Stefániáról és az, aki nekem 
ezeket az adatokat elmondta, hozzátette:

— Vajha az ön oikke Lényay grófné szemű 
elé kerülne és nővérére emlékeztetné, aki boldog
talanságban sínylődik. Talán tehetne érte va
lamit!

Koburg Lujzának sok szenvedést okozott a 
több szabadsággal összekötött döblingi élet, mert 
még nem sejtette, hogy szigorúbb napok is kö- 
votkoznek reá.

A nélkül, hogy valami lovolot el tudtak 
volna fogni, egyszerre csak olámultak, hogy 
Koburg Lujea Döblingből idattachich Géza zágrábi 
vizsgálati cellájába leveleket csempészett be, és pedig 
eléggé sűrűn.

Dr. Bachrach, Koburg Fülöp herceg ügy
védjo hirtelen Dőblingbon termett és uj rendet 
csinált. Koburg Lujza udvarhölgyét, Fugger grófnőt 
rögtön elcsapta, a gróínénak rögtön távoznia kel
lett és zokogó rimánkodúsára még azt som enged
ték meg neki, hogy úrnőjétől elbúcsúzzék. Nyil
ván azt hitték, hogy a grófnő küzvotitotte korülő- 
utakon a Mattachiehcsal való levelezést. Fugger 
grófné, akit diszgráciával, minden kegydij nélkül 
boe.-átott el a koburgi horcog, rögtön távozott és 
most teljes visszavonultságban Münchenben él.

A hercegasszonynak tudtára adták, hogy 
rögtön kell távoznia Döblingből. Még azt sem 
engedték meg neki, hogy csomagoijou. Koburg 
Lujza mindent eltűrt, eléggé nyugodt maradt, de 
amikor dr. Bachrach be akart szállni kocsijába, 
elvcszitetto önuralmát és teljesen kijött a sodrából.

— Ezzel az úrral nem mehetek 1
Izzó felháborodással beszélt már azelőtt is 

a hercegnő dr. Bachrachrbl, aki 6t női méltóságá
ban melyen megsértette. Dr. Bachrach volt tudni
illik az, aki május 9-én reggel Loracs zágrábi 
rendőrfőnök társaságában a Prukner-szállóban a 
hercegnőt elfogta. A hercegnő még az ágyban 
volt és az ügyvéd meg a rendőrfőnök előtt kellett 
folöltözkőduio.

A kínos jelenetnek Obersteiner tanár vetett 
végett, aki kijelentotto:

— Ha a fenséges asszony megengedi, elkí
sérem én Purkersdoríba.

Dr. Bachracharda egy más kocsin kellett kö
vetnie a hercegnőt.

(Purkersdorf.)
Ez a második állomás, a hová Koburg 

Lujza tébolydái exisztonciája alait jutott
A függöny ismét legördült a szőke hercegnő 

mögött, akinek sorsa iránt annyira érdeklődött a 
világ és sokkal szigorúbb bánásmód tartotta most 
őt távol a nyilvánosság ollonőrzésétől.

Vájjon milyen volt a hercegnő éloto Pur- 
korsdorfban? Es vájjon őrült volt-e? Tartottúk-e 
egyáltalában őrültnek ?

Ma beszéltem egy hölgygyei, aki ebben az 
időben a purkersdorfi szanatórium adminisztratív 
direktriccje volt. Nyiltan és őszintén mondott el 
nokoni mindent, amit tudott, egyben kijelentette, 
hogy vallomását bárhol, bármikor, bármely bíróság 
előtt esküvel erősítheti meg. Mondta pedig a követ
kezőket :

— Mikor 1898. ősz utóján purkersdorfi állá
somat elfoglaltam, Koburg Lujza horoegasz- 
szony már ott volt internálva. A purkersdorfi 
szanatórium dr. Kudinger tanár, császári ta
nácsos tulajdona, aki egyszersmind orvosi 
vezetője az intézetnek, A telep öt főépületből 
áll: a nagy gyógyépület (Curhaus), kis villa, 
Stoin-villa, utolsó villa és a fütőházból. A 
hercegnő a Stoin-villában lakott: volt két



8 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 4. 312'. szóm

szobája egy ici-pici kis lerraszszal és egy 
szobája Gebauer kisasszony, a melléje kirendelt 
társalkodóhölgy számára. A hercegasszony már 
Bécsből ismert engem és Rudinger tanár mint 
régi ösmerösét jelentett bo a hercegasszonynak. 
Megérkezésem első napján be lettem mutatva. 
Elrémültem, monnyire megváltozott, alig tud
tam lábamon állni. Csudás szőke haja nőm 
őszült meg, csak elfakult, szemo ki volt sírva, 
arca, akár a részogé, veres és duzzadt volt a 
sírástól, egész magatartása szomorú és mog- 
tört. Szegénynek ma rossz napja van, gon
doltam magamban. Aztán láttam, hogy ilyen 
az ő rendes állapota, — mindig ilyen ma
radt. Es milyen volt a ruházata, amelyre az
előtt annyi sokat tartott! Istenem, hiszen 
nem volt rongyos, vagy piszkos, — csak re
dukáltnak, valahogyan elzüllöttnek látszott. 
Purkorsdorfba úgyszólván bőröndök nélkül ér
kezett, — lassan-lassan, részletenként kellett 
bekérni, amire szüksége volt. így küldözgették 
el részletenként régi ruháit. Sok minden el is 
kallódhatott, mert alig a felét kapta meg an
nak, amit kért. Már most ezekből a régi ru
hákból csinált magának újakat. Szobácskájá
bán például asztalon, székeken, padlón kite
rítette ruháit, erről leszedte a csipkét, amarra 
feltüzte, — aztán leült a padlóra és ismét 
elől kezdte a  munkát. Ez volt cgyetlon szó
rakozása. Mikor Fugger grófnét o) bocsátották, 
Gebauer kisasszonyt szerződtették melléje 
társalkodóhölgynek. Uj társa ellen hihetotlon 
ellenszenvvel viselkedett a hercognő, mert 
érezte, hogy feltétlen szigorúsággal ellenőrzi. 
Mikor például sétáltak, a hercegnő folyton a 
kutyáját szólitgatta és nem hallgatott oda 
Gebauer kisasszony szavaira. Képzelje el, a 
horoegnő semmiféle helyzetben se lőhetett el 
felügyelet nélkül 1 Már most ön azt kérdezi 
tőlem, hogy őrült volt-e ez a szerencsétlen 
szegény asszony? Ha én erre azt felelem — 
és pedig tiszta lélekkel és szent meggyőző
déssel tehetem, hogy nem, —  ez aligha dönti 
el a kérdést, elvégre laikus vagyok. Igenis, 
ez az asszony teljesen józan elméjű volt, 
végtelenül szomorú és levert, magábazárkó- 
zott és feltétlenül nyugodt. Rám azt a be
nyomást tette, mintha ő igy gondolkodnék :
itt vagyok, igy vagyok, nem tehetek sem
mit, nem bánom, tegyotek velem, amit akar
tok, hiszen hiábavaló minden ellenmondás 1 
Minden reménység nélkül nézett a jövőbe. 
Vak bizalmatlansággal viselkedett környezete 
irán t Mint egy külön, magóbazárkózott világ 
élt magamagának a szanatórium világában, 
megközelithetetlenül és kíváncsiság nélkül. 
Mindezekhez pedig vegye még azt is, hogy 
híjával volt minden szórakozásnak. Még a 
saját maga személye so szórakoztathatta 
toalettekkel, mint azelőtt. — Hogy én nem 
tartottam őrültnek, az még nem dönti el a 
kérdést. Más a fontos: tóba semmiféle orvosi 
keretéiben nem réteesült. Eleinte hetenként 
egyszer kijött Erafft-Ebing, később ő is el
m aradt Igaz, Rudinger tanár mindennap meg
látogatta, de ez igazán csak látogatást jelen
te t t  Soha nem hallottam, mint más beteg
nél, hogy a hercegasszonyhoz orvost kellett 
hivatni, hogy orvosság kell, hogy kezelés 
kell. Soha te bestéitek róla, mint elmebetegről. 
Soha sommifélo rokona meg nem látogatta!
— pedig Stefánia közvetlen közelben lakott,
— és ha beteg lett volna, gondolom, mégis 
csak eljönnek, kérdezni, hogy jobbra vagy 
rosszabbra fordult-o 6ora. — Lássa, dr. R u 
dinger tanár nemcsak nagy tudós, de rend
kívül jó ember is. Valahányszor a her
cegnőtől lejött, nyomott hangulatúnak lát
szott és csak úgy beszélt róla: a t a tte- 
gény asstöny! Es képzelje, a szegény, nyu
godt, soha extravaganciát nem mutató asz- 
szony lakásának ablakaira rácsokat kellett 
tenni, ami tóba, tem arelőtl, sem atóta nem for
dult elő a teanatőriumban. Le is szedték a 
rácsokat még aznap, amikor a hercegnőt 
elszállították. — Kevés levele érkezett, de 
mindent, ami postán érkezett, dr. Fuchs orvos 
ur vette át és dr. Fcistmantelnelí, a  horcegnő 
kurátorának küldte el. Az újságokra nekem 1

kellett vigyázni s ha valamit a hercegasszony
ról hoztak, nem adhattam át. Pénze nem 
volt, ékszereit pedig nein hagyták meg neki. 
Naponta egy órát Purkersdorf körül kocsi- 
kázhatott, mellette ült Gebauer kiasasszony, 
a bakon pedig az intézet feltélonül megbíz
ható és megközolithotlen portása. — Mindenti 
ami a hercegnőre vonatkozott, a legnagyobb 
diskrécióval intézett el és minden ügyben 
dr. Baehrach intézkedett. Ha az ügyvéd ur 
nem jöhetett ki személyesen, akkor telefonál
tak neki. A telefon az én szobámban volt, 
de ilyenkor kiküldött az igazgató ur és be
zárta a szobák dupla ajtaját. Azt tudom, hogy 
a hercegnő, aki soha semmit so kért, azt 
az egyet kérte, hogy semmi körülmények 
között ne jelentsék bo neki dr. Baebraehot, 
akit nem akar látni. — Milyen szomorú volt 
a karácsonyai Az összes betegekhez kijöttek 
a rokonok, hoztak ajándékokat, vagy küldtek 
postán, — a hercegasszony nem kapott egye
bet, csak egy bonbonniért, amelyet Demol 
cukrászszal leánya, Dóra hercegnő küldött neki. 
Sírva borult a bonlionniérra és sirva bontott 
ki egy cukorkát. . .  A hercegnő elutazása 
éppen olyan hirtelen történt, mint odajöve- 
tele. Már előzőleg beszélték ugyan, hogy el 
fog menni; a jó Rudingcr igazgató szinto 
leste a napot I Először Koburg Lujza atyjá
nak, a bolga királynak Írtak, akarja-e leányát. 
Rideg visszautasítás volt a válasz. Aztán sok 
intézettel tárgyaltak, hiába. Zárt intézetbe sze
rették volna adni, de egyik, sem akart tudni 
a dologról. Végre hosszabb huza-vona után dr. 
■Prérsonnalállapodtak meg, akivel szintén sokáig 
kellett tárgyalni. A szegény hercogasszony- 
nak nem volt utiruhája; telefonáltunk dr. 
Bachrachnak, aki már előzőleg megtagadta a 
pénzt, mikor a hercegnőnek fűzőre, blúzra 
stb. volt szüksége. Azt a választ kaptuk, 
hogy ha maradt pénz a Rudingernek járó 
rendes havi összegből, vegyünk. Végre btel- 
nál telefonico rendoltom meg egy nyolcvan 
forintos utiruhát. Két nappal elutazása előtt 
csuda történt; a hercegnő valamit kértl Azt, 
engedjék meg noki, hogy másnap kora reggol 
a fogadalmi templomban az első misét hall
gathassa, amikor még üres a templom. Nagy- 
nehezen megengedték Bécsből, de kikötötték, 
hogy szigorú és megbizható legyen a fel
ügyelet. Másnap (gondolom) február volt, 
nyirkos, ködös reggelen viszontlátta Bécset. 
Sirva imádkozott a templomban. Mise után 
kérte környezetét, vigyék el Dornbachba, 
ahol egy helytől el akar búcsúzni. Annyira 
rimankodott, hogy megtették. Elvágtattak 
Dornbachba, és hátul a parkban egy iilago- 
riában leült egy pndra, ahol egy félóráig 
s ir t Aztán letört emlékűi egy száraz gályát. . .  
Utoljára látta Bécset Másnap hat órakor 
reggel utazott el Rudinger és Gebauer kis
asszony társaságában Drezdába. Előző nap 
folyton sirt. Nem evett, líeszketott. Éjjel nem 
aludt. Zokogva borultam kezére a kapu 
előtt. . .  Ö so tudott szólni, csak in te tt. . .
Ez az elbeszélés részletesen ad tudósítást a

hercegasszony purkersdorfi tartózkodásáról.
(Lindenbof).

Es most a lindenhofi szanatórium mögött 
tűnik el a hercognő alakja. Ez a harmadik 
állomás.

Itt már nem tudom fellibbenteni a függönyt, 
de megteszi holyettem más.

Rudinger tanár, aki a hercegnőt Drez
dába kísértő.

— Mi van a mi szegény fenséges asszo
nyunkkal ? — kérdezte tőle visszatérése után az 
a hölgy, aki fentebb mondta el a hercegasszony 
purkersdorfi életének részloteit.

Rudinger elkomorodott.
— Szegény asszony, — mondá — nálunk 

még jó dolga volt — de ölti Még annyi szabad
sága sincs, mint itt volt és sokkal kevesebbel 
kell megelégednie. . .

\  ajjon milyen lehet ez az élet, amelyet 
Lindenhoiban csaknem négy év óta folytat a 
hercognő ? I

Es vájjon mi lett belőle ? 1

Zola Emil halála.
B u d a p e s t ,  október 3.

A vasárnapi temetésen aligha csalódás nem 
fogja érni a nacionalistákat. Mint nekünk ma jelentik, 
a párisi rendőrség a legszigorúbb rendszabályokról 
gondoskodott, hogy mindenlóle tüntetést és zavargást 
megakadályozzon. így a szocialista-egyesületeknek 
nem engedték meg, hogy zászlókkal vonuljanak ki a 
temetőbe, amelyet különben a nagyközönség elől va
sárnap teljesen elzárnak. A sir mellett emelvényt álli-' 
tanak fel s onnan lóg beszélni a két szónok: Auatole 
Francé és Ábel líermant.

Azonkívül konszignálva lesz az egész párisi 
helyőrség is, úgy hogy rendzavarástól alig lehet tar
tani. A nacionalisták, hogy a népet a halott iránt el
keserítsék, már nem elégesznek meg a Dreyfusra és 
Picquartra való utalással, hanem a német császárt 
használják fel tromínak. Tudvalevő, hogy az előzó-» 
kény Vilmos császár minden nevezetes gratulációnál 
vagy részvétnyilvánitásnál az első szokott lenni, s igy 
a nacionalista lapok igen plauzibilisnek tüntethetik feli 
azt, hogy II. Vilmos részvéttáviratot intézett Zola öz
vegyéhez. A nacionalista lapok — elég sajátságos —' 
ezúttal nem mernek a saját szakállukra hazudni, ha
nem a madridi Ueraldo utján táviratoztatják meg ma
guknak Vilmos császár részvétnyilatkozatát, amely 
tiszta koholmány. — Ez a részvóltávirat — Írja hozzá 
a Liftre Paro/e, — exisztál, habár titkolják, de exisz- 
tálni kell. mert Zola sokkal több szolgálatot tett Né
metországnak és sokkal többet ártott Franciaország
nak, semhogy Vilmos császár ezért hálás ne lenn© 
neki. Zola nagyon rászolgált Vilmos császár részvét- 
nyilatkozatára.

A Libre Farole azután hozzáteszi, hogy a ka
tonaságnak a temetésre való kirendelése és Dreyfut 
megjelenése a Dreyfus-ügynek újból való löléledését 
jelenti. A külföld teljes joggal fogja mondani, hogy 
Franciaország nagyon mélyen sülyedt, hogy mindezt 
iölháborodás nélkül el tudja tűrni. Eddig azt hittük, 
úgymond, hogy Picquart alezredes lógja azt a száza
dot vezetni, amely a halottat a temetőbe ki fogja kí
sérni, de Andró hadügyminiszter gondolt ©gyet és 
egy volt hadügyminiszternek (Merciemek) a fiát sze
melt© ki erre a szerepre. A Gaulois azt mondja, hogy 
a hadseregnek valóságos Golgotája lesz ez a rész
vétel; André programmja valóságos megalázás. Az 
egész utón garde républicaine. gyalogosok és lovasok 
lógnak sorban állni és ezek lógják Dreyíust és a 
többi gyászkiséretet a tömegtől elválasztani. A ka
tonák fognak tehát Dreyfus biztosságára ügyelni.

Zoláné, aki ma egész nap a ravatal mellett ült, 
folyvást kapja minden elől a részvéttáviratokat. Érde
kes, hogy a 90 éves Slanau, aki a semmitőszéknél 
keresztülvitte a Zola ellen hozott első ítélet megsem- 
mitését, a következő részvéttáviratot küldte Zolá- 
nénak:

— Fogadja legmélyebb fájdalmam kifejezését a 
nagy veszteségen, amelyet a jog és az igazság szen
vedett

Zoláné azt a kívánságát fejezte ki, hogy a 
gyászünnepből rekeszszék ki a politikát és óvják meg 
szigorúan irodalmi jellegét

Cbamié közoktatásügyi miniszter a következő 
táviratot küldte Kosi olasz közoktatásügyi minisz
ternek :

— Nagyon meghatott a részvét és arokonszenv 
nyilvánítása, amelyet ön a fájdalmas veszteség alkal
mával kilejezett. Egyetlen részvétnyilatkozat sem 
érintette a francia kormányt oly bensőn, mint az öné.

A nacionalista lapok persze ezért is dühösek és 
Fari olasz miniszter táviratát, mely Zolát polgári eré
nyeiért is dicsérte, szemtelenségnek nevezik.

A 7em;>sban figyelemreméltó cikket szentel Zo
lának Jules Claretie, a kiváló regénviró, a Comédie 
igazgatója, s a többi közt a következő érdekes dolgot 
mondja el: Ismeretes, hogy Zola, eleinte Francois 
Coppée pártfogásával, nem egyszer pályázott a fran
cia akadémiába. A reá esett szavazatok száma min
den újabb szavazás alkalmával kisebb lett. Utolsó al
kalommal már csak egyetlenegy szavazatot kapott. 
Az a szavazat — most már megmondhatom — az 
enyém volt.

Zolánénak egy érdekes levelét találjuk egy bécsi 
lapban. A levelet Zoláné a napokban, szeptember 
26-án irta egy barátnőjének, akinek elmondja, hogy 
a legközelebbi két hónapban milyen utazásokat lóg 
tenni Olaszországban. Parisban — úgymond — osak 
annyi ideig marad, amig kellően rendbehozza a házat 
ahhoz, hogy a lórje az 6 kéthavi távolléte alatt otthon 
jól érezze magát. Mily kevéssé gondolhatta szegény 
asszony, hogy rövid három nap alatt a férje, kinek a 
jóllétéről igy gondoskodott, már nem lesz életben l 
Panaszkodik, hogy az idő hűvösre és esősre fordult/ 
s hogy nem lehetnek meg lütós nélkül. Ez a lütós 
okozta Zola ha'álát, A levél végén egy érdekes, szer
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fölött jellemző adatot találunk arra, hogy Zoláékat a 
Dreylns-ügy miatt mennyire elhagyták legjobb bará
taik, még az írók is. Az illető passzus igy szól: Eddig 
még nem kaptam meg a ciklámeneket, amit nagyon 
iájlalok. mert igen szeretem ezeket a virágokat s van 
is belőlük a kertünkben nehány példány. Theurietnéíól 
kaptam ezeket akkoriban, mikor a két család még 
szeretett egymással érintkezni. Ez természetesen az 
aflairc előtt volt. Theurietnő tavaly meghalt.

P á r ia , október 3.
Hír szerint Zóláné ma délelőtt hosszasan beszél

getett Dreyius Allróddal és a beszélgetés lolyamán 
annak a kívánságának adott kifejezést, hogy Dreyfus 
ne jelenjék meg a temetésen, mert férjének végtisz
tessége kizárólag irodalmi jellegű lesz, Dreyfus meg
jelenése pedig felizgathatná a politikai szenvedélye
ket. Dreyius erre azt válaszolta, hogy a temetésen 
való megjelenését kötelességének tartja és megjegyezte, 
hogy ha távol maradna, azt mondanák, hogy gyáva. 
Zolánó azonban megmaradt kivánsága mellett, úgy, 
hogy Dreyfus végre engedett.

L o n d o n ,  o la jb a n .
A londoni Bouthamptoni országút 

egy részét ezentúl viz helyett olajjal 
fogják öntözni.

Vihar ha száll a  tengerekre,
8 bajban van a hajó, óh jaj I 
A rémes vész haragja ellen 
Nem használ már, csak az olaj.

Vihar ha zúg az utca mentén 
8 porfelleg száll a földre le,
Úgy vélik kulturállamokban':
Olajt kell önteni bele.

Olajt kell önteni a földre.
8  miként a  füst, elszáll a por,
8  elszáll milljő bacillus véle,
És milljő gomba-gaz, lator.

A víz nem használ már a pornak,
Mert elvész benne nyomtalan,
8  az angol por az puritánus,
Ilyenkor annak böjtje van.

De hogyha múlanak a böjtök,
Es víz se lesz, olaj se lesz,
Locsolni jó  lesz Angliában,
A bor, a sör, vagy húsleves

—xl.

FŐVÁROS
(•) A V á r m e g y e h á z -n t o a  m e g h o s s z a b b ítá s a .

Régi terv a városhásán, hogy a Vármegyeház-utcát 
házak kisajátításával hosszabbítsák meg a Károly- 
k ö ru tig . A  mérnöki hivatal számításai szerint ez a 
megnyitás a főváros részéről nem igényelne többet 
mint 1Ü6.U00 koronát. A  középitési bizottság mai ülé
sén újra foglalkozott e tervvel és a többség fönn
tartotta a bizottság régebbi határozatát, amely a Vár- 
megyeház-utca meghosszabbítását ajánlja.

( • )  A  p é k m ü h e iy e k  s z a b á ly z a ta .  A  közgyűlés 
tudvalevőleg megállapította a pékmüheiyek szabályza
tát, amely a munkaidőt 16 órás keretben tiz órában 
állapította meg, ezenkívül megállapította a bérmini
mumot. A  kereskedelmi miniszter a munkaidő-keretet 
tizennégy órára redukálta, a bérminimum megállapí
tását pedig nem hagyta jóvá. A tanács tegnapi ülésén 
elfogadta a miniszter módosításait, de azokon kívül 
kimondotta még, hogy a mesterek szakmunkára csak 
szakmunkást alkalmazhatnak s a tizennégy órás 
munkakeretben a négy órai pihenőidőt legíöljebb két 
részre oszthatják.

(*) A Népszlnház-ntoa befásltása. Megemlékez
tünk már dr. Havass Rezsőnek arról az indítványáról, 
hogy a Népszínház-utcában a gyalogutak mentén 
fákat ültessonek. Minthogy ez az utoa ma még nincs 
teljesen szabályozva, sem pedig véglegesen kövezve, 
a főváros hatósága az indítványt mellőzte. Most 
Havasa Rezső azt a közvetítő indítványt tette, hogy a 
be fásítást legalább az utcának már véglegesen szabá
lyozott részén vigyék keresztül. A középitési bizott
ság ma foglalkozott ezzel az ügygyei 8 erre az alka
lomra Havassi. is meghívták az ülésre, ahol élő
szóval is megokolta a javaslatát. A  bizottság most 
is a régi álláspontján volt, de elfogadta Vosits 
Károly tanácsosnak azt a javaslatát hogy — mi
vel a Népszinház-utoa végleges rendezését csakis 
a pénzhiány okozza — vegyenek löl amortizáoiós 
600,000 korona kőlosönt, amelyből az összes munká
latokat végre lehet hajtani s akkor a beiásitásnak 
sein lesz semmi akadálya. Ha mindez megtörténik, 
akkor a városi villamos vasutat is föl lehet szólítani 
arra, hogy a felső villamos vezetékét cserélje ki alsó 
vezetékkel.

A cupringerek.
B u d a p e s t, október 3.

Ölyap irnivaló ez is, hogy letűnik egy-ogy 
időre, aztán újra mog újra bosszantja otthon az 
embert az asszony, hogy: ugyan miért nem csi
náltok már valamit? Élhetetlenség tűrni ezt a 
szélhámosságot. Minket esz a méreg és ók a 
markukba kacagnak. (Ami tudniillik az asszonyok 
s az ói: a cupringerek.) Miután néhány hónapig 
ilyenformán mi vagyunk a közvetítők a nagysá
gák mérgolődése és a cupringorok csendes mo
solygása között, dühbe borulunk végre és ha 
alkalom kínálkozik reá, kikapnak a cupringerek. 
Bőven rászolgálnak. Ez a foglalkozás a  legkülö
nösebbek közé tartozik. Akik benno vannak, abból 
élhetnek szörnyen szegényesen, ha az asszonysá
gok igényeit komolyan veszik s ehhez alkal
mazkodva, olyanforma cselédot próbálnak bo- 
szerződtetni a házakba, amilyen ott talán évokig 
is mogmaradhat.Ilyonformán a környék berendezko- 
dik cseléd dolgában, a cselédek is el vaunak látva
— s a cselcdszerző éhen halhat. Ha azonban 
lelkiismeretlen svihák a cupringer, hát gyöngy
élete van. A cseléd folyton változik. Uj helyet 
kell szerezni neki, a nagyságák uj lányért járnak 
a nyakára s minthogy minden elhelyezés alkal
mával a gazda is fizet valami taksát, a cseléd is, 
a szerző urnák gyönyörű jövodelme van. S a két 
életmód között ha válogatni kell, még zokon se 
lőhet vonni túlságosan, ha a cupringer jól akar 
élni ós nem rosszul s vagyont akar szerezni, nőm 
pedig adósságot csinálni annak a pótlására, amit 
tisztességgel megkeresni nem lehet. — Ez a be
rendezkedés a sarkalatos oka annak, hogy a bu
dapesti asszonyok állandóan csolédmérget esznek, 
mig a cupringer bőséges pecsenyét majszol s fa
latjait jóféle borocskákkal öblögeti lo.

No aztán még egyéb is a hiba. Ebben a 
nagy városban bőséges az a tiszteletreméltó ireq 
néni-elem, amely nem sziveson látja, ba a faluról 
fölkerült ropogós husu, kívánatos leányzó a tisz
tesség utján marad. Tehát megkörnyékezik a lá
nyokat a kovártélyos asszonyoknál s bogarat ad
nak a főjébe, ami azután már nem igou hagyja 
nyugton a leányt. Szép selyemrubák, sok pénz, 
lustálkodás, özek a  kilátások s ezek mellett a mo
sogató dézsát súrolni nem igon lélekemelő muuka- 
A lányok egy bizonyos százaléka tehát úgy pusz
tul el a lisztességes munkára nézve. A másik, 
sokkal nagyobb százalék és pedig az ügyesebbje 
állandó, mozgó portékája a cupringer-sogéd urak
nak. Ezok a derék fiuk ma már azon dolgoznak, 
hogy a tegnap elhelyezett leányt kizaklassák a 
helyéből. Hitegetik még jobb holylyol, leszólják 
neki a gazdát, az asszonyt s ami :or végre sike
rült elhitetni a lánynyal, hogy rossz helyen szol
gál, eepelik másfelé uj-uj borravalóért. Ezok már 
nem fix taksára, hanem a borravalóra dolgoznak. 
S nagyhatalmak a cselédügy terén. Ezekkel az 
elemekkel megbirkózni nem lehet

Azaz, hogy lehotne valahogy. Olyanformán 
például, ha rászorítaná az elszerzőkot a magisz
trátus, hugy prémiumra dolgozzanak. Erre ren
dezzék be az üzlotet. A közvetítésért rögtön is 
járjon ki valami csekélység úgy a gazda, mint a 
cseléd részéről, de sokkal kisebb summa, mint 
ma. A dijazás aztán voltaképpen csak azután kö
vetkezik el, ha a cseléd is és a gazda is rájött 
arra, hogy meg tudnak élni az egymás társasá
gában. S minél inkább bebizonyosodik ez, annál 
nagyobb summát kapjon jutalmul a cselédszerző.
— Nem tudom, hogy hogyan volna ez keresztül
vihető, de ha nyélbeütnék, valószínűleg már más
napon mindon cselédszorző becsukná a boltját. 
Ezen az alapon nőm vállalkoznék a munkára. 
Amint hát ez természetes is. Az üzlet csak igy 
lehet virágzó.

Mig üzlet Ha egyszer olyan tényezők ven
nék a kezükbe a cselódelhelyezés dolgát, akik 
nőm Üzletszerűen kezelik a dolgot, átalakulna a 
holyzet. Aki csoléd komolyan olégületlen a helyé
vel, az nőm marad meg az asszonyánál ezután 
so tovább, mint eddig, akinek az a természoto, 
hogy indokolatlanul is cseréli a  helyét, az is cse
reberéli majd a házakat, de külső befolyásolás 
nélkül. Nőm akkor, amikor a  cupringer akarja s 
amikor a sogéd uraknak borravalóra van kilátá
suk azzal, ha olcsalják a helyéről a  leányt —

S úgy kell lonni, hogy a minisztériumbeli urak 
nem ismerik eléggé Budapest cselédmizériáit. A 
főváros rég készül már arra, hogy a maga ke
zeibe veszi a cselédolbolyozés dolgát és az igye
kezet azon szenved hajótörést, hogy a miniszté
rium nem hagyja jóvá a torvezetot. Pedig fiát az 
intézményt akkor lehetne tökéletesíteni, ha léte
sült és ha megismerik a logyatékoeságait. A ter
vezőtek a gyakorlatban soha so váltak be töké- 
lotesnok. — Ilyenformán pedig a sok huzavonával 
még azt is megérhetjük, hogy a főváros elveszíti 
a dologról a kedvét S Ítéletnapig a cupringerek 
kezében marad a csolcdszorzés dolga.

SZÍNHÁZ, zene
** Wlehe Sarolta. Becsi vendégjátékát meg

szakítva, lerándult hozzánk a FípszinAa^ba három 
estére a nagyhírű dán színpadi jelenség: "Wiehe 
Sarolta. Énekel, táncol és játszik drámát operettet 
teljesen egyforma készséggel, igy hirdették kommü
nikéi. A kommünikék nem is mondtak valótlanságot, 
mert a leuhaju dán hölgy az Ígért programmot a 
legnagyobb készséggel beváltja s igyekezik minden 
tudása szerint. Csinos színpadi figura — ennyit a 
külsőségekről. Játszani drámai szerepeket nem tud. 
Sem hangja, sem ereje nincs hozzá, csak éppen a 
betanított és betanult effektusokért dolgozik. Sokkal 
kiválóbb és érdemes a megtekintésre, mint uéina- 
játékos. A babus ember című ügyes zenéjü pantomim
ben sok figyelemreméltót produkált, ügyes volt s 
egyesítette magában a kedvességet s egynémely moz- 
duatában az artistanők bátorságát. Pózai különben is 
többnyire szépek s a két kis drámában is inkább 
arra törekedett, hogy szép legyen, mint hogy .jól 
játszszók. (p. ú.)

*♦ G oldm ark  és a  bécsi Opera. Mint a 
N. W. J. írja, Mahler Gusztáv, a bécsi udvari 
opera igazgatója nőm logadta el előadásra Gold- 
marknak Götz von Borlichingeu cimü legújabb 
operáját, amely tudvalevőleg a budapesti Operá
ban fog először ezinrekerülni. Mahler áttanulmá
nyozta az opera partitúráját és valósággal meg
semmisítő ítéletet mondott róla. Mi azonban azt 
hiszszük, hogy Mahler azért haragszik, mert a 
hírneves szerző Budapesten és nem Bécsben 
adatja elő először operáját. Erre vall JhaMemek az 
a nyilatkozata is, hogy akármilyen sikere lesz is az 
operának külföldön, ő nem fogja szinrehozui. 
— A bécsi Operaház igazgatójának ez az eljá
rása a legszigorúbb elitélést hívja ki. Goldmark 
oly magas piedesztálon áll, hogy ogy-egy uj müve 
megtisztelő ajándékot jelent a világ legolső szín
padára nézve is és mindon olőzotes bírálat ízlés
telen tolakodás, még hivatott szakomber részéről 
is. Különben biztos tudomásunk szerint előkelő 
zenészek és művészek a legnagyobb elragadtatás 
hangján beszélnek a műről, miután belőle egyes 
részeket hallhattak. Ha Mahler Budapest elsőbb
sége miatt dühös, helytelenül cselekszik. Goldmark 
magyarnak vallja magát, mi őt a  magunkénak, 
tohát a mionk. Ügy látszik, csakugyan igaz, hogy 
Mahler mindenképpen lehetetlenné akarja magát 
Bécsben tenni.

** A  Vígszínház uj a n g o l  d a r a b ja i. A  Vig-
színház két nagyon érdekes, uj angol darabnak az 
előadói jogát szerezte meg. Az egyik Dávid Belasco- 
nak, a Pillangókisasszony szerzőjének Dubarry grófné 
cimü szenzációs drámája, a másik Rndyard Kiplingaek, 
a híres Írónak, The light Ihat failed cimü színmüve. 
Mindkét uj darabra valós; inüleg még ebben az évad
ban sor kerül.

** Az Operaliázban holnap, szombaton, a király 
ő felsége nevenap:áu, a nézőtér teljes kivilágítása 
mollett Verdi Otelló]^ kerül szinre a címszerepben 
Prevost Henrikkel, az Operaház újonnan szerződte
tett tenoristájával. Desdeinonát Vasqucz grófné énekli, 
aki hosszabb gyengélkedés után ez alkalommal először 
lép lel ebben a szezonban. Jágót — Takáts Mihály, 
Emíliát — Fafe»f V. énekli. Közreműködnek még 
Kiss B ., Dalnoki, Szendrői, Komái és Ney B. «— Az 
előadást bérlotíolyamban tartják.

* O r s z á g o s  d a lo s ü n n e p . Az Országos Dalos- 
egyesület temesvári országos dalosünnepére eddig 
huszonnégy egyesület jelentkezett. Különösön nagy 
az érdeklődés a dalosverseny iránt a délmagyar
országi német községekben, amelyekből mind többen 
jelentkeznek fölvételre az országos egyesületbe, ezzel 
is dokumentálni akarván magyarságukat és hazafias 
érdeklődésüket a magyar dal és művészet iránt.

•* N é p s z ín h á z .  A gyöngélkedő Blaha Lnjza 
helyett Lukácsy Sándor népszínművében A vereshaju- 
ban Szilaj Katát a holnap esti előadáson Hegyi Aranka 
fogja el átszani. Boglár Ágnes szerepét Alpár Irén , a 
Vígszínház tagja játszsza. Hegyi Aranka ugyanaznap 
délután a királv ő lelségének nevenap án színre kerülő 
ingyenes előadáson A cigánybáró Saiíi|át ad, a. Vasár
nap délután a Kossuth Lajos kerül színre. A darab ez 
előadását az árvaházak s több fővárosi iskola nővén-
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dókei lógják a  Népszínház igazgatójának meghívására 
ingyen megnézni. Vasárnap este Varney operettjében, 
a Fa ne hon asszony leányában lép lei újra hilry Klára.

•* P r e m ie r e k  N a g y v á r a d o n . A nagyváradi 
3zigligeti-tízinháxban a napokban három helyi szer
zőnek, Bíró Lajosnak. Ady Endrének és Dénes Sán
dornak három egv.elvonásoa színmüve került színre, 
A leányok, a Műhelyben és Az Ügyész címmel. A nagy
váradi lapok nagy e ismeréssel írnak mindhárom te
hetséges fiatal szerző darabjáról. A legnagyobb sikert 
Bíró Lajos A leányok oimü darabja érte el, amelynek 
tő szerepét H. Kovák Irén, a kitűnő tehetségű fiatal 
naiva játszotta. A nagyváradi lapok az igaz elismerés 
hangján írtak a fiatal művésznő alakításáról s külö
nösen diosórik természetességét, közvetlen játékát és 
meleg hangját. A közönség kezdettől lógva nagy 
figyelemmel kiséri H. Kovák Irén asszony művészi 
fejlődését és minden fellépte iránt élénk érdeklő
dést tanúsít.

** P o r o s t  e g y h á z i  o p e r á ja . Perosi, az ismert 
olasz egyházi zeneszerző-abbé, A nagy Leó címmel 
dalművet irt, amely a napokban egy római ariszto- 
krata-palota színházi termében, nagyobbára előke ő 
egyházi férfiakból álló közönség előtt került színre. 
A dalmű Leó pápa küzdelmét tárgyalja Attila 
hunjai ellen.

*• V id é k i  s z ín é s z e t .  A nagyváradi Szigligeti- 
Színházban tegnap lépett lől először Márkus Aranka, 
az Operaház ösztöndíjas tagja. Leonóra szerepében 
szép tanúságát adta mind jobban fejlődő tehetségének 
pompásan előadott énekszámai után zajos tapssal üd
vözölte a közönség. Székely Anna és Pintér Imre 
voltak még az előadás erősségei.

MŰVÉSZET
□  A a  o r T o i . i B v e t . i g  k i k l l l U i .  A z orvos- 

szövetség védnöksége alatt a városligeti műcsarnok
ban megnyílt képkiáliiásűn a tegnapi sétahangver
seny atka mából nagy és előkelő közönség jelent 
meg. A látogatók különös érdeklődéssel a Mészöly- 
.szobát és Lnvedy Lukács gyűjteményét nézték meg 
A hölgybizottság minden csütörtökön délután jelen 
van a kiállítás helyiségeiben, Néhány előkelő kül
lőid! mükritikns a képkiállitás megtekintése céljából 
a jövő hétre kilátásba helyezte litogalását.

TUDOMÁNYJRODALOM
O Az Akadémia elaő üléae. A Magyar Tudo

mányos Akadémia az első őszi ülését e hó 6-ikán. 
hétfőn délután 6 órakor tartja meg. amikor báró 
Eötvös Lőránd akadémiai elnök elnöklete alatt az 
összes Osztály ülésezik. Az összes ülésen Ssily Kál
mán lőtitkár először elparentálja az Akadémia ez évi 
haiottait, azután pedig előterjeszti a beérkezett pályá
zatokat Az összes ülés után az I-ső nyelv és széptn- 
dományi osztály ülése következik. — Az Akadémiá
nak ezidén tis halottja van, mig tagjai közül a~ 
1830-ik esztendő óta összesen 677-en haltak meg.

O  T á v ir ta i  K a la u z . Schmid Mihály kassai pos’a- 
és táviró-lőtisztnek a postákon tizenöt esztendő óta 
használatban levő Távirási Kalaus című müve most 
negyedik kiadásban jelent meg. A szép kiállítású és 
értékes tartalmú szakkön^ v módosítva jelent meg s 
célja ezentúl is a posta- és távíró-segédtiszt, vatamirt 
kiadő-jelÖltek részére oly tananyagot szolgáltatni, 
amely őket szakvizsgáikra előkészíti. A 24-< ábrával 
kísért szakmunkának 0 korona 60 fillér az ára. Kap
ható a szerzőnél Kassán.

□  A  n a g y v á r a d i  n y o m d á s z a t  tö rté  r é t  e Kam'nyi 
Lajos ilyen című ötives monográfiája nem csupán nyoui- 
dászati, hanem régi magyar irodalmi szempontból is 
tárgyalja a nagyváradi nyomdatermékeket Sok uj, 
érdekes adatot ölel fel, hatvan oly munkát sorol elő, 
mit eddig bibliográfusaink nem is ismerlek. Kaményi 
Lajos, aki e tekintélyes vidéki város történetéhez 
járult e kis müvével érdekes adattal, szolgálatot tett a 
magyar irodalomtörtőnetirásnak Is. Az érdeklők figyel
mébe ajánljuk e könvvet, amelynek ára 2 korona 
50 fillér.

SPORT
XSlo.klatott versenyistálló. A Princ 

r í ii .odikap eredménye: Jaioftna diszkvnli- 
nkalása miatt Egyedi Lajos feloszlatja a versony- 
ratflióját « tegnap kilépett a Magyar Joekey- 
Klubból.

.*. Prága egyik legnépszerűbb foot-
bail-napalának, a Cosky Athletlk foolball-klubnak 
játékában lóg gyönyörködni ldgközelebb a közönség. 
F o ly ó  hő 6-én, vasárnapon mérkőznek a prágaiak a 
Bud.pesti-Tomaklnb V. csapatával a osömöri-uti 
mi lennáris versenypályán.

UJ t p o r tm a n k a  E g y  nj sportkönvv jelent 
hlTa,T* leh«‘ 8rra hogy a versenysporttal, 

de különösen a lelivértenyésstéaiel loglalkozó körök 
Ügyeimét a legnagyobb mértékben magára vonja. A 
könyv oime Hagyaromdg és Austlria Mivér fedőt- 
»<»;«, szerzője pedig egy kiváló szakember: báró 
xioetler-Levitám Móric. A kötet, melynek angol nyel- 
▼en irt bevezetését az ősti Kornél szerkesztésében

megjelenő Sportélet magyar fordításban is közzéteszi, 
tartalmazna a monarchia összes fedezőmóujeineá pon
tos pedigreejót és úgy a stailionokról. mind pedig 
általában tenyésztésünk múltjáról és jelenlegi viszo
nyairól szakszerű fejtegetést. A minden sportsmannek 
kedves és minden tenyésztőnek nélkülözhetetlen könyv 
24 koronáért kapható a Sportó'et és a MaÉyar Túri 
kiadóhivatala utján (Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 
14—16.)

Őszi lóversenyek. Igen szépnek Ígérkezik 
a holnapi luttatas. A Uatvani-dij s egy Allam-dij ke
rül döntősre a többi között. Jelöltjeink:

L Ismét—Csipész.
II. Mindegy—High Leicestershirc.

III. Beregvölgy—Schönfeld.
IV. B alléim a dl— "Üstökös.
N. Babatündér—Gyopár,

VL Da Capo—Haris.

N yiltté r.

S O M Á T O S E
( o ld ó d ó  I ia s f e l i é r n y e )

orvosi szaktekintélyek véleménye szerint „tápkészitmények 
■—~ ideálja" betegeknek és gyengéknek. -  ■ — ■

I d e g e k e t  é s  iz m o k a t  e r ő s i t i .
(qjjógg^zertái’akban Ég gyógijangagkereskedégekben.THE MUTUAL

new-yorki életbiztosító-társaság.

t á r s a s á g  v a g y o n a :

1898. dec. 31-én 1,437,913,603 frank
1899. „ 31-én 1,563,961,000 „
1900. „ 31-én 1,687,840,168 „
1901. „ 31-én 1,828,181,200 „

M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g :  
Budap i t  IV, Kár ly-ktfrut 26.

(k i  e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem telelés a szerkesztőség.)

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Sserkeaitbaég 66—12 
Ifiadóhivatal 6 4 —38

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A  p o z s o n y i  ü g y v é d i  k a m a r a  ü d v ö z lő  ira ta .

A pozsonyi Ügyvédi kamara szeptember hő 25-én 
tartott választmányi üléséből üdvözlő iratot intézeti 
dr. Szűrik Imre képviselőhöz, a budapesti ügyvédi 
kamara elnökéhez. Az Üdvözlő irat köszönetét mond 
az elnöknek az ügyvédi kar érdekében tanúsított 
erélyes magatartásáért

§§ K á r ta la n ítá s  a  v i z s g á l a t i  fo g s á g é r t .  Maró-
nics János 10 éves gyógyszerószinast egy lopási 
bünpörben Heber Károly nevű egyén terhelő vallo
mása folytán a törvényszék még 1900-ban vizsgálati 
fogságba helyezte. A főtárgyaláson, amelyet 1901, 
január havában tartottak, kiderült, hogy Heber Károly 
a bűnös a vádbeli cselekményben s azt is megállapí
tották, hoyy Héber ártatlanul gyanúsította meg Maró- 
nicsot, akit a törvényszék nyomban szabadlábra is 
helyezett. Maronics az ártatlanul történt letartóztatásá
ért kártalanítási igényt jelenteit be s ennek a Kúria 
helyi is adott. Az igazsá^iigyminis/ter az ártatlanul 
meghuroo:t ayőgi szerészinasuak 19 napi fogságáért 
19 korona 86 fillér kártalanítási összeget állapított meg.

§§ E S y  k ö s s é g t e u á c s  & v á d lo t t a k  padján. A 
napokban kezdődik Nápolyban a i a  monstre-pör, 
amelynek során Nápoly egész volt községtanácsa vád
lottként vonul löl a bíróság elé. A vád csalást, sik

kasztást és hűtlen kezelést emleget s a vádlottak kö
zött van dr. Summonte, a volt polgármester, Casalo 
képviselő és községlanácsos, Adinolfl és de Siono 
tanáososok. A vádlottak manipulációit 1901-bon lep- 
lozte le Saredo szenátor s ennek a vizsgálatnak alap
ján indult meg a pör. A vádlottakat 60 ügyvéd védi; 
a mentőtanuk száma 265, a terhelőké 150. A tárgya
lás legalább három hónapig fog elhúzódni.

TÁVIRATOK
Az orosz pénzügym iniszter utazása.

Irk u o k , október 3. Witte pénzügyminiszter teg
nap ideérkezett és mindjárt tovább utazott Mandzsu
országba.

A boer tábornokok.
D r e z d a , október 8. A boer tábornokoknak a 

szász udvarnál tervezett látogatása elmarad. A berlini 
udvaron kívül egyetlenegy német udvarhoz sem fog
nak ellátogatni a boer tábornokok.

B e r lin , október 3. A lapok jelentése szerint a 
boer tábornokok október 15-ikén Párisban előadást 
tartanak és onnan egyenest Berlinbe jönnek.

Krüger a Riviérán.
Utreoht, október 3. Krüger volt elnök október 

14-én Mentoneba utazik.

A kolera Koreában.
Pétexvár. október 3. Koreában erősen pusztít a 

kolera. Minthogy Koreát hivatalosan koleravészesnek 
nyilvánították, az orosz kormány a járvány behurco- 
lásának megakadályozására megtette a kellő óvóintéz
kedéseket.

A franoia bányászok sztrájkja.
Dens, október 3. A bányamunkások sztrájkja 

egyre nagvobb arányokat ölt. A pás de calaisi me
dencében az éjszaka nagyon mozgalmas volt. Hat 
bánj ában 25 009 munkás közül csak 8000 állott mun
kába. Egy sztrájkoló csoport beverte egyes bánya
munkások ablakait. Komolyabb rendzavarás nem volt.

P a r is ,  október 3. Combes miniszterelnök a köz- 
munkaügyi miniszterrel egyetértve megállapította a 
bányamunkás-szövetség főtitkárának adandó válasz 
szövegét. A válaszban Combes kijelenti, hogy eló fogja 
mozdítani a bányamunkások ama követeléseinek tel
jesítését, amelyekről ezidőszerint a munkások bizto
sításáról. a napi munkaidő megállapításáról stb. szóló 
törvényjavaslatok intézkednek. A minimális béreket 
illetőleg a kormány utal az előbbi kabinetnek a re
formra kedvezőtlen felfogására.

K özgazdasági táviratok.
L o n k n , október 3. Az indiai alkirály azt táv- 

iratozza, hogy a terméskilátások a múlt héton alapo
san megváltoztak. A vetés jó terméssel biztat.

B e r lin , október 3. A birodalmi bank ma ismét 
erősen igénybe volt véve, sokkal nagvobb mértékben 
mint tavaly hasonló időszakban. A lombard-kÖvete- 
lések elérték az eddig legmagasabb állást, nevezetesen 
szeptember hónap utolsó hetében 111,674.000 márkát 
tettek ki s ezzel a JombardÜz’et állása 172,78O.CVO 
márkára emelkedett A váltólárca 242 698.000 marha 
volt, az érckészlet a csökkenés dacára 126 466.000 
márkát tett ki, tehát 9 mildó márkával többet, mint 
tavaly. A pénz, egy forgalom az idén a birodalmi bank
nál magasabb volt, mint eddigeló bármikor.

R e w -T o r k , Október 3. (2 tőzsde. (Adriai.) 
Gyapef; New Yorkban helyben 8.’/s (8.Vt). Októberre 
8.67 (8.60). Januárra 8.86 (8.78'. Neer-Oneaneodn 
hetvben 8,i/s (ÖJ/tj. — Petroleum: Stand ír hite Aew- 
Yorkben 7.20 (7.20). btand vhite Philadelphiában 
7.15 (7.16). haíined in Cases 8.60 (8.60). Credit 
Baiances at Üil Öity 1.22 (1412). — Zsirt Western 
steam 10.66 (10.60> líohe és Brothers 11.—(10.80). — 
Tengeri irányzata szilárd. — Októberre 07.— (ÖÖ.’/tj. 
Decemberre 55.Vs (8 4 .— ), — Januárra 60.— (60.—), 
Busa irányzata s-ilárd. — Piros őszi helyben 
— (74 ®/«). Októberre — — (—.—). Deo.-re 74.1/! 
(74.1/#:. Jan u árra—.— (—.«—> láro.-ra 75.7s 74.8/«). 
Babona szállítási dija Liverpoo'ba l .’/s (l.Vsk — 
Kává: lairliio 7. sz. 6.’/s (6.B/ie)» — Okt.-re 5.10(5.—,—) 
Januárra 5.45 (5.30). — Liszt: Spring Wheat
olears 3.i0. (8.10), — Cukor: 2.’/s í2.Vs). — On: 25,02 
(15.83). -  P é t:  11,55-11.70 (11,55-11.75). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o , Október 8. (Tér? énytóssde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. — Okt-re 69.— (68.1/1). — 
Dec.-re 70.’/» (69.Vsk — Tengert irányzata igen szilárd. 
— Okt.-re 60.— (69.— ). — Zmr; Okt -re 10.10 (10 05). 
•—Januárra 9.10 (9.—). — Szalonna ehort cloar 11.55 
(11.25;, — Sertéshús: Okt.-re 16.90 (15.85), — (A  
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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REGÉNY

B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta: G y u r m a t h y  Z ls íg A n é .

(4) ---------
S mindeddig kénytelen volt beérni olyan 

csekélységekből, hogy a lovait megszakadásig 
hajszolja, ogy-egy béna koldus mankóját a ko
csira kapja s aztán nagy távolságra kidobja; 
húgát ijesztgesse, nagyanyját bosszantsa; do 
mindezek már igen gyermekes dolgok. Immár 
kezdett bokukkintgatni a parasztházakba, mivel
hogy szörnyen érdokelte a néprajz. Kis rajz
könyvével lépett be s nyomban inoselkodni kez
dett a szebb leányokkal.

— Na, csak nézze meg az ember, még nem 
is legény s már is az akarna lenni I — mondo
gatták a leányok tréfásan és éppon nem akarták 
legényszámba venni.

A másik leány hozzátette:
— Nyughasson, kis gróf 1 Viseijo macát úgy, 

mint András Gyuri aki ugyancsak kékgunyás, 
legény is már s mégis olyan, mint ogy el
adó lány.

— Mindég, mindenki — még ezek a paraszt- 
leányok is I — mind az 8 rovására isteníti azt a 
fiút — gondolta Gabi és még gondolt hozzá va
lamit: Gyuri most éppon vallás-órán van, addig 
majd betokint hozzájuk, csak találná otthon a 
szép Erzsit. A szép Erzsi tostvérnénjo Gyurinak 
és igazán nagyon szép; olyan szép, amilyen kis 
Kata lesz annyi idős korában. Különben jegyben 
jár a szomszédék Pistájával, s lakodalmat ülnek, 
mihelyt Pista haza szabadul a katonaságból. Már 
szellőztetik is a  tulipános ládák gazdag tar
talmát, végesvégig vau terogetvo az ősi var- 
rottasokkal kerítés, kapu. Gabi előbb csak 
az utcáról érdeklődik a nyári napfénybon lán
goló szorulás és cserloveles mintákért, de 
uztán, amint észro veszi, hogy Andrásné a kert- 
folé tart, nyomban a házba toppan, ott akarja gya
rapítani ethnografiai tudományát, s ezen buzgó 
törekvésében csakhamar odáig jut, hogy a szép 
Erzsi már haragban ég, arca, szeme lángol, egy 
ideig visszatartja indulatát, de azutáu kitör 
belőle:

— Bizony kilököm innen, ha  mindig! — 
És ogy nagyot lédit rajta. Egy tisztességtudó, sze
rény parasztleány ok nőikül igy uom beszél.

Ekkor érkezett haza Gyuri és amint meg
látta a testvére villogó, haragos tekintetét, ki- 
gyult aroát és a fiú zavarodott kapkodását, forró 
véro arcába szökött, szemo tüzes szikrákat hányt, 
melle kifeszült. . .  de aztán erőt vett magán és 
nyugodtan kérdezte:

— Hol van édosanyánk?
— Ültetni ment a kertbe, én is éppen oda 

akartam m enni. . .
— Menjünk tanulni —  szólt oda fagyosan 

és intetto, hogy induljon előro a kedves vendég.
Az utón egy szót sem szólt és Gabiban forrt 

a  méreg, meg tudná ölni ezt a kiállhatatlan 
Gyurit I Hiszen egy ilyen alárendelt egyénnek az 
lenne a kutyakötelessége, hogy ellesve az Vr 
óhajtását, igyekezzék módot nyújtani egy kis 
szórakozásra. Es ez a  paraszt-Herkules éppen az 
ellenkezőjét teszi!

A kortilak felé tartottak, a nyáron ott folyt 
a tanulás és amint végigmentek a hársfasétányon, 
a  gróf is arrafelé vette útját, esetlog mindég ott 
sétáit, hol a fia tanult.

A nyárilak szines üvegfalán hevesen tűzött 
be a n a p ; Gyuri leeresztette a vászonfüggönyö
ket, aztán megállt a könyvekkel, Írásokkal rakott 
asztal előtt s keményen szemébe nézett Gabinak 
és röviden mondta:

— Amit csolokszik, az illetlen dolog.
Gabiban forrt a méreg; régi vágya, hogy 

megszégyonitso a paraszttiut, s amit százszor 
ismételt magában, hogy alkalomadtán a sze
mébe vágja, most megcselokodte. Gúnyosan mo
solygott :

— András uram olfoledto, hogy parasztnak 
méltóztatott születni é3 nállunk bizonyos cseléd- 
féle állást tölt be . . .

Még be sem fejezte szavait, mikor András 
felkapta a súlyos tintatarlót, mely gyors és na
gyon fenyegető mozdulatra Gabi az arca elé tar
totta karját. K gyormekes és éppen nem bátor 
védekezéssel teljosen lefegyverezte n fellángolt 
ifjút: nem a főjéhez csapta a súlyos jószágot, 
hanem elébe a földre, akkora erővel, hogy a 
bronz cirádák szerte pattogtak és a szétfrccscsenő 
tinta furcsa betűket rajzolt uz urfi fohér flanel- 
nadrágjára.

Az apja sétáldsa közbon már előbb megállt 
a nyitott csarnok dús ropkény-sálra alatt, nem 
akart rejtőzködni, bátran megláthatták volna, ha 
arra tekintenek. Tjjnuja volt a jelenetnek és azt 
gondolta — lám, mit tesz a művelődés. Ennek a 
fiúnak az apja iejomhez sújtotta a követ, pedig 
,nem vétettem neki soha. A fia ugyanazzal az ős

indulattal kapta fel azt a súlyos darabot és még
is legyőzte magát, nem csapta a fiam fejéhez, 
pedig az nagyot vétett neki. És annak a kőütés
nek a sajgása újból egy fájó érzéssel rozgett át a 
gróf omberszerető, moleg Bzivón . . .  „Azok döfték 
a tört belém, kiket nagyon szerettem én I . . . “

András erőt vett rengeteg haragján és lát
szólag teljes nyugodtsággal adta vissza a sértést:

— A gróf mindenesetre Dagy fölényben van 
folettem, mert nem méltóztatott parasztnak szü
letni s mégis a legnagyobb mérték bon az. így hát 
ezzel a kérdéssol teljesen tisztában vagyunk s 
hogy egészen mogkönnyitsom a helyzetét, még 
biztosíthatom ogy dolog iolől: tudja mog, nem 
lehet annyira paraszt, hogy ol ne tűrjem; ez lesz 
az én vezek lésem azért a nagy hálátlanságért, 
molylyel a fajtámbeliek megsértették a nemes 
jollemü, emberszerető, áldott grófot, kinek annyit 
köszönhetünk mindnyájan; tehát bátran lehet 
hozzám — a paraszthoz — paraszt a gról-fiu, 
nem fog miatta egy hajaszála sem meggörbülni; 
de — és ezt értso jól I — ha a testvéremmel illet- 
lenkedik, üsszemorzsoiom, ősszel

Es amint recsegett kezében a kertiszék karja, 
végigborsódzott a kis gróf; nem kívánatos meg
érezni a fogását ennek a paraszt-tenyérnek I

A gróf csendesen lépett ki a kúszó ágak 
nyíló gerezdéi közül és az árnyas utón tovább
járkálva, melegen, hatalmasan áradt szivében a 
szeretet. Ez a fiú kibékitotto a néppel és ő ezt a 
fiút nagyon, nagyon szereti. Aztán elgondolkozott 
a fiú családja felett: az Andrások nem szolid ter
mészetűek, izgágaságra hajló, kissé vad indula
tunk, ilyen a Gyuri apja is; de a fia csak hatal
mas szép növését örököllo uz Andrásoktól, arca, 
indulata.mélyen érző jó szive egészen az anyjáé; 
olyan a két leány is, azokat is nagyon szereti a 
gróf és éppen nem ellenzi, hogy a kis Kata még 
mindég eljárogat Mártához.

A két serdülő leányka éppen szembo jő 
vele, mosolyogva állnak meg előtte s felmutatják 
a kötényökbo szodott nagy halom vadvirágot, 
melytől u mezők illata terjeng körülöttük. A 
gróf atyai gyöngédséggel simogatja végig miud a 
két loányka kipirult, hamvas arcát és emlékében 
íelujul kis fiukora, mikor egy éppen ilyen kis Ka
tával virágot szedtek és ezt az illatot érezte . . .

— Nagymamának szedtük; nagyon szereti a 
vadszegíü és knkukfü illatát; do jó is azl — 
mondja a kis Márta s egy pillanatra beletemeti 
ragyogó arcocskáját a virágokba.

— Mindig úgy szorelte azt az illatot; hát 
osak vigyétek, áraszszátok el vole.

A két lányka futva toppant be a nagy
terembe és munkához látott Előszedték azokat 
az ősi cserépkanesóknt, molyeket a nagymama 
még nászajándékba kapott a falu népétől, tele
rakták vadvirággal; de egy halom virágot meg
hagytak és csak úgy torogettők szét, hogy szára
déba terjeszszo a száraz lü illatát, úgy mint haj
dan. Szegény nagymama nem mehet a rétro: azt 
kárpótolni koll valamiképpen.

Gyuri hazatérőben benézott a húga után és 
egy márványoszlop rnollé húzódva várta, hogy 
végezzék el a virág-rakást. Lángoló tekintete 
gyönyörrel tapadt a sürgölődő bájos kis Mártára, 
aztán összerezzent és ismét szokott kemény né
zésével kísérte a gyermek mozdulatait

— Nagyon jók vagytok, kis leányaim; kö
szönöm.

— Do még a zsebünkbe is van valami, nagy
mamám, attól lesz itt kaszált iü -illa t... még 
csak nehány szálat kaptunk, do egy hét múlva 
már lesz tsbb. — S egy pár szál somkoróvirágot 
tottok a matróna asztalára. Annak az átható, 
lüszores illata igazán visszavarázsolta nagymamá
nak ogész fiatal korá t... És Gyuri is gyermek
éveire gondolt, minél inkább el akart feledni egy 
jelenetet, az annál súlyosabban érintette. Es külö
nös I Az emlék nemhogy halványulna, (le éppen 
élénkül idő teltén. Akkor előbb sokkul keveseb
bet gondolt rá és már-már el is feledte, most 
mind lángolóbban csap tel és égeti a lelkét, úgy 
hogy arca is fel-felpirul tőlo.

Kiss fiú volt; édesapja egy szekérsarjut vitt 
az „udvar“-ba; ö is olt lábatlnnkodott ostorával 
a bivulyok körül, s míg apja lerakta az illatos 
takarmány t, úgy állt ott kis ostorával a bivalyok 
olőtt, mintha meg tudná akadályozni az indulásu
kat. Mikor apja lorakta a sarjut, beszéllitolták a 
konyhába egy pohár pálinkára, ő is bement és 
kapott egy darab kenyeret; do hát ugyan miért 
is fogadta ol azt a kenyeret? Hiszen jobbat süt 
annál az édesanyja; éhes sem volt és mégis 
beleharapott, mint — egy koldus! Éppen akkor 
lutott keresztül a konyhán a parányi Márta, bátyja 
korgotte ogy öntöző vízzel, megbotlott az ostorba, 
öleseit, uztán felpattant, kapta az ostort és a 
Gyuri arcába csapott vele. A íiu ledobta a kenye
ret, összetörte kedves kis ostorát és hazafutott; 
szeretett volna megverni valakit . . .  nagy, nagy 
keserűség töltötte ol és lángolt a haragtól, aztán 
oíbujt a csűr mellé és — sirt.

(Folytatása következik.)

SZEG EN ! EM BEREK.
(b 'uniii G o r^ y e je v ) .

I r t ó z  G O K l i l J  M A X I M .
(94 --------

Most valaki ordítani kezdett:
— Micsoda? Ezt mered rólam mondaniI 

Ezt? Mog kell kötözni ezt a bolondot.
Koma nevetett.
— Az igazságot nem lehet megkötözni I
— Nagyon jó — mondta Kononov.
— Nézzétek meg jól — mondta most Ma

jakin. Ez Cl
— Tegyétek ki a partra!
Kononov leszólt a kapitánynak:
— Vissza! A városbal A kormányzóhoz!
Valaki izgatottan mondta:
— Ezt igy rendezték , . .  Kitanitották, csak

hogy bátorsága iegyon . . .
— Nem, ez lázadás I
— Kötözzétek megl Kötözzótok mog!
Koma a pezsgős palack után nyúlt s a leve

gőben hadonázott vele.
— Csak próbáljátok meg! Hiába okoskod

tok, meg kell hallgatnotok.
Most valaki közbeszólott. Édoskés, hízelgő 

hangon mondta:
— Ez a lelkiismeret szava! Nem tesz sem

min El kell viselni. . .  Ez látnoki vád . .  . Hisz 
mindnyájan bűnösök vagyunk. Ila  meg koll val
lani az igazat, megvallom, hogy nagy bűnösök 
vagyunk.

Most pisszegni kezdtek, Subov még oldalba 
is ütötto a beszélőt, aki erro meghajolt s eltűnt a 
tömegben.

— Subov, — kiáltotta Foma. — Iláuy em- 
bort tettél már tönkre? Nem jelenik mog álmaid
ban Potrovics Iván, aki temiattad fojtotta meg 
magát? Igaz-e, hogy minden misénél tíz rubelt 
lopsz ki a perselyből?

Subov nem várla ezt s szinlo megder
medt rémületében. De aztán újra fölugrott s igy 
kiáltott:

— Micsoda? Még engem is bántani mersz? 
Engemot ?

Foma sikoltö hangon felelt. Valaki ordítani 
kezdett, hogy hozzanak matrózokat, hogy kötöz
zék meg Komát.

— Nem tűrjük tölel — kiáltották többen.
— Kötözzétek megl Kötélre velői Kötélről
Foma osak állt eg.y helyben, villogó szem

mel uézott végig az embereken s újból beszélni 
kezdett:

— Ti nem az életet épjtettétok föl, hanem 
szemétdombot csináltatok az életből. Csak szeny- 
nyet és piszkot termosztottetok. Van-o lolkiismere- 
tetek? Gondoltatok-e Istonro valaha? A pénz, az a 
ti istentek. A lelkiismeretűt is kiöltétek. Hova tetté
tek? Vérszopóki Mások munkáján élösködtök, 
hány embor sirt már véres könnyeket miattatok? 
Még a pokolban sincs számotokra hely. Titeket 
nem tűzben, de lángoló sárban fognak megfőzni 
és évszázadokig fogtok szenvedni . . .  Az ördögök 
az üstbe dobnak benneteket s még öntenek rátok 
valamit . . .  babai Még valamit öntenek rátok! 
Tisztelt koreskedők! Az élet fölépitöi. . .  ördögök I

Foma kacagott. Ebben a pillanatban nagy 
dulakodás támadt körülötte, Fomára rohantak s 
foldöntötték.

— Most megvagy! — lihegte valaki.
— Így? így? — kiáltotta Foma rokedton. 

Egy fél percig dulakodtak s egyre hangzottak a 
lihegve kiejtett szavak:

— Csak a földre!
— A karját . . .  oh I
— A szakállánáll
— Egypár szalvétát idol Kötözzétek meg 

szalvétával.
— Harapsz, kutya I
— Ha megütszI No próbálj megütni!
— Úgy, most készen vágj unk.
— A partra vele I
Fomát a iedélzetro cipelték, a földre fek

tették s miközben ruháikat rendezgették, homlo
kukról az izzadtságot törölték. Foma némán, 
piszkosan hevert a kapu fala mellett.

Most ő rá került a sor. Subov kezdte a 
megalázást. Odalépett Fomához, megrugta s 
igy szólt:

— Nos? Próféta ur? Csak Ízleld meg te is 
a babiloni fogság izét.

— Vári — mondta Foma rekedt hangon. Várj 
csak, amig kipihentem magamat. A nyelvemet 
még nőm kötöztétok le.

A hajó ezalatt gyorsan közeledett a part 
felé. Foma nem is látta n körülötte álló em
bereket.

— No most, gondold meg bolond, hogy mit 
cselekedtél, — mondta Kezemkor. — Mi marad 
most számodra a világból? Most már csak leköp
hetünk legfeljebb, egyebet nem.

(Foly tatáé* következte.)
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KÜLÖNFÉLÉK

Anyámnak.
Ha látom a barázdát arcodon
S hajad között a fehér szálakat.
Én jó anyám, úgy szivem rejtőkén 
Az önvád néma szózata fakad.

Ab, hány barázda oka én vagyok 
S hány hajszál lett miattam oly fehér ? 
Hányszor gyötör e kérdés engemet 
S alig hogy tant, már újra visszatér.

De lásd, a hibás mégis csak te vagy,
Mert a te aggodalmas, hű szemed 
A tfürkészi naponta százszor is 
Borongó, tépelödő telkemet.

S ha örli lelkem gond és szenvedés,
Édes balzsamként hintesz rá vigaszt,
De a te jóságos és hú szived 
Ezerszer sajgatóbban érzi azt.

Én jó anyám, mióta arcodat
Barázda szántja és hajad fehér.
Szebbnek lábak s aggódó jó szived 
A föld minden kincsénél többet ér.

De a barázdák és fehér hajak
Pihenni mégse hagynak engemet
Valami súgja: Látod, rossz fiú,
Miattad anyád mennyit szenvedett 1

F e le k i  S á n d o r.

4"  O r o sz o r sz á g i knltnrképek. Szomorú világí
tásban mutatja be egy pétervári tudósítás az orosz- 
országi kis emberek életét. A munkás balesetbiztosítás 
Oroszországban még mindig a magángondoskodásra 
van bízva, A rokkantság esetén beálló kártérítés tisz
tán üzleti kérdés, amelyben rendesen a munkás húzza 
a rövidebbet A gyárosok azonban minden eszközt 
felhasználnak, hogy ne kerüljenek abba a helyzetbe, 
hogy akármilyen csekély kártérítést fizessenek is rok
kanttá lett munkásaiknak. A Szwet közlése révén a 
lapok el is mondanak egy jel emző esetek Minden 
munkásnak, aki a Kursevnikov-testvérek gyárában Ma
lájában és Volsaja Viserában dolgozik, írást kell alá
írnia, amely igy szól: „Alulírott megerősítem, hogy a 
sérülésnek, melyet a gyárban szenvedtem, saját vigyá
zatlanságom az oka s ennek következtében minden 
kártérítésről lemondok.1* A Kursevnikov-testvérek min
denesetre óvatos emberek. — Az orvosi segély dol
gában is nagyon hiányosak a viszonyok Irkntsk 
környékén. Egy újságíró meglátogatott nemrégiben 
egy Angara nevű talut és a következő beszélgetést 
folytatta egy paraszttal:

— Milyen orvosságokat használtatok? — kér
dezte az újságíró a parasztot, akinek a családja éppen 
akkorában esett át valami ragadós betegségen.

— Hogy miosoda orvosságokat? Semmiíólóket! 
— hangzott a válasz. — Répaleveleket tettünk a fe
jünkre és a mellünkre.

— Itt volt az orvos?
— Az orvos nem volt itt. Mit is csinálnának az 

orvosok ? Segíteni úgy sem tudnak. Az ember csak a 
pénzét vesztegeti rájuk és a lovát kell hogy odaadja 
nekik az eltávolításukra.

— Rég nem volt már itt orvos ?
— Egyszer volt itt egy fiatalember, lehet annak 

már vagy huszonöt esztendeje. Egy paraszt lőtte ma
gát agyon akkor . . .

•

4" T ip lk lk o w A . k l f é r le t e x é ib ö l .  Washingtonban 
sajátságos hirdetések jelentek meg a lapokban, ötven- 
hat.an egészséges fiatalembert kerestek, lehetőleg 
jól kifejlődött gyomorral. A munka, amelyet végez
niük kell, nem igen lárasztó, sőt talán kellemesnek 
is lehet nevezni. A szerződtetett fiatalembereknek 
nincs egyéb kötelességük, mint hogy az eléjük rakott 
nagymennyiségű Ízletes és tápláló ételeket ellogyasz- 
szák. A hirdetéseket Wiley tanár, a vegyi la
boratórium igazgatója tette közzé, s a fiatal
emberek nagyon is meg fognak szolgálni azért 
a kétheti nyugodt, jó életért, mert később vala- 
mennyiöknek gyökeres gyomorkurának kell majd 
alávetniük magukat. Tudományos felügyelet alatt a tudo
mány érdekében fognak enni, hogy lehetővé tegyék 
bizonyos tápanyag megvizsgálását. Rajtuk fogják 
megállapítani, hogy a külűmböző tápanyagok milyen 
hatással vannak az emberi szervezetre. Az alkalma
zottaknak pontosan meg lógják magyarázni, hogy mi 
a szándékuk a tudósoknak az ő táplálásuknál. Meg 
lógják nekik mondani, hogy néha-néha a táplálékok
ban mérges anyagok is lesznek, híz ugyanis az 
egész eljárás főoélja. Dr. Wiley azt akarja meg
vizsgálni, hogy mesterségesen festett, vagy más

képp hamisított élelmiszerek milyen mértékben ár
talmasak az emberi szervezetre. Az amerikai 
törvényhozó-testület bízta meg az állami vegyi hiva
talt, hogy kísérleteket tegyen abban az irányban, 
vájjon a hamisított élelmiszerek, az az olyanok, me
lyek festőanyagokkal vagy más módon meg vannak 
rontva, mennyire vannak káros hatással az emésztésre 
és az ember általános egészségi állapotára. A táplálás 
tíz napig fog tartani, hogy ez a kérdés eldönthető 
legyen. A prőbaevőket lőleg importált élelmiszerek
kel fogják táplálni.

•

-{- Szorult helyzetben. Berlinben egy mészá
rosmester, akinél egy jómódú vidéki iparos fia töl
tötte inaséveit, azzal lepte meg az inas atyját, hogy 
fia kétszáz márkát sikkasztott. Mivel, igy irta az apá
nak, a fiú őszintén megbánta tettét hajlandó abban 
az esetben a följelentéstől elállani, ha neki kárát meg
térítik. Az apa. nehogy bíróság elé kerüljön a dolog, 
rögön megküídötto a kétszáz márkát. Nemrégiben tör
tént, hogy a fiú látogatóban volt a szüleinél. Ez al
kalommal említette az apa a fia ballépését. A fiú a 
legnagyobb lelháborodással tiltakozott a vád ellen, 
így kerültek mindketten Berlinbe, ahol a mészáros 
töredelmesen beval.otta bűnét. Azzal mentegetőzött, 
hogy üzlete olyan rosszul ment, hogy más kibúvót 
nem talált. Az iparos följelentésére a mészárost egy
hónapi fogházra Ítélték.

•

4 -  M o d ic a  pusztulása. Már évtizedek óta nem 
vonult el Olaszország felett olyan rettenetes felhő- 
szakadás. mint amilyen szeptember 25-ikón pusztított 
Dél-Szioiliában, különösen pedig Modica városában. 
A szűkszavú távirati tudósítások már meghozták a 
nagy veszteségek és emberáldozatok hírét, most a 
szemtanuk levélbeli tudósításai beszámolnak a szeren
csétlenség részleteiről is. Modica nagyságra nézve a 
negyedik városa Szioiiiának és hatvanezer lakosa 
van. A  katasztrófát megelőzőleg hónapok óta nem 
volt Szioiliában eső. Szeptember 24-ikón hiriolen 
erős déli szél támadt, amely hatalmas esővel jött. 
A városon keresztüllutó patakok a bőséges esőtől 
megdagadlak ugyan, de veszedelmet egyáltalán senki 
sem sejtett. Az eső egész éjjel tovább szakadt 
s reggel bárom óra tájban a víz kilépett medré
ből és e öntötte a várost Néhány ódon, roskatag 
ház mindjárt az első hullámverésre beomlott, ami 
szintén sok ember életébe került ugyan, de a 
tulajdonképpeni katasztróla csak azután kezdődött 
Lent, a város végén ugyanis, ahol a patakok egy 
szűk sziklaszoroson át sutnak Je a várost körül
vevő amphitheatrum-szerü katlanból, mindeniéle tör
melékből, gerendásból barrikád képződött, ameiy 
elfogta a víz leíolyását és pedig olyan mértékben, 
hogy a víz a városban percek tartama alatt nyolc mé
ter magasra hágott A mélyebben fekvő városrészek 
valóságos tenger alá kerültek, amelynek örvényeiben 
százával pusztultak el a hirtelen szerencsétlenség által 
meglepett emberek. A víz lassanként aztán keresztüi- 
törte a természetes gátat és rövid idő a att az 
egész víztömeg lelutott. A városban néhol bárom mé
teres iszap maradt vissza, amelyben sűrűn hevernek 
a holttestek. A halottak számát négyszázra becsülik. 
Szivetlacsaró jelenetek játszódnak le, mikor a katona
ság az iszap eltakarítása közben egy-egy holttestre 
akadt. A hozzátartozók csaknem őrjöngenek a íájdalom- 
tól. Egész családok elpusztultak a szerencsétlen
ségben.

•

4 -  Újfajta tengeri hajók. Az észak-amerikai 
nagy tavak hajógyáraiban most tíz olyan hajó épül, 
ameiyek a tavakon, valamint az óceánon való hajó
zásra egyaránt alkalmasak. A nagy tavak és Dól- 
Amerika közötti bajóösszeköltetésre száut négy hajó 
már elkészült, mig a csikágó—liverpooli vonalra épülő 
másik négy gőzöst jövő hónapban lejezik be. Vala
mennyi épülő hajó különleges alakját a tavon alkal
mazott ércszállító hajók tormájától kapta, azoknak 
dombom lödélzele a cápának vízből kiálló hátá
hoz hasonlít, amiért cápahát-gőzösnek (whale- 
backs) is nevezik ókét. Az a körülmény, hogy 
a hajók a nagy tavak és a nyílt tenger kö
zötti utjokon a kanadai csatornákat is kényte
lenek lölhasználni, a hajók méreteire befolyással 
volt. A kazánok és a gép nem a hajó közepén, ha
nem annak hátulján vannak elhelyezve, miáltal a hajó 
szállítóképességét lokozzák. Természetes, hogy az uj 
hajók szállítóképessége nem oly kedvező, mint 
csakis a tavakon közlekedő érchajóké, mert a nyilt 
tengeren való utazásra a gőzösöket nagyobb széntar
tókkal szerelték löl. A tavakon való utazásnál csak 
kevés szenet vesznek löl a hajók, mert útközben 
számtalan heiyen pótolhatják az ellogyasztott szenet. 
Az épülő hajók oly kisebb mélységű kikötőkbe is 
bejuthatnak, melyeket eddig a mélyjáratu óceán

gőzösök csakis előieges részleges kirakás után, tehát
nagyobb kirakó költségek-mellett látogathattak meg.

*
4- Transvaal aranytermelóse. 1892-ben Trans- 

vaal csak harmadik helyen sorakozik az aranytermelő 
államok közé, mert csak 1.200.000 unzát (egy unza =  
31'1 gramm) termelt, mig az Egyesült-Államokban 
1,550000, Oroszországban pedig 2,250.010 unza ter
meltetett, de már 1898-ban Transvaal termelése 4,555.009 
unza, 15,942.650 font sterling érték erejéig emelkedett, 
mely 1899-ben csak valamivel szállott alább. A  világ 
aranytermelése 1898-ban 16,670.000 unzát te tt A z  
aranytermelés ott 1885-ben vette kezdetét, an
golok tevékenykedtek ebben; kezdetben az arany- 
nyerés költsége per tonna harmincöt—harmincnyolc 
shillingre emelkedett; csak később, egyéb laktorok 
mellett, a lekete munkások bérieszállitásával, esett a  
költség huszonkét—huszonnégy shillingre, úgy hogy 
minden bánya, mely legalább per tonna nyolc penny 
weigbt aranyat tartalmazott, már üzemképessé vált; 
pedig egyes bányák oly gazdagok, hogy per tonna 
harminc penny weight aranyat, több mint öt font 
stnrhng értékben tartalmaztak. Természetes tehát, 
hogy a világ minden tájékáról odacsődültek emberek, 
kik gyorsan gazdagodni akartak. A dólarikai bá
bom a bányaművelést akadályozta. 1901-ben Lord 
Kitchener engedélyt adott a bányák további műve
lésére, ez idő óta a rendszeres művelést folytatják.

•
4 -  X a n á r l is k o la .  Olyan iskola ez, amelyben a  

kanárimadarakat énekelni tanítják. A kanári mada
rakat 1 Amelyek isten szép adományából amúgy is 
annyira értenek a trillázáshoz, hogy gyönyörűséget 
okoznak vele az embereknek. A dolog különben úgy 
áll, mint azt a Franklurter Zeitungban olvassuk, hogy 
a majna-rheingaui szövetség kanáritenvósztói az idén 
télen is nyitnak énekkurzust a kanárimadarak szá
mára. Az oktatás két osztályba, a majna-wiesbadeni 
és iranklurt-hanauiba oszlik és König és Zehrung ta
nárok vezetik az oktatást akik kitűnő pályabirák és 
madárőnekismerők.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .

O sz tr á k -M a g y a r  B a n k . A  jegybank állása szep
tember 30-án a következő volt: Bank jegy lorgalom 
1.5(6,389.030 korona (4" 78.960.000 korona), érckészlet 
1448,605.000 korona (— 9,736.000 korona), váltó
tárca 46 442.000 korona (4- 668.000 korona), lom- 
bardüzlet —.— korona (— —.— korona), adó
mentes bankjegy-tartalék 263,302.0000 korona (— 
98,570.000 korona).

A R lm a m u r á n y -S a lg ó ta r já n i V a s m ü -R ó s z v é n y -  
Társasagnak ma tartott igazgatósági ülésén az 1901 — 
19u2. üzemév mérlegét előterjesztették és jóváhagy
ták. Az alapszabálvszerü és rendkívüli leírások esz
közlése után a lefolyt üzleti év -„029.384 K. 83 fillér 
tiszta nyereséget eredményezett (a tavaly kimutatott 
4 869.242 K. 43 fillérrel szemben) mely összeg a múlt 
évről áthozott 485.174 K. 12 fillérrel együtt 4 574.558 
K. 95 fillérre emelkedik. Az igazgatóság határozati- 
lag kimondta, hogy a közgyűlésnek javasolni lógja, 
hogy e nyereségből az alapszabályszerü jutalékok és 
a rendes tartalékalap szaporítására i ordítandó össze
gek levonása, valamint a tiszti nyugdíjalap és a társ- 
ládák javadalmazása után lennmaradó összegből osz
talékként 10%, azaz a 32 millió korona részvénytőkét 
alkotó 200 K. névértékű részvény mindenike után 
áusz Korona fizettessék ki, a fennmaradó 718.832 K« 
77 fillér pedig uj számlára vitessék át.

A n a w y o r k i  t ő z s d e .  A’ew-rbr/íból jelentik októ
ber 2-iki kelettel: Az értéktőzsde gyengén indult 
Később a piac javult az irányzat támogatására irá
nyuló vételekre. Ez a vevőkedv azonban nem tartott 
soká, mert a bankok és más pénzkörök tartózkodása 
a spekulatív operációk ujra-lelvételóvei megakadályozta 
a spekuláció nagyobb érdeklődését. A lorgalom nagyooí 
enyhe volt, annál is inkább, mert a spekuláció a  
bányamunkások sztrájkja ügyében holnap tartandó; 
értekezlet eredményét várja, líészvénylorgalom 500.000 
darab.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára TZwdoá 
períen 37.50 korona pénzben, 88.— korona áruban^ 
— Vágvölgvi állomásokon 86.50 korona pénzben. 86.—í 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 34,60.' 
korona pénzben, 8ö.— korona áruban. — Bécsben ma: 
nem volt lorgalom. .

BorJuv& Bár. 1902. évi október hó 3-án. (A j  
budapesti ínarhavásártéri vásár-pénztár róazvénytárjj 
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi élő borjú 213 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú — — db, — db., nö- 
vondékmarha 83 darab,, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu i .  rendű 84—100 i.-ig, kivételes 108 11. rendű
élő borjukért 76—82 h-ig, 1 kiiónkint. leölt borja
J. r . -----------í.-ig, 11. r . ------ l . - tű l -------t-ig , kivét.
h kiiónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 40—66
2-ig. .Növendékmarha — f.-től — í.-ig, 1. r. _—__
í.-ig, közópminőségü------- 1.-ig, alárendelt_____—’J
1.-ig, 1 kiiónkint. Bárány élő —.----- k., leölt bárány
--------K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkint. —í
A  kisebb szükséglet folytán az irányzat csendes.
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SertésK onsam v& B& r. 'A  székesiővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 3-án. 
Föihajtás: Zsirsertós. úgy mint öreg L rendű 350 kilo
grammon leiül — darab, II. rendű 2b0—350 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
tiatal nehéz 300 kilogrammon lelül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint .* nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1157 darab. Előző napi ma
radvány 44ö darab összeseiKlGOS darab. Eladatott 1107 
darab. Maradvány 4Jó darab. A  vásár irányzata 
szilárd. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés:
ö reg  I. rendű 350 kilogrammon le lü l-------- fillérig*,
lh rendű 2óü—850 kilogrammig 100—102 fillérig, kanló
-------- fillérig, silány 84—öO fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon leiül —-----fillérig, fiatal közép 220—
300 Kilogrammig 94—100 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—94 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig.
malao 84—90 fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon le iü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, s ü ld ő -------— fillérig, malac
40 k ilogram m ig-------- fillérig, Arak minden le
vonás nélkül kilogrammoukint élősúlyban.

A  bu d ap esti érték tőzsd e.
A gabonatőzsdén az izraelita ünnep miatt nem 

volt üzlet.
Az értéktőzsde irányzata az előtőzsdón szilárdan 

indult és az árak béosi ledezésekre javultak. Kötte- 
tetett: Osztrák hitelrészvény 682.75—683.90. Magyar 
hitelrész vény 724—725. Ál. a m vasút 714.50.

A déli tőzsdén az irányzat bécsi ledezésekre 
még inkább megszilárdult. Köttetett: Osztrák hitel-
részvény 6S4.----- 684.75, Jelzálogbank részvény 479.—,
Hazai bankrészvény 210 korona.

tys2 órakor zárult: Osztrák hitelrészvény 684.50, 
Magyar hitelrészvény 725, Leszámítoló bankrészvény 
458.—, Jeizálogbank részvény 478.50, Közúti vasut- 
részvény 624.— korona.

Az utótőzsdo csendes lefolyású volt. Osztrák 
hitelrészvény 684,50—634 koronán zárult.

A  b écsi gab on atőzsd e .
Becs, október 3. (A budapesti Napló telefon

jelentése.) A bécsi gabonatőzsde az izraelita ünnep 
miatt ma is szünetelt a tőzsde.

A  b écsi ér ték tőzsd e .
Az előtőzsdén kedvező volt a hagulat.
A déli tőzsdén szilárd volt az irányzat.
Zárlatkor tartott a szilárd irányzat.
B éua , október 3. (Magyar srtekek zárla ta j 4%x>í 

srauyjáradék 110.90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 161.—. 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben — . Magyar keteti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóban* 
—.—. Kimamurányi vasmürészvény 492.—. Magyar ko
ronajáradék 97.70.4u/o-os Magyar földtehenn. kötvény 97,90. 
Magyar hitelbank részvény 725.—, Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 204.75. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
374.—. Magyal keresK. bank —.—. Magyar cukoripar 13.10.

B e c s , október 3. (Osztrák értékén zariaca.i <*2u/o-os 
papirjáradez 100.70.4ü/o-os osztr. aranyjaradék 120.75. 1860-os 
sorsjegy 150.60. Osztrák hitelsorsjegy 429 50. Angol-osztrák 
bank —.— i öcsi bauKegyesúlet 456.50 Osztrák-magyar 
bank 1592. Dóit vasút 79 75. Dunagózhajözasi részvény 
Q82.—. Dohányrészvény 314 50. Császári és királyi arany 
11.36. Német baíiKváltÓK 117.08. 4*2»/<k >s ezüst járadék 100.55. 
Osztrák koronajáradék 09.50. 1864-iki sorsjegy 251.—.
OsztráK hiteüncézeu részvény C84.—. L'monhank 537.—. 
Osztrák Lánderbani; 395 50. Osztrák-magyar államvasut
713,50. Elbavölgyi vasat —.—. Alpesi bányaréazvény 374.—. 
20 írunk. arany 19X3. Lonuom váltoár 239.45 bécsi iramway 
Litt B. —.—. Bécsi Tramwsy Litt A. — . Lapot kohó —.—. 
Az irányzat ta rtó it

B éo s, október 3. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telelonjelentése.) A délutáni magánforqaiomosxi a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák nitelréazvér.y f 83 75. Magyar

hitelrészvéiiy 725.50. Angol-Osztrák bank 275 —. Bécsibank- 
egyesület 456 —. Union bank 537 50 Llnderbank 386 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 713.50 Déli vasút 80.25 
Elbavölgyi va ut 461 50. Északnyugat vasút részvény —.— 
Dobáuyrészvén 315,—, Rimamurányi vasmű 493.—. Alpesi 
bányarészvény 374—. Májusi járadék 100.70. Magyar korona 
járadéK 97 70 Török sorsjegyek 113 25. Kernel birodalmi 
uxárua 117.10—117.11. Napoieond'or 10.03

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
Berlin, október 3. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsdén ke

vés volt a látogató, de azért bankokban, járadékokban és 
bányaertekekben szilárdabb volt az irányzat a helyi speku
láció lödözései következtében. Osztrák-hitelrészvény javult az 
osztrák-magyar kiegyezésről szóló kedvező hírekre. Általában 
azonban a forgalom bizonyos tartózkodást mutatott részint 
New-Yorkra, részint a pénzpiacnak a londoni kamatláb eme
les e nyomán való alakulására. Vasutak csöndesek. Zárlat felé 
bányaértékek tovább emelkedtek. Magánkamatláb 2I/2°/o.

B erlin , október 3. •»,2o/wjs papirjáradék
— . 4u/o-os osztrák aranyjáradék 103.—. Elbavölgyi vasút 

.—. Magyar koronajáradék 98 60. Osztrák-magyar állam- 
▼■sut —.—. Kassa-oaerbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85,35. Magyar vasúti oeruházási kölcsön —.—. Alpesi banya
részvény —,—. Disconto-Commandit 186 40. Általános villa- 
mossagi Edison 169.50. óeisenkircbem 172 75. Laura-kohó
201.50, 4*2° o-os ezüstjáradék 101.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 101.40. Osztrák niteirészvény 216—. Déli vasút
20.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.30. 
4°A'-os uj orosz kölcsön —.—, Tőrök dohányrészvény — . 
Olasz járadéK 102.90. Magyar hitelbank — . Dynamit Trnsl
167.75. Harpem 168.—. Az, irányzat tartott.

B e rlin , október 3 (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) E sn  forgásom 4°/o-os magyar aranyjáradék
101.40. Magyar koronajáradék 98.60. Osztrák hitelrészvény 
215.90. Osztrák-magyar államvasut 153.25. Déli vasút 20.75. 
Északnyugati vasút —.— . fílhavölgyi vauul — - Orom han t,  
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi — . Orosz bankiéin; 
—.—. (Lltimo.) Lombard — .

P a rin , október 3. (Zdziűt.) Osztrák-magyar állam
vasut 768.—. 4u/o-os osztrák araoyjáradés 104.50. Osztrák 
Lánaerbank 435.— 3%<-os francia járadék 99 92. (itinnmn. 
bank 580.—. 3l/2°/o-os francia járadék 101.15. Aipesi banya- 
részvény — , Déli vasul 104.—, 4^/u-os magyar arany, 
járadék 103 10. Párisi banzreszvénv 1067.— Olasz járadék
102.75. Francia törleszth. járadék 09.85. OsztráK lüidhitel- 
intezeti részvény 1290.—. Török onnanyráagyf.ny 349.—, 
Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 3. (Zárlat.) 4*2°/o-os papír- 
járadék 101.10. 4ü/«-os osztrák aranyjaradék 102.80. Magyar 
koronajáradék 98.60. Osztrák-magyar bank 114.—. Déli vasút 
21.—. Elbavölgyi vasút —.—. Lonuom valtóár 204 40. 
Bécsi bansegyesület 115.25 Villamos részvény 125—. 
magyar aranykölcsön 87.10. 4*2ü/o-os ezustjaradéz 101.—. 
4°/o-os magyar aranyjaradék 101.75. Osztrák Intelrészvény
215.40. Osztrák-magyar államvasut 153 80. Kszaknyugaü 
vasút —.—. Becsi váltóar 853 83. Párisi váltóar 812.66. 
Utuo bank — . Alpesi bányarész vény 187.—. Az irányzat 
esendes.

F r a n k fu r t , október 3. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Ariolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215.90. Német bank 208.10. Disconto 
—.—, Bénim kereskedelmi bank —.—. Gelsenkirchem 
- v —. Ilarpeni — . Laora-iohó — . Olasz járadék 
— , Az irányzat csendes.

H a m b u rg , október 3 (Zárlat.) 4*2°zr>-os ezüst
járadék 100.60. 1860. sorsjegy 152.—. Déh vasút 20.75. 4ü/o-cs 
osztrák aranvjárodék 103,25. osztrák hitelrcszvenv 215.—. 
Osztrák-magyar államvasut 152,75. Olasz jaraaéh 102 50. 
magyar aranyjaradék 101.20. Az irányzat nyugodt

B u d ap est-k ob án ya i sertésk eresk eaelm l 
csarn ok  je len tése .

Október 3. A seriéstiziet irányzata: csekély.
Aj hízo tt sertestK ara; 1. Aj M a g y a r  e l s ő r e n d ű t  
öreg nenéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

108—110 tilléng. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------- ülléng. Fiatal nehéz (paromunt 320
kilogrammon lelüli Bolyban i 114—115 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő suiynan) 113—114 iil- 
leng. Fiatal könnyű (paronxin; 250 kilogrammig terjeuö súly
ban) ------------hllcng. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 2 t0  kilogrammon lelüh súlyban) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 24ö—280 kilogramm sú ly b an )---------nl-
leng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— — —  ülJcrig. — ili. R o m á n i á i :  Nehcz (páronkint 
320 kilogrammon felüli síuynan) —— —— fillérig. Közép (pa- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n --------— al

lékig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
~7 —, fiíléng. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c n l) ,  
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban — —  
fillérig, könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő r-uivban)
-----------  tilléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli suivnanj 113----- 115 tilléng. Közép páron-
kint 240— 260 kilogrammig ter/edő súlyban, 111— 112 lilléng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; 108—110 
Iillérig.

S e r l f c í l é t g z i m  1902. o k t 1. napján volt 
készlet 48.390 darab. — 1902. okt. 2. napjan leibajta- 
főtt 638 darab. — 19C2. okt. 2. napján elszáiiittatott 772 
darab, 1902. október 3. napjára maradt készletben 48.256 
daran.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, október 4. Római kathoiikue: Assz. 

Ferenc. — Protestáns: Ferenc. — Görö»-orosz: (szeptember 
21.) Kodrát.— Zsidó: Tischri 3. S. Haasmer. — Nap kél: 
5 óra 48 perckor. — Nyugszik : 5 óra 16 perckor. — Bőid 
kél: 8 óra 24 perckor es te .— Nyugszik: 6 óra 40 perc
kor reggel.

A. miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig.

Az Orvosszövetség képkidllitása a városligeti Műcsarnok
ban 9 órától délután 4 óráig, belépődíj 1 korona.

A Vörösmartyszobor terveinek kiállítása a városligeti 
Iparcsarnokban reggel 9-től délután 5 óráig. Belépődíj nincs.

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.J d. e. 9-től 
1 óráig.

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) d .e . 10-től 
1 óráig. Belépődíj 1 korona.

Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Alkukért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti nnniatar: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatu Hivatalos ó rák : ue lelőtt 9-tői aelutan 2 óráig. 
Hazai termelek állandó kiállítása es kereskedeiemtörtenet* 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőseg árusításokat is eszközöli a városligeti ipart 
csarno&nan nyitva; délelőtt 9 órától 12 óráig és aélutan 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezető bégé (Magyar kereskedelmi részvénytársaság; VM Váci- 
körút 32. szám aiatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Mcieorotoguii Intézet hivatalos jelentése.^ 

Budapest, október 3.
Dél-Európát még depresszió borítja, amelynek magva 

az Alföldön v a n ; Észak felől is uj depresszió nyomult a kon
tinensre, minek következtében a magas nyomás Észak-Nyuga
ton, meg Észak-Keleten he yczkedett el.

Dél- és Közép-Európában az idő jobbára esős volt és 
a hőmérsékleti viszonyok lényegesen nem változtak.

Hazánkban az idő változékony cs enyhe volt. Jelenté
keny eső esett az Altö dön, meg Mármarosban.

Kilátás: Változékony és hűvösebb idő várható még, 
sok helyütt csővel.

K é r j e n  m i n d e n H a l
F n l g u r i n - l l o v a r l r t ó -
p o r t  n  l e c k i - m lő b f  n  ! Ára 
csak IO  k rn jc H r  vagy 20
f i l lé r  óe biztosan, gyökeresen  
elpusztít p o lo ttk A t, sváb- és 
rsó trin y  - b o x u ra k a t ,  m o- 
ly o k n t .  le g y e k e t , b a n s y A -  
k a l ,  n m  ény - r tn n r o b a l  stb. 
nagyban és k icsinyben, valódi 
alakban és ir.inőségbou rendül

hető csak
R vegyészeti term é- 
D e  nyok gyáréiból,

B U D A P E S T E N , K ir á ly -u tc a  41, 
U L  I. e m e le t,

hová m inden Írásbeli m egrendelés Intézen
dő é« I5ÍW a  m l  — m in d e n  t é v e d é a  
e llie r li lé v e  v í-arelt k ü l ö n ö s e n

![A f i i ty e le m b e  t r e n d é  I Két k jr  r An a lu li1 
postai rondelóeek nem  eszközöltetnek. — 

E ld k i-n k tá r iik  H l l l t l ’ E M  E> : I iA la l N á n d o r, VII., 
Király-utca ée Károly-körut sarkán ; K ö ln it l iö ro ly  . V., Nagy- 
korona-uica 12; K r n y r r K .é n  tá rs it . V ..Václ-utri, Fraukel- 
félo vasudvarban és VII., Kcrepesi-nt 60, a Népszínház átello- 

nób. , T a liA en  I .n .ion , IV.. K<>

A  £11K ö n n y e lm ű s é g
volna elhalasztani az alkalmat, clpő- 
és csizmaáruit nem Aaalar Dávidnál 
beszerezni, hol olcsó árért tartós cs 
szép cipőt kaphat. Én nem haszonra 
törekszem, hanem arra, hogy munká
saimnak, kik házamban dolgoznak, ál
landó munkát biztosítsak. Saját talál- 
mányu Atjulin cipökenöcsöm, mely felül
múlja az össze i eddig készített kenő
csöket és egy elegáns cipösámfát min
den vevőmnek ingyen adok. 
lU lina  csizm a nem os béléssel,

nyelvig b ő rre l. . . .  6 .—
Uallna csizma posztóbó'.éksel, 

térdoa felá ll bőrszíjjal 7 .—
Bagaria csizm a háromszoros talppal
Vlxkalb vagy orosz-lakk c s i z m a .................................................í v .—
BArímybör béléssel csizmák írt 1.50-el, cipők 50 krral drágábbak.
Bor/ubőr sim a vagy boté: c s  . . .  ........................... ..... 3 . -
Borjubőr sim a vagy fűzős, elegáns forma S.2O
Katon&bakaues borjából 3 .6 0  vlxbőr ................................. 4 .6 0
Kzarvasbőr fájós lábakra 4. -, posztóból.............................3.
V lx eugos vagy fűzős, ftoyesro  t ls c t i th a tó ........................... 3 .8 0
w iT"", M ^rvasbőr 3 .6 0 ,  fókabör . .................................3 « -
N ó í:  Zergcbör eugos vagy fü /C s ..................................................... 3 .—
C.ievrosnx lakk koztyöbőr f ű z ő s .................................................... 3 .3 0
Zerge gombos, ologáns f o r m a .........................................................3 .3 0
£ ZBZ""Vör ou£°" órzékony lábra ........................................... .« 5 0
Cipőáruk az árjegyzék szerint > álasztandók, v idéki megrende- 
lésnél hiikkal ezelibot küldök, mini ha szem élyesen választotta 
Volna. Nemtetszés cselén  n cipói \ ,i v csizmát kicserélem  vagy  

 a pénzt levonás né'.kfll visszaadom.

I l n z í i x  n o v e m b e r  V - ú n !

G Í33Z  vörös-kereszt sorsjegy.
Fűnyoremény: 3 0 .0 0 0  líra. — Kapható 24 havi részletfizetésre. 
H a v Ib e fla e M a  I  e lrb ra  2  k o r .  OH I l i i .  Már az első
részlet és 35 fillér postadij ellenében kiadom a sorsjegy  
sorozat és számát tartalmazó részlctivot azonnali Játékjogát.

----- -----  X -------------B A X U IIÁ X A  ---------------------
BUDAPEST, Erzsébet-körut 2.

J a  m éilékvátoluél elegendő, liu papirlupia állva a láb körvo-
| nalát lerojxoljuk.

A g u l á r  O á w itíi H l I X P E S T  V I I .  K E K ., 
I.ra a é b e t k ö r n t  n.

B E T E G S É G E K .
radikális gyógyításira legjobban ajioljak

B r .  E T l f i E B
oliwinovt in téze t

Budapest, VI,, Teréz-körut 4 4 , 1, em
biztos er

■Ü
Tapasztalt gyors es biztos eredmények folytan hono- 

rarium teljes gyógyulás után fizethető.

alaposan Ismerni 
akarja, azt a kori 
a melyben Kossuth 

•- lAngszellenie a
haza sorsát Irányította, rendelje 
meg

1. O ra cza  G yörgy  
yTz 1848-49-iki many.-.r 
szabadságharcz törté-
KA| A czimu nagy munkálát, a 
H«.l» mely a szabadságharc: 
legkimeritébb forrásmunkája —
\r a  ö t riisskutésbstt, ezernél 
több iUusstráczióval 70 korona

2. Varga Ottó
z jlraíi Vértanuk

buma;czimii müvét. 
w a mely a tizen

három mártír megható emlék
műve, szám os (llusztrácxlóval. 
□ uart alakú dísskiadásban. Ara 
ff  korona. Mind a két műnké
kűlön-külön vagy együtt is n 
rendelhető csek .lv  ‘ :
fizetésre

havi részlet

K. (W odianrr /■. és Fiai) cs 
és kir udv. könyvkereskedés, 
ben, Budapest, VI., Andrássy ut 
21. szám.

A 9858. szárún .Közetfurógép, a fúrónak hydrauiikus 
erővel eszközeit hosszú mozgásával** című 1897.juniua 
28-ról, a 13011. szám ú „Elrendezés forgató áramrend
szer munkájának mérésére** cimü 1893. /anuár 21-ről, 
a 13252. számú „Kapcsolás vasúti vonatok áltat be
folyásolt jelzé.«biztositások s-ámára* citnü 1393. junius 
5-ről. a 16328. szám ú „U.ltások a Siemens-féle block- 
készuléken- cimü 1899. jutius 11-ről, a 16439. számit 
.Telefonállomás a szekrényen forgaihctóan elrendezett 
oldalas telefonokkal* 1899. május 13-ról, a 1G-193. s:.. 
.Vuganyelrendezé8 hajókat vontató lokomotivok szamára 
oly hülyéken, melyeken a normális vágány elhelyezésére 
nincs meg a kelló hely4 cimü 189.'. junius 24-ről, a 
13177. számú .Elrendezés forgó áremrendszer munka 
jának Mérésére* és a 1301! szánni pétszabadaiom 189C. 

novumber 30-ról, cimü magyar szabadalmakra

Szives ajáulstok „ W . T . 6 0 8 8 “  alatt M o s s e  H ű 
éi o l f h o z ,  U é c s ,  1., Seilorst&tto 2. kéretnek.

csek.lv


14 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 4. 3 7 3 .  szám.

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1002. október hó 4-éo.
O telló.

Nagy opera 4 felvonásban. Szorzotté Verdi József. 
Szövegét irta Boito Arrigo. Fordította Radó Antal. 

Személyek:
Prevost MontanoOtelló

Jago
Cassio
Roderigo
Lodovico

Takáts 
Kiss 
Dalnoki 
Szendrői

Kezdete 7 órakor.

Egy hírnök 
Deedemona 
Emília

Komái 
Ney B. 
Vasquez 
Válent

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. október hó 4-én.

A  f ö l d .
Szinmü 3 felvonásban. í r tá k : Kemechey Jenő és 

Malonyay D.
S z e m é l y e k :

Marosai 
Bódog 
Susanne

FŐVÁROSI ORFEUMi
W ald in n u a i Im r e  Ig a zg a tó

Nagymező-utca 17.

V a u i  iH a r í i i i e t t i
plasztikusan komikus némajátékával:

ü g y  n y u g ta iu l!  é j je l
(A terrible Nlght).

J®* L o n d o n b a n  1 0 0 0 -n é l tö b b szö r a d tá k . *]

E g g c r —I t i e s e r
tiroli együttes

F u k u e h im a e
japánt akrobaták.

Holnap, vasárnap délután 4 érakor
MT I. d é lu tá n i e lén d d e -QQ

P a u l  M a r t in c t t l
6a a többi m űvész löll 6 plével.

A télikertben reggel 6 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara I
hangversenyei.

I B i i t o r !
S a jt it  k é e z it iu é n y U  dívá
nyok, ottománok, azalongarni- 
turák, affrik- éa lószőruiatraczok 
valamint eodronyágybotétek, 
ebédlő- és hálóazobabutook, 
Ingaórák, szekrények, Agrak, 
függfilámpák és konylié'wrer.- 
dezéeok, jó, szolid kivitelben  
e lő n yö k  ré a z lc tf lz e té a rc  ii 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tani tó k és jegyzők kodvezmény-

m ónyben részesülnekNáthán Ignácz

T á v o l s á g  n e m  a k a d á l y !
E g y  m i n t a k a b á t  b o k ü ld ó s o  e l e 
g e n d ő , h o g y  t e s t h e z  i l l ő  r u h á t  
k a p h a s s o n .  K é p o s  m é r t é k u t a s i -  
t á s b á r m e n t v e ,  m o g  nem  f e l  é l ő é r t  
a p é n z  v i s s z  u a d a t i k .  R o t h b e r g e r  
J a k a b  cs. és k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó ,

B u d a p e s t ,  V á e z i - u t c a  6.

Kovács
Zsuzsa 
Klári 
V ékeynó 
Gedeon 
Juliska

Szacavay
Jászai 
Márkus E.

Sz. Priello K. Vékey
Császár Bodza
Ligeti Gergő

Kezdete érakor.

Gál
Rózsahegyi 
Defii E. 
Gyenes 
Gabányi 
Kőrösmezői

vígszínház.
Szombat, 1902. október hó 4-én.

Wiehe Sarolta és társulatának vendégjátéka.
L.a M ain .

(A kéz.)
S o u p e r  d ’A d ieu .

(Bucsúlakoma).
L 'hom rac a u x  p ou p ées.

(A babus ember.)
Kezdete 7*/s óraKor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. október hó 4-én.

Délután 2 és fél érakur
a  király 6 felsége nevenapján, ingyenes előadás.

A c ig á n y b á r ó .
Nagy operette 8 felv. Jókai után irta Schnitzer I. 
Németből ford. Gerő Károly és Radó Antal. Zenéjét 

szerzetté Strauss János.
Személyek:

Zsupán Németh Barinkay Kenedich
Arzéna leánya Harmath Cipra, V. Margó
Mirabolla Krecsányi Szaffi. a leánya Hegyi
Ottokár a  fia Raskó Gábor diák Kiss
Caraero gr. Tollagi Minna Kárpáti

Este:
A v e r e .h a ju .

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta 
Lukácsy S.
Szem élyek:

Siposné Koppancs M.

E E B E N S C E S Ű T Z  B É L A  

tá n c irs ié z e ^ o  
V., Arany János-utca 3 4 ,1. emel.

M e g - n y i t f t s  o k t ó b e r  l l í - é n .  
Beiratás naponta. BOSTON-KURZÜS. Külön órák.

F e l n ő t t e k  é s  g y e r m e k e k  r é s z é r e :

d é lu t á n  k ü lö n  c s o p o r t .

Il l u t o r ,  t e h e r s z á l l í t á s i  é s  fi 
b e r a k t á r o z á s !  v á l l a l a t .  I

Bútorszállítások elvállalása, cs. és kir. szab. francia minta után 
készített, teljesen kárpitoz.át, lezárható bntorkoesikbau a bél

és külföld minden helyiségébe.

S ü r g ö n y e i m :
Z O i n  .12 Ó lt  B U D A P E S T .

vasúton és liajóu átrakodás 
nélkül, a csomagolás megta
karításával.

Bútorok beraktározása r.M lr«u »
felelősség  mellett.

a bel- és külföld 
minden nagyobb városaiban.

BÜDAPEST,
VII., Erzsebet-körut 21.

TELEFO N. 
Bútorszállítások 
Bútorok beraktál 

Képviselőségek 
ZORN MÓR

őzv. Sajgóné 
András fia 
Ferke fia 
Boglár Ágnes 
Zsófi, leánya 
Keszeg M 
Bálint, fia

Kiss M.
Raskó
Alpár
Kápolnai
Szabó
Szirmai

Szilágyi
Hegyi
Tollagi

Kezdete 7Va órakor.

Szilaj Kata 
V eréb Jankó 
Szemes Borosa Vidorné 
Csinos Julcsa Vasváryné 
Boglyas Pál Mátrai 
Pozdorja Zsuzsi Tallián

Gőz- és  porcaf- 
lán-kádfürdök, 

fedett téliuszoda
hidegvl3’<?yógyin- 

tézet, villamos 
lUrdők, Izzasztó és 
soványitc-knrák.

Erzsébet-körut 51. p o n to sa n  to P o s lt l  m o . l i l a . s a l t

Ü J ! U J ! i  . i :

ao ra J o g y e l -
jilo g b a n v a n n o k  vg-i- 

_ - s  azokra m agasabb V  - 
F k ö lc sö n t  k iv in , fór- 
, dú ljon  . EJJ
I MXFXLB JÓZSEF M

b an k h ázáb ól $ 8  
. Badanosx, K ároly-

korút 1. szám .
Alapi Ita to tt

-  , ; s=  A NÉGY =  EVANGÉLIUM
■ Regcnycziklus. ■

írta: ZO LA  E M IL
A szerző által e g j’cdfil j o g o 

s íto tt  magyar fordítás A világ
hírű cziklusnak, melyben a nagy 
franczia irrt a társ idol m M y 
legnagyobb problémáját dolgozza 
fel, eddig első két része jelent meg 
egyidőben a franczia eredetivel.

TERMÉKENYSÉG
(FÉCONDITÉ).

Ára két vaskos kötetben 7 korona. 
=  =  II. RÉSZ : =  =

MUNKA
Ára két vaskos kötetben 7 korona.

LAMPEL RÓBERT-féle 
ff (WODIANER F. ES FIAI) «  
o. ét kir. ofrarl kSiyvkercakadetáM 
Budapest, Andrássy-út 21.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. október hó 4-éa.

A  sö té t  k am ra.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal

mazta Heltai Jenő.
Személyek:

Borosa Mangetonnó Sz klainé
Szeleatey Celeste Béres M.
Ráthonyi Maud Romai
Sziklai Sz. Lona Nellie Perry
Mátrai A vőlegény Iványi

Adolph
Simoné
Tomy
Manuéla
Consueio
Bridoine Gíréth Menyasszony Hidvéginé

Kezdete 7’/i érakor.

V i l l a m o s  l á m p a
„ebben t i  hordható, kényelmes, cólsserh, tartós.

Mindenkinek szükséges szobák, lépcsők, folyo
sók, m ellékhelyiségek megvllágitá-ára. 7 7 « g -  

> t o k n a k  gyakorlatoknál rendkívül alkalmas. 
z T u r i s t á k n a k  nélkülözhetetlen, o r v o s u k  

n a k  én a x ü l á a x n ö k n o k  éjjeli látogatások
nál. Fontos g y á r a k b a n ,  m a l m o k b a n ,  
p i n c á k h o n ,  r a k t á r a k b a n  robbanó anyo- 

k goknál- A *  u t a m k i n ó n s é g n a k  megbe- 
f esülbetetlen, ha éjjel m egérkezik. H n x la s x -  
> s x o n y o k  ölöm é. Nincs többé gyertyacsőpp  
Ip-tdlón és szőnyegen. O o x d á k a t  ó e  b l r t o  
\ k o s o k a t  megóv tűzvész és támadás ellen. 
Ja  szénapadlásra éjjel is  fel lehet menni. Teljes 
F aen tűzbiztos. Több ezer.-zcr használható és ba 

idővel k iég a telep újat 75 krért adunk 
--------------- Á R A  a  K O R O N A .  --------------------

URANIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. október hó 8-én.

A n g o l é le t .
I r t .  Réth latrán. 

Kud.te 71/a órtktr.

Utánvútéliéi vagy bérmentve az összeg előle
ge* beküldése mellett küldi a

Magyar bizományi részvénytársaság
B u d a p e s t ,  VI. Ó -u tc a  4 2 .  1 . 8 .

D r .  H E N N E R

VIZGYÖGYINTÉZETE
bejáró betegek számára.-—

Budapest, YII,, Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Aa Intézetben gyógykezelés aló Tétetnek : különféle Id e g -  ée 
gerlncbajok, Á lmatlanság, zzéAUles, gyengeaegl Állapo
tok, a gyom or es belek ren yh é ié re , Ideg et e tlvbA ntalm ak  
atb. — Oyógye.tkozck: A tudományos. vtzgvogyltóm éd el
járásain k i▼ ül, szénsavai fürdők tssivbajosek számárai, fény- 
fűi dók (elhízása a és oanzoz bántál máknál), az elektrom osáé  
minden faja (galvanizácfo, faradixáció, írankllnlzáoiói, m ass- 
■sáse stb. — A különféle vlzgyógyltém édok k ív á n a tra  
saját lakásén la Asskbaóltctnck k iképzett ■ío lgaese- 

m élyset Által.
Árak m éra ék .lt.k . P ro .p ek tn . k lrin a lra .

ANZtalnw é s  k á r p i t o z o t t  l e g j o b b  m in ő s é g ű
szükségletüket hi
telképes egyének, 
Arfelemeles nélkül 
minden stylusban 

beszerezhetikB U T0B
r é s z l e t f i z e t é s r e

Schwarcz Lipót és Testvére
kárpltoemcetcr ée bútorkereskedők b ii t i ir h .tx á b n u

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(isjAt hálákban) Weseelényl-utca keresztozéséné.. 

F i z e t é s i  l e i n t e l e k :
100 kor.-tól 200 koronáig havi réez.oi — 10  kor
200 „ 800 .  .  .  _____________ ,a
800 .  600 .  ,  .  _____________ 3 0  ;
Kéespénxelölogben csomagol Ae'-rt VI,. Képes árjegy/ékéri 
ttO flllér flzetendö, mely Oeszeg az árjegyzékért vlsazatcrittotlk.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabáz Nemzeti színház Vkszinhú

d . n .
V a s á r n a p

CMC A denevér

A vörös talár

A föld

A bárom grácia
ba main 
Bonper d'adieu 
L'hommo aux

poupées

Nérezinbá.

Kossuth- Lajos

Fanchon asszony
leánya

Magyar színház

A sötét i arnra

Sötét kamra

páratlan elegáns kiviteltiew
legjutányosabban

elsőrangú egyanru- 
hazafi és hadfel- 
szerolö intézetében
Ö Eelség. a parisa 

császár és orosz
nagyher-> 
eeg udvari 
szállítója^

n i i n A P K s r ,  v á c z i a  r c A  i s .  » z .

• fehér kezekkel dicsekedhetik és 
elérje, használjon

„ F o r tu n a "  e r ő m e t ,  eg.v tégely ára 1 korona, é 
„ F o r tu n a 1* s r a p p a n t“ ,  1 deb ára 80 flllér. 

Kapható:
Budapest, VII.,

L e g s z e b b L e g jo b t-
. . n V A l 1,

L e g o lc s ó b b
. w *

I összehajtható vaságy I db 
kivehető matraccal— — 10.—

1 rouge paplan— — — — 1.80 
1 .  „ prím a— — 2.80
1 eacbmtr papion — — — S.40 
1 ■atin .  — — — Ö.MO

átláss eaubrnlr _  — — 4.ES)
1 selyem atl»«i paplan — 8.5C 
1 fodros selyem  aU. papi. 18.50 
1 Jó vAsson paplan lepedő 2.— 
I .  .  ágy .  1.30
1 flaneD Ágytakaró pokróc 2.5o 
1 gy»pj«> e •  6 r,°
1 Jo lópoaróe — — — — l.öO 
1 UU pokróc — —  — —  A.CO 
l szép fali szőnyeg — — T.50

1 acél sodrony ágybetét 
1 tentfürifü mai'Hc — — 
1 afrbjue a — — 
1 ló-zőr ,  — —
1 ablak kőper függőny — 
1 a tunis „ —
1 s  gy»pjn ■ —
2 ágy, 1 asztalterítő bon rét
2 . 1  ■ gyopjo
1 n<»gy szobasxőnyeg— — 
1 .  .  L -
1 ágyelőke L ------- — —
1 tapostry ágyolőke — — 
1 mtr. Jó fit tószőnyeg — 
1 » .  mintásul* — —

1.50
4..SO
Ű.50

1.60
- .4 0
-.10

G I C H N E I t  J Á N O S
paplan, matrAc öe kArpilosAru gyáros, szőnyeg, függöny, vac*

butur stb. nagy raktára
Jfudapext, V I I . E rz .s ib e t-k ö ru t 20 . 

Árjegyxékot kívánatra Ingyen ée bórmezitvo küldők. Vidéki meg- 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet*

aek . vagy a pénz viaszát.átüt.

S Z Ő L Ö Z U Z Ó K T

E ü á S Ü L & B - r e n d s x e r

k e t t ő s  á t t é t e l l e l ,  f ö l t ű n d  k e v é s  e r ö n z f t k s é g le t  
d a c á r a  n a g y  n y o m á s  é s  n a g y  m u n k a t e l j e s í t é s !  

Olcsó árak! Kedvező fizetési föltételeki

Z S 1 Q M 0 N D

Bnöanpst. N m ra - i i tc a  68. szára.

L e g n a g y o b b  b u d a p e s t i

Ax á l t a l á n o s a n  r o s s z  ü z l e t m e n e t  f o ly t á n  r a k t á r u n k  t n l  v a n  h a l 
m o z v a  Iiok.v nvocb.111 e s n lá d o s  m u n k á s a i n k n a k  á l la n d ó a n  f o g 
l a lk o z á s i  a d h a s s u n k ,  e l h a t á r o l t u k ,  hoff.v k é s z í t m é n y e i n k e t  e l ő 

á l l í t á s i  á r o n  a l u l  a d j u k  e l .
Több száz saoba divatos a a e ta lo s  on k á r p ito s  b ú tor , u. n i . : b a ro k k , a n g o l,  ssccassslö, 
ó -n é m e t etb. stílben a egeg j .zcrüiibtöl a legílnom abbig a legtuodornenb fasónbaa, a garnitúrák 
behúzása selyci.i plüss, ír rl.i- ée angolezov-'tckkol, készen, raktáron kizárólag |ó minőségben.

------------------------A túrt ssiizért több évi kezességet nyújtunk ----------  , -■
A legújabb bntorulbuinunkAt b.’ib mint 4.'/. képpel 5'i tlllér bogul lése ellenében bérmentve

küldjük. Bevásárlás esetén  az üo tűiért viszzaadjuk.

V a r o n  M i h á l y  é s
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Ki ronaherceg-utca 2.

K lgyó-tA r sarkán.
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K o h ó  O e s i m a o n  é s  f i a i
■ ■— — c s á s z á r i  é s  k ir á ly i  u d v a r i  s z á l l í t ó k .  n

L eg nag yob b  f é r f i -  é s  g y e r m e k ru h a -á ru h á z  a z  „A N G O L S ZA B Ó “ -ho z

B U D A P E S T ,  I V ’ . k e r ü l e t  K i i i o l v - k ö i - u t  I S .
L e g j o b b  b e v á s á r l á s i  f o r á s ,  m i n d e n  t i s z t a  g y a p j ú b ó l ,  a m i n e m  f e s l i k  ó s  n e m  f a k u l .  M in d e n  d a r a b o n  o l c s ó  

s z a b o t t  á r a k .  M o g  n e m  f e l e l ő  á r u é r t  a p é n z t  v i s s z a a d j u k .
SÓT F i ó k ü z l e t ;  ( K ö z p o n t i  v A r o s l id z )  I V .  k e r ü l e t  M tt fr o ly -k f ir i it  3 0 .  w i m .  T M

A .  K I
l i n ó m ,  d i v a t o s ,  . j ó

ő s z i  é s  t é l i  r u h á t
vásárolni akar, forduljon a szükséglete beszerzé
sével bizalommal a férti-, üu- és gyermekruha 

céghez

1 8 .

f é r f l s z n b ó k
Budapest, V., Deák Ferenc-utca
hol a kész ruhák divatosan saját műhelyünkbe 
készülnek h a z a i  é s  a n g o l  szövetekből.

Mértékszerinti megrendelések a  legújabb ki
vitelben és pontosan eszközöltetnek.

Vidéki megrendelések, valamint minták k i-! 
vánságra portómentesen küldetnek, meg nem fe-| 
lelő áruk kicseréltetnek vagy a pénzt visszaadjuk. 
Nagyon sikkes és elegáns S p o r t  f e l ö l t ő  1 5 1 
í r t t ó l  följebb és K a g lá n k a b á t  1 5  í r t t ó l  I

? följebb.
N a g y  r a k t á r .  N a g y  v á l a s z t é k .  |

és halhólyag elismert legbiztosabb óvszer, eredeti! 
párisi csomagolásban. Orvosi tekintélyek aján latai 
szerint teljesen biztos és ártalmatlan, tucatja 2,1 
4, 6, 8, 10,12,16 korona. Capot americans (rövid):! 
4, 6, 8, 10. Diana-öv (havi kötszer) 8—11 korona.! 
Dusán felszerelt rak tá r: Irrlgatorok, fecskendők,! 
suspensoriumokban stb. Női óvszer: Possarium | 
ociusivura Mcniinya tanár szerint orvosi rende

let™ adatik kf.
TI • T „Aata Vaginái Spray"! a
í II i legbiztosabb és legkényelmesebb 
V 'J • női különlegesség, ára kor. 15.—
Képos árjegyzékeket, zárt borítékban, Utokt^rUo mollott, IIfCiir pnPT V orvos-sebészi mű- és, ■kEllfU 1 1»l«kötszergyár.Alapimi878.|

Budapest, IV„ Koronaherceg-u. 17.

Ezen specialista legmelegebben ajánlható azer- I 
f e le t t  g a z d a g  ta p a s z ta la ta i  alapján, molyo- [ 
két re n d e lő  In té z e té b e n  és a k ó rh á z  h a g y -  j 
s z e rv i é s  bn jakeror, o sz tá ly á n  v a ló  m u- í 

k ö d ö se  a l a t t  számos éven át szerzett. J

D r .  F A B f f i i í
specialista,

e m e r itá lt  k ó rh á z i o rvos
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily J

régi Ó3 makacs '
t i t k o s  b a t a g s é g s t i

(hugycBőfolyást, sebeket, syphilist, bőrboteg- f 
ségc-ket és öufortőzésből támadt idegbajokat).'
M eg lep ő  az  e re d m é n y  F ÍC 1IFIU I G Y E S - J 
G ESÉCLTÉL (S.VIK’O T H V l 'l . l )  m ég  ö re 

g eb b  e g y é n e k n é l is.
lev e lek re  dijtalanal v á la sz ; kívánatra gyógyszerek •

Bendelés 9—3-ig cs este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. 9z.
(a New-York palotával szemben), fé lem e le t, i 
( B e já r a t  a  lé p c s ő n é l. K ü lö n  v á ró te rm e k , j

D Ö C Z I  M Ó R  c z i p é s z

Budapest, Kerepesi-ut 10.
újonnan átalakított és nagyot* 
bitott üzlethelyisége páratlan a 
maga nemében. Sehol
jobb, olcsóbb, elegán
sabb és 

tartósat b
cipőt nem

kaphat, mint feuti jóhiruevü cégűéi.
I ’- ö n í l  :

Derby, borjnbőr angol bakancs
Borjubór v. v lxcs, Fűzőm .*1.20, e u g o s ................................
Elegáns francia s e v r ó - c ip ő k ........................................... ,
Sárga bagaria fűzős vagy i-ugos
Amerikai box-bórelpök .................................
Lakk vagy box angol bakancs ...........................................
Szalon- vagy oroszlakk-olpők ................................................

r s ó i :

kr. I

h é t e m l
CSAKIS MAGÁNVEVÖKNEK NÉGYFÉLE 
LEGELŐKELŐBB VÉTELÜ KELME

R e k l á m  c h c v io t t  1 3 0  c m . s z é l e s  C Q
minden színben m éterje___ __ __  v O

F o s z t ó  u t á n z a t ,  g y ö n y ö r ű  s z é p  f iO  , j
c i k k  blouz és utcai ruhákra métorjo v ö  ' J 

T i s z t a  g y a p j ú  t é l i  e h e v lo t t  or- 1
ttságszerte oíőnyösan iámért jó minő- QQ . I 
ség méteren kint ............ ...................  » /O  r' I

T is z t a  g y a p j ú  u r á é i  S u d cn  boává- Q O  . j
tott anyag, utazó ruhákra mtrenkint « / ö  * 1

weiner mátyási
n ő i  d iv n t« ó .r u l iú z a

Budapest, V I., Aadrássy-nt 3.1
Az összes őszi C8 teli szőve'.-újdonságok mintáit és |  
nagy mosokefme mintakönyvemet ingyen és bér- ' 

mentve küldöm.

S zen zác ió s  
újdonság

az általam 
föltalált

m etytyel m indenki anélkül, h egy  hajolnia kellene, Guzi-kenőcs- 
oaol bekenve, kétezer) forgatás által cipőit fényesre tisztíthatja. 
V IIA v h lrU  tn ia in iA n y o iii a  (O r r .  v é d e tt  U n s l-k e iiő c s , 
melyíyol he a otpó le l.6  bőrét hokoni, ezennel 1 é v i I r á a b e ll

’ o i p ő  ö n t Í B Z t I t ó - f j é p  TEJü,

■aerealnaio
c i p ö - s l n r

OOROdéel ______
m in d e n  nrtln in  v á s á ro lt  c lp ű liü s  tn lft ln iá u y n ln i k ö z ü l  
tetszés szerint k o t tá t  te lje s e n  Ingrycn m e llé k e le k , m in 
d e n k in e k ,  h o g y  in e « y ó e ó < lé N t sserásheséeu v ilá g 
a i r a  U n s l-k e n á e s á iu  Jáságrárá l, k i  e lm «« ve le m  k ö z li ,  
1 U r e l^  U n z l-k e n f lm U l ón t«hl» á b rá v a l e l lá to tt  ftr- 
Jeg-yséketn k ft ld b m  In g y e n  *»  b ő rm e n tv e . .M értéknek  
a  leg b ls to sn b b , k a  h a r is n y á b a n  egy p a p ír la p r a  Á llva  
n lA b ta lp  k ö r v o n a lá t  le r a j z o l ja k .  Mog nőin felölő slpőért 
ezonnel kötelezem magam a pénzt minden levőnél nőikül vissza

adni. A teljes postaköltség ősapán 8o krajcár.
Férfi vlxbőrfl sima erős cipő . . . « • • • • . • .  8 .—
Flegáne gavallér vlx fűző......................................................... .....
OroeaUkk, eugos v, fűzős elpő b őrszárra l........................ 4.—
TSiegbaa szalon-lakk, fűzős elPő .

____ . »  darabból halhólysggal teljeeen vlzmon-
tesltve, háromszoros talppal, 8 év i jótállással .  : .  7 .5 o

Ugyanaz borjubőrbe, n y o lv a s ......................................................» .» 0
Haltno-cslzma, térdle érő, egőos m agas bőrborltáseal, bal-

bMyoggol ............................................................................. »*—
Párlei divat, feltűnő elegáns boX V. aevrő fűzős gavalércipő 4 .5 0
Klegáne barna, bagaria e l p ő ..................................................... « -« 0
E gyéves önkéntest oslzma, elegáns, fényesre tisztítható 1O ._
Női zergebőr, engoe v. fűzős elpő, erő.................................. .....
Klegáne —- ’on-lokk, fűzős v . gom bos 3 .5 0
PáiiAl divat, feltűnő elegáns fcox vagy sevrő, lüzős v.

gom bos ......................................................, » • • • • •  á .—
Oroszlokk fűzős v, engos, ..........................................................3 .6 0

F Ö Q z le ti

A g u l á r  I g n á c z
Budapest, K erepesi-ut 30.

a Rókuikorház templomával szemben Flóküilet Király-u.6.

3 .2 0
3.*»0
4 .3 0

3 .3 0
3 .3 0
4 . —

Amerikal box, ftizós, gom bos vagy eugot 
tSevro, fűzős, gom bos vagy eugó:
Színes bagariabőr-cipőkl...............................................   » •—
Szalon v. o r o M z la k k ................................  3 .4 0
Lakk, kivágott 1 .5 0 , k e r e s z t r s n t t o s ..........................................U.—

Gyermekcipő 1 írt. F in- vagy leánycip >k 3  frt.
Képes nagy árjegyzék, csomagolás és száUitólcvéi iugyon. — 
10 frton felüli rendelések bénnenlvo küldetnek. — Vidőki rcn- 
doiések pontoson és lelkiism eretesen cszközbltotuok. — Nem 

m egfelelő árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbitisa miatt az összes nyári oipők 
előállítási áron, vagyis ííí> s z á z a lé k  k a i  a  r e n 

d e s  á r u n  a l u l  k a p h a t ó k .

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven flt 
szerzőit kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

v. ts ííz . és kir. ezrednrvos és kórházi főorvos.
Biztos sikerről rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfoiyAst, hólyagbajt, sebeket, sypbilist, bór- 
bajokat, elgyengült férfiéről, idősebbeknél is 
eleetro Massago vagy Psyhropnor Által, únfwr- 
tőzést és annak utóbajnit: ideg- és hátgorincz* 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és osto 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C lo t i ld - p a lo t a  ( I .  emelet).

Átjáró ház. —- Lift használat. 
Lovelekro válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b iz to s

^ É f c V B E r l  

JZEMVEDCKNÖÍ

Sérültek ne mnlaszszák e l1
p r o s p e k t u s t  k é r n i  a

Magyar Orvost Müszortór
B u d a p e st , VZL, Karspssl-u.82. 
(A UóKOR-kórtiás templomával 
sxemben.) legújabb ssabadalm.

Univerzális

Magy. kir. államvasutak 
145150/902. «zám.

P ily ta t i  hirdetmény.
(Kovácsszén szállítása 

iránt.)
A magy, kir. államvus- 

utak igazgatósága 1903. 
évi január hó 1-től szá- 
mitandólag egy, illetőleg 
három éven át, évenkint 
mintegy 5G00 tonna ko- 
vács-ozén szükségletét biz
tosítani óhajtván, eziránt 
nyilvános pályázatot hir
det.

Az ajánlatok 1902. ok
tóber hó 23-ig beterjesz- 
tor.dők, a bánatpénzek 
pedig a megelőző napon 
déli 12 óráig beküldendők,

A pályázatra vonatkozó 
részletes feltételek, úgy
szintén az általános és 
különleges szállítási fel
tételek, a magy. kir. ál
lamvasutak anyag- és 
le!tárbeszer?.Ő3Í szakosz
tályánál (Bpcsr, Andrássy- 
u t 73. II. óin. 43. ajtó) 
valamint minden üzlot- 
vezotúségnél megtekint
hetők. vatry a  megállapí
tott ár előzetes lefizetése 
mellett a magy. kir. ál

lamvasutak budapesti 
nyomtatváuytáránál posta 
utján is megrendelhetők, 
megjegyezvén, hogy a 
különleges szállítási fel
tételek minden példányá
ért 15 kr., az általános 
feltételekért pedig 2b kr. 
fizetendő.

A feltételeknek posta 
utján való küldése esetén 
10 kr. postaköltség is be
küldendő.

Budapesten, 1902. szep
tember hó.

Az igazgatóság. 
Utánnyomás nem dijazt.

Páratlan  eredmény I K tn y e l-  
mes, könnyű kis ayem lappal a 
legnagyobb a e rr  la elaárható.
Ugyanott Jótállással k é se d n e k ; 
m ülibak , m űkexek. lábgápek, 
fűzők ferdón-nAttekaek,egrye. , 
nes tartók, haskötők és gumiul- ' 
h a r isn y á k  mérték ssorlnl. — A i 
botagápoUahos szükséges olkkek , 

valódi fraaeU kolönlegesséfsá I 
női <'iv»zcreh orv  s l  i-ju delei re 
kaphatóK. A ltn lA noa Arjei 
K é k e t b&rkluek Ingyen óh ' 

m entve tttobtartáxsal
Iv ry -

ber-

ftg „ATH«NA.KUM“ Irodalmi 
ta  a^om ls l  résxvén ytA n u lat 

tdadásában m eg jelen t»

■köszöntő-
k ö n y v .

Írték  — — —

Lnkel HsnrDt és Roöoz Undor.
in  k ö tv e  színak borítékkal 

1 korona <0 fillér, 
f  ártalmas verses kŐszön téteket 
gyermekek réezére, mlndsnfSla 
alkalmakra, szülőkhós ungv- 
MtUökhöx, minden fé lt  rokuo* 

hoz, barátűflz, isineröshös. 
U n itéh oz stb.

k a p h ató  a  kiadó-társulatnál 
Budapestem VTL. Kerepesi-út 64. asam. ék minden kOajrv- 

kereékeatabea.

F f f f l

ÍS o la  jS m il  r e g é n y e i .
Az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részvény-társulat 
kiadásában Budapesten, VII. kér., Kerepesi-ut 64. szám

Z O L A  ElKEIXi
következő regényei jelentek meg:

A H Á R O M  V Á R O S :
É M IL E  ZOLA

t  X iourdes.
«J Regény.

»  Fordították ss

F C se rh a lm i H . I r é n  
és  G erő  A tt i la .

Egyedül Jogosított fordítás. 

Á ra  6 k o ro n a .

Az élet öröme,
Regény.

Irts

Z O L A  E M IL .
Fordította

T a r n a y  P á l .  
A ra  8  kor. 9 0  flllór.

É M IL E  ZO LA

*  J R ó m a .  *
Regény. 

és Fordította =■

C se rh a lm i R . Irén . 
Egyedül Jogosított fo id it ia  

Bárom kötet
Á ra  10 k orona .

Hölgyek öröme.
Regény.

Irta

Z O L A  E M I L .
FordltotU

T . r m y  F A L  
Két kötet Á r*  G K .

É M IL E  ZO LA
*  J P á r i s .  *

Regény. 
Fordította <=■

fleróná Cserhalmi Irén.
Egyedül Jogosított fordítós. 

K ét kötet
Á ra  7 korona.

R o u g o n ó k
B z e r o n o s ó j e .

Regény.
IrU

Z O L A  E M IL .
Fordította

T a r n a y  F A L
V Á ra  4  k o r o sa . •

Zola Emil regényeinek ezen elsőrendű fordításai agy a fent 
kiadó-társulatnál.név benmint minden könyvkereskedésben 

kaphatók.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
noupareille betűkből 4 fill. Vasta

g a b b  b e t ű k b ő l  8  U l é r . APRÖ HIRDETÉSEK I Á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
▼iMgositáet a kiadóhivatal: József- 

körut 18. ezám.

kiadóhivatallal mindig közölni kell.Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágoáitáet, csak a válaszra szükségos bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát—

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö zp on ti Irod án k b an  és ers- 
letl nyugta mellett még a kö- 
zetkezó fiókokban lobot föl
adui:

B r e u e r  n ő v é r e k
dohány tőzsdéje 

1 erés-körui 54 szám alatt. 
B e n  l s e i t  M ik s a  n é

Andrássy-ut 3b. 
E e k s t e in  E lc r n á t  

hirdetési iroda 
V. kar. Fürdő-utos 4. szám. 

E n g c lm a n u  M ó r  
g y  or.s »j Uj nyomda

IV. kor., Kálvia-tér 2. —
F r a n k é  P á l

köny v k o reakedáse 
(V., Gróf Cziráky-íöls pálos 
Kossuth Lajos-uic^. Kigyo-tdr, 
(Koronán orcetr-utea sarkáa.)

F i s c h e r  J .  D .
hirdetési iroda

IV., Gsrlóczi-ntca I.
G o ld  b e r b e r  A. V.

hirdeti »i iroda
V. kor., Váci-utca 17. szám.

G o ld n e r  J o / e f l n
Andrássy-ut 50.

G o ld tr r u b e r  Mór
könyvkereskedő 

O. kér.. Fő-utca 17. szám.
Haasenslem es Vogler

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utca 9. asáaa.
J i n b r t l i . T l t i

dohány tőzsdéje
Kerspeel-ut 60. 1 akarok p.épfiL) 

K e r n b e r s  l t o z á i i *  
dohány tőzsdéje 

Vili. kar., Muzeuin-körul IC. 
L e . p o l d  t j i l t  

hirdetési iroda
VU., Erzsébet-körut 54. 1. a * .

H o t  « e  R u d o l f
hirdetési iroda

Farenozlek-tere I
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kar. Eskü-ut 9. ásás*. 

H o m e t s e k  A . J .
ojság-áruüájs

IV. kar. Petőfi-tér Z. asáaa.
■ f i .  » « e « i  ö t t é

könyvkereskedő
Musoum-körut 2. sz. (Nemes*

Színház bérháza.)
R o h o n c z i  I lo n a

dohanytőzsdéjs
VI. Andrássy-nt 48.

S í k r a ?  S a n t a
hirdetési iroda

VI. kar., Váci-körut 88. ama.
8  e  p  r  o  a  f  1 V.

dohánynagyáms 
Vili. kar., Karepcai-nt 1. aattSU 

S x A a t ö  M í r
dohánytózsdéje

IV., KeoskeméU-utoa 14. a * * *
S e h w a r z  J ó z s e f

hirdetési iroaa
V. kar., Marokkói-utca á. aa

S e b ő n  w a ld  F c r c n e a é
dohánytőzsdöja 

Faraao-körut Sx. ásást. 
Teaeaer Gyola

hirdetési Írod*
IV. kar., Szemle-tér 8. este. 

T . l t l  L l j , |  
kflnyrkarask adass 

II. kar., Fő-ntca K szám. 
W e it a c n f c ld  J a k a b  

Király-utca 1.
Zlpaer «■ KSal*

M usmfikereskedéss
VL kar., Andrássy-ut 4. szám, 

apróhirdetés, melyet 
» «  á rá ig  fa ia d n a k ,  
mnar. m s g je le n lg  •

I ^ s p líb M k
másnap

H a j n a l
sem vigasztal már. Napom, éle
tem rideg. Szivem vígasztal- 
hatatlan. Szomorúbb vagyok, 
mint Valahai Leveleid éd.-sen 
csevegnek velem . írj 1 Szeress 
örökké T ia d . 18570

É d e s  N é v t e l e n e n !
Két utolsó levélkédre sok mon
dani valóm lenne. Adj alkalmat 
kedvesem , mert bármiként 
vonzzon le szivem, én addig oda 
nem mehetek. Ceókol a te  bol
dogtalan N é v te le n e d .  18572

H á z a s s á g o k a t
4—5 Igen jó parthiet tud aján
lani egy  vidéki nős kereskedő, 
úgy lérflak. m int hölgyek ré
szére. Levélbeni m egkeresé
sekre szívesen szolgálok fel
világosítással. Leveleket kérek  
.F o rtu n a* cím alatt e lap ki
adóhivatalába. 13571

I n t e l l i g e n s
úriember óhajt egy  csinos meg
jelenésű. e legáns, szerényebb 
igényfi urlhölgygyel m egis
merkedni, kivel hetenként két- 
három estét tölthetne, úgyszin
tén vele  színházba járhatna. 
L evelet főposta resten te .Szín
házi esték* alatt kérem.

KEHESLBT.
K e r e s e k

a Rottenblller-tnca környékén  
tissta, Ízletes házlkosztot. Aján
latok .J ó  háztkoszt* jeligével 
a kiadóba kéretnek-

R a k t á r n o k l ,
felügyelői, vagy ehhez hasonló 
állást keres asonnad belépésre, 
tisztasségos volt kereskedő, aki 
Jelenleg osaládjávai a legna
gyobb nyomorral küzd. Szives 
megköt eséseket ,Cz. F.“ Jelige 
alatt a kiadóhivatal továbbit.

V é t e l r e  k e r e s e k  
egy oa 3 X 4  Im it. im yrna- 
szőnyeget ebedlöbs, csakis 
finom luluoscgben privátok
tó l.  A já n la to k  „S- J e lig e  
a la tt  a  kiadóba keretnek.

C s e m e g e s z ő lő t
m egvételre sörösek, csakis 
n a g y o b b  monnyi-égekro reí- 
lektélok. A szőlőt saját azo 
m élyzetem ael szedetem . Aján 
Htokat kér L á z á r  Jóseet 

szőlónagykereskedó N a g y -  
M aroson , Uontm egye. .154

S z e g é n y
öreg 72 éves cseléd , ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és jószivü emnoreket. 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy kis segítséget, hogy 
öreg napjaira no kelljen kol
dulni. bzaikay Eszter VL 6zon- 
dy-utoa 12. I. 14. 4-64

E s y  o l c s ó  z o n g o r á t  
esetleg  p in n li io t  k ó e s -  
p é u x ze l vessek. A já n la to -  
k u t  , . n .  J .“  J e lig é v e l a  
k ia d ó b a .

T e l j e s e n
külön bejáratú szo b át k e re 
s ek  fürdószooa használattal, a 

Damjanich-utca környékén, 
vagy a Ferencz József híd mel
lett. „Hivatalnok 4526“

é r t
ta n n ló le á n y  la p -e x p e d l  
H ó b a  fe lv é te t ik .

KÍNÁLAT.

A n g o l ,  f r a n c i a
tapasztalt nyelvmester, ki tanul
m ányait külföldön vévezte, m ég  
néhány szabad órával rendelke
zik. Sikeres módszer Kitűnő 
referenciák Cím : Gáspár Ber
n it ,  Vörösmarty-u. 51. A. III. 21.

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k ív ü l  ügyes, Ism e
re ts é g  h lá n y A b a u  e zú to n  
a já n lk o z ik .  Ösv. W a id n á  
V I . ,  V ó ró s m a rty -n te a  4á. 
I I .  21. 4247

S z a b ó n é
ü gyes, a legkomplikáltabb tol
ié tteket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készitek mindennemű tollette- 
ket. Átalakításokat éa gyermek- 
rabák készítését elvállalja. Le- 
derer Llpótné, Weeaelényi-utca 
54. 111. 45. 4277

I n t c l l i r c n s  
gyerm ektelen családnál, kü
lönbé járatú  kétablakos szép 
szoba, 1 vagy 2 nrtsm ber 
részére, esetleg te ljes  e l lá 
tással, kiadó. U gyanott Íz 
letes, kóser ebOdkoszt kap
ható. Bándor-atoe SOb. fö ld 
szint 7.

P r i v á t  k u t a t ó .
Elism ert megbízhatósági disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy  peres, 
m int magánügyekben, elvállal 
uU zási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben Is biztos ered
m ényt nyújt Thurn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

C s e m e r e ö z l c t  
ftts té ltt in s  á ru d a  nagy- 
fo rg a lm u  b o d e g á v a l egy
bekötve a Nagy-köruton fénye
sen berendezve, évente bébi- 
sonylthatólag 12000 koronát Jö
vedelmez I ly e n  J á tts le t  B u 
d ap e s te n  tö b b  n e iu  le te 
l i k  nagyobb gyár átvétele mi
att kedvező föltételekkel olcsón 
átvehető. Bővebbet Szilassy 
Nándor üzletek adásvételi iro
dája, József-körut 47. 4279

F é n y e s  ü z l e t  e la d ó .
Biztos vevőkörrel, nagy forga
lommal, kereskedői képzettség
gel bárki által vezethető. Az 
Izlet 2000 korona évi szubven
ciót élvez, szükséges tőke 8úX) 
korona, szakértelem nem ok
vetlen szükséges. Bővebbet Bal
assi Nándor adásvételi ügynök

sége, József-körut 47.

B é c s i  s z a b ó n ő ,
elsőrangú szalonok volt müvs» 
zotőnője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket. színpadi töltötteket stb. 
rnS reák elt áro n , vidékre is. 
W ld d e r  G y u lá n e , Budapest, 
VI., L óv«lde-tó r 6. L 5. 4288

M in d e n fé le
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
es minden e szakmába vágó  
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VU. Rotten- 
blller-utcs ö/b. 4226

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok 
6 frttól feljebb. E gy kísérlet 
elegendő, bzontklrályí-utca 22. 
1L 28.

O k m á n y a ié r a #
esketésl Ogyvlvőség jo g ta n á 
c s o s a  által m egszerez minden
nemű okmányokat, katm ahá- 
zaeság, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. T hurn  Sán d or , 
Iroda Dohány-atoa 80. 4 g 0

V a s g e r e n d á k a t  
minden méretben, m e z e i  v a s 
ú t i  s ín e k e t  különféle szelvé
nyekben, v a s ú t i  s ín e k e t  I. <s 
11. rangú vágányépítésre. g ő z -  
p á ly a  a n y a g o t  te lj e s  tran s-  
m la a z ló  b e r e n d e z é s e k e t  a 
kitünően bevall amerikai Kellőre
módszer szerint. Valamint 

em elöeszközökei, szivattyúkat, 
lakatos-, kováos-, kőfejtő- és
kőfaragó szerszámokat legol

csóbban ajánl tíchiesingor 
Alajos, Budapest, V., Váci-ut 
8b. Fiúk : VU., K trepcsl-ut 80.

E la d ó  b ir t o k .
A fő . áros közelében lCiO, 1200 
öllel számított hold föld, ked
vező f-ltéteiek  niellett eladó 
Van ra iti kas ély p-rk köze
pén, v suti állomástól 20 pero- 
n.vl távolságra. Hogy hol, fiJl- 
vllágosúást e lap kudóhivaia a 
ad. 4290

E la d ó  n r i la R ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos köziokedéssel, .meg
állóhely mellett, meiy áll: 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel- 
lékhelyibégoKkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételok mel
lett azonnal eladó. Cim : Káje 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

l s e n  ü g y e s
febérvarrónő, ki szakmájában 
teljesen jártas mérsékelt díja

zásért házakhoz ajánlkozik.
Nyár-utca 6. I. em. 6.

F i a t a l
képezdésznő elvállalja e llát'sért 
a délelőtti vagy délutáni órák
ban elemi vagy  polgári isko
lába járó gyerm ekek tanítását. 
Cim a kiadóban. 11231

K ü lö n b c j á r a lu
barátságos udvari szoba kiadó. 
Podmantezky-u. 89. I. em. 6.

13549

I l l a t s z e r i i z l e t ,
a főváros legszebb és legna
gyobb forgalma pontján, pszar 
fényesen berendezve, igon szép 

vevőkörrel, bebizonyítható 
éventei tiszta jövedelm e, min
dennemű kiadást már levonva  
7000 korona, magános nó által 
is könnyen kezelhető, a tővár 
rosbóli elköltözés miatt áru
készlettel együtt 14.000 koro
náért eladó. Bővebbet Nlemetz 
Gyula fizietek adásvételi irodá
ikban, József-körut 18.

S z á l lo d a ,
Erdély ogyik  16.000 lakosú na
gyobb városában, m egye szék
helyén. az első és legjobb for
galmú üzlet ottan, áll 14 ven
dégszoba, kávéház, étterem, 
tánsterem, nyári étkező, jégvo- 
rem stb..azonnal sladó 9000koró
náért eladó. Az évi bérösszeg  
5000 korona. A szálloda teljes 
bernndezösével is bérboveheiő 
évi 6000 korona bérért. Bőveb
bet Nlemetz Gyula üzletek 
adásvételi irodájában, Buda
pesten. József-körut 18. 18361

O k le v e l e s  z o n u o r a -
meslornő órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
beszél. Megkeresések .B iz t o s  
alkar* alá a kiadóba kéretnek.

S l n c e r - v a r r ó v e p e -
kat , a legolcsóbb árazzál, 
előnyős fizetési feltételekkel

rákpárüzlst Budapesten, József- 
körut 41.

K e r é k p á r
egészen uj, a gyárostó l 2 
ev l jó tállással, a n g o l v er- 
senygSp reszletflzateare e l
adó. Cím a k i  adóban. 11231

K é a z p é n z k ö lc s ö n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is, 
úgyszintén I. 11. helyi be táblá
zásra leggyorsabban kioszközöl 
Thurn Sándor Irodája, Dohány- 
utca 30. 4.80

B n d a p e s t e n  
B elv á r o sb a n  központi város
háza közelében, e g y  k á tém é  
latos hás örökség felosztása 
miatt sladó. Családi ház céljárs 
Is Igen alkalmas. Értekezhetni 
Foreno-körut 44. I. em. ajtó 1. 
délután 4—5 óra között. 13578

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
.8 .  I.* VI. Uj-utca 87. Hl. cmo 
let, 17. ájtó. 4287

H a s z n á l j o n
Ksrpel-féle kózflnomltó folyadé
kot, a kezet 3 nap aíatt bársony 
simára és hófehérré toszi. Egy 
üveg 70 fillér. Postai szétkül
dés : Kcrpel gyógy tár Budapest, 
Llpót-körut 28. Négy üveg ren
delésnél bármentve-

B ú t o r
legjobb minőségben, legolosób- 
bon, részletre és készpénzért 
kapható W einberger FtUöpnél 
V I., Nagymező-utca 87 18840

RUtIS z o n c o r a .
Jó karban, 7 oktávoe, Igen ol
csón sladó. Népszínház-utca 84. 
111. em. 20.

C s ín o n  n t c a l
szoba különbejárnttal fürdő

szoba használattal azonnal Igen 
olcsón kiadó, bzentkir.-ntca. 22 
II. em. 28.

Ez utón tudomásul adom a 
rendelőimnek és a n. é. közön
ségnek, hogy újból bevezettem  
az általános elösmert s ik k e s  és  
e le g á n s á n  kidolgozott Mukart- 
fénykép. kot darabját is 1 ír té r t  
készítem. V id é k i kis képek 
utáni nagyítások lelkiism eretes 
kiviteilbon J u tá n y o s áron pon
tosan eszközöltetnek

W aitzn er
B u d a p e s t, fényképészeti mű- 
intézete Erzsébct-kttrut 20., I.
.Majry. kir. államvasutak 
91042|902.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága a keze
lést) a att álló Szatroár- 
nagybflnyai h. é. vasúttól 
visszanyert 9v0 darab, 
egye kint 8-00 méter, 100 
d ib  79 méter hosszú és 
«2C0 kilogramm különböző 
hosszal biró ,V “ rend
szerű, azaz folyóméteren- 
kint 18J1 kilogramm szab- 
ványsuiylyal bíró hasz
nált, de még teljesen jó 
állapotban levő gyári 
vagy iparvágányok előál
lítására alkalmas acélsínt 
és hozzátartozó 1000 pár 
hevtdert eladni óhajtván, 
erre ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ezen anyagok teljes 
kocsirakománvoktan és 
csakis a magyar kir. ál
lamvasutak Szatmár állo
másán bórmentesen vas
úti kocsikba rakva ós 
hivatalból lemérlegelve 
fognak a vevőnek átadatni 
s tartozik a vevő azokat 
az ügylet megkötése után 
veendő felszólítástól szá
mított két héten belül a 
vételár előzetes lefizetése 
ellenében átvenni, illetve 
azok felett rendelkezni.

Egyebekben a m. kir. 
államvasutaknál az ócska 
anyagok eladására 122291| 
896. sz. a. fennálló általá
nos feltételek határozmá- 
nyai mérvadók, miért is 
az ajánlattevő a vonatkozó 
feltétfüzete 60 filléres bé
lyeggel saját és két tanú 
aláírásával ellátva ajánla- 
tánoz csatolni, vagy pe
dig ajánlatában kijelen
teni tartozik, hogy ezen 
feltételeket ismeri és ma
gát azoknak mindenben 
aláveti.

Ezen feltételek nyom- 
tatványtárünkban 30 fil
lérért megsz rezhetők.

A pályázni szándéko
zók felhivatnak, hogy egy
koronás bélyeggel ellátott,
lepecséielt ajánlataikat 

ezen kulfelirattal: .A ján
lat 91042,902. számhoz, 
használt sínek és hevede
rek megvételére- folyó évi 
október hó 22-iki déli 12 
óráig anyag- ós leltárbe
szerzési szakosztályunk
ban benyújtani szívesked
jenek.

Minden ajánlattevő tar
tozik az általa megvenni 
szándékolt cinek és he
vederek ajánlati árával 
számított értékének í.°/o-át 

ajánlat benyújtását 
megelőző napon déli 12 
óráig készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban főpénz
tárunknál bánatpénzként 
letonni. Bánatpénz nélküli 
avagy az előirt határidő
nél későbben beérkező 
ajánlatok, úgyszintén pót- 
ajánlatok nem vétetnok
figyelembe.

Áz ajánlattevők ajánla
taikkal az azok felett ho
zandó határozathozatalig 
visszavonhatlan kötelezet- 
ségben maradnak.

A magy. kir. államvas
utak Igazgatósága fenn
tartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok között 
— tekintet nélkül az aján
lati árakra — szabadon 
választhasson és egyesek
nek, ha csak ajánlataik
ban az ellenkezőt ki nem 
köti, tetszése szerinti rész- 
mennyiségeket engedhes
sen át, vagy hogy a cél 
elérésére bármely más in
tézkedést is tehessen.

Budapest, 1902. szep
tember havában. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

H a sz n á lt
F érfim  b ú k at le g 
m agasab b  árban  
v esz  W e isz  D ip ó l, 
IV ., K r is tó f - t é r  2. 
K ív á n a tr a  a vevő  
a h e ly s z ín é n  m eg 
j e le n ik .

E l s ő - E r d é ly i
g ttr lé r -g y á r .  Weinrích Fri
gyes Szász-Régen, igen olcsó 
áron ajánlja gőzölt és jól ki
szárított iából1 tetszetős alak
ban és tisztán készített görlé 
ceit miudennentü faiparotok
nak. Kérjenek képes árjegyzé
ket. Diófát magas áron vesz. 
Egy jó karoan levő 30 HP. 
őre j ti féle ta oii gőzgépet ke r e o  k

2160

Zongorák és 
Harmoniumok
a legjobb bel- és külföldi 
gyárosoktól. VJ és h a s z 
n á l t  (antiquar) z e n e m ü 
v e k  nagy raktárát ajánlja

B u d a p e s t ,  I V
V á c i - u t c a  ííO .

N a g y  z o n g o r a  k ö l 
c s ö n  in t é z e t .

B útor
csa k  jó  m inőségű.
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány. asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, sz&ionberendezés, tük
rök, úgy egyenkint la, nagyon  
olcsón, eladás nagyban e s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak
V I .  i t r é s - k s r i i l  4 0 . ssAui

b ie ín b e rg s r  M attá  
butonparosnáL

Magy. kir. államvasutak.
12771C/9O2. az.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
részére 1903. évi január 
hó 1-től 1903. évi decem
ber hó végéig lonolaj 
kencéből felmerülő szük

ségletének szállítását, 
mely egy évre mintegy 
3000 métermázsával van 
előirányozva, biztosítani 
kívánván, ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatok, vala
mennyi hazai kereske
delmi és iparkamaránál 
megtekinthetők é» a m. 
kir. államvasutak igazga
tósága anyag- ésleltárbe- 
szerzéei (A III.) szakosz
tályánál (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73. sz. II. em. 
47. ajtó sz.) ingyen kap
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított ivenként egv koro
nás magy. kir. okmány- 
bélyeggel ellátott ajánla
tok iepecsétolve legké
sőbb f. évi október hó 7, 
déli 12 óráig a magy. kir. 
á.lamvasutak anyag- és 
leltár boszer&ési szakosz
tályában átadandók illoiőj 
lég posta utján oda kül
dendők és a boríték ezen 
külcimmel látandó e l : 
Ajánlat lonolaj kenőce
szállítására 127716/902. 

számhoz.
Bánatpénzül az ajánlt 

kence egy év értékének 
5°/o-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban legké
sőbb 1902. évi október hó 
6-ika déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak buda
pesti főpénztáránál lete
endő.

Bánatpénz nélküli vagy 
később benyújtott ajánla

tok, valamint olyanok 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nem vétetnek ügye
lőmbe.
Budapest, 1902. szept. hó.* 

Az igazgatóság.

Ingatlan árverés.
vb . W o lso n b ach er E n d re
csödtömogóbez tartozó 
tnrJA n legnagyobb forgalom
mal biró főutcájában 337 141-14— 
sz. a fekvő lu k h A z  (6 szoba 
moUókb.lvís.' gekkel, gyár, iroda 
óh raktárhelyiségek, 2 p i - ~  
istálló, kocHiezin, iélszer, 
sókonyha síb. tágas u d v a r  óh 
k e r t  a (Salgótarjánban 1002. 
é v i n k tó b e r  lid  f». napJAn  
d . e . lü  ó r a k o r  tartandó bírót 
árverésen eladatnak. Arveróel 
feltótelok és közelebbi értesítés 
Dr. Bonde Ödön ceődtőmog- 
gondnoknál. Budapest, V., Váci- 
kórut 76., Draskóczy Zeigmond 
ügyvéd urnái Losonc* ó .  Kovács 
József ügyvéd urnái Salgó
tarjánban.

Szolid árak.

I^ la u tn e r
H e n r ik

butorszáll itási és berak 
tárázási vállalat 

B U D A P E S T ,  
Vili., József-körut 21 

Száraz raktárak.

kieszközöl és értékesítPATAKY H.ésW.
u t ó d a

dp.Wirkmann József
hites szabadalmi Bgyvivó

E r z s é b c t - R ö r n t  4 3 .
Föl Tüáíositásés pospektQsinzyeB

Részletfizetésre
arany, ezüst, é k s z e r e k ,  
zsebóra', es Ingaórák o l

csón kaphatók
firünberger Ármin Béla

IV . V á c i-u tc a  3 0 . Z. em . 23.

röptében]
A VILÁG 
KÖRÜL.

D íszes k iá llítású , érté
kes ajándtkm ű. 

Egyesíti a szépet a  
haszn ossa l. 

K étseáaötvetthat 
rem ek képben be- 
mutatja a világ szép

ségeit.
A képek magyarázó szó

vegét irta:

TÍMÁR szaniszlú.
dinalbttmkStée- 

bett 2 0  korona. 
Megrendelhető a

LAMPELRUle
(W odlanerF. éa Fial) 

ca. és kir. udv. könyv
kereskedésben 

Budapest, AnJráisy-lt ti.

Detail 
eladásunk
feloszlatása folytán a még 
raktáron lévő dús kivitelű 

elegáns

és kárpitos-áruk
október hó 20-ig tetemesen 
leszállított árakon adat
nak el, u. m. szalonberen
dezés ezelőtt 580 frt most 
400 frt. Ebédlő^berendezés 
ezelőtt 900 frt, most 600 
frt. Hálószobák! igen finom 
kivitelben 180 frttól feljebb. 
Egyszerű jó szobák 100 frt
tól feljebb a így minden 
butorvevőnek érdekében 
áll e kedvező alkalmat 
felhasználni és butorszük- 
égletét az elismert, jó 

hírnevű

SAMANTésSCHOTZ
butorcégnél

Bpest, Erzsébet-körut 12,
New-York kávéházzal 

szemben fedezni.

Magyar 
ö ®. Könyvtár,
Szerkeszti: R a d ó A n t a L  
E gy-ogy szám ára  30 0U4r.

Minden füzet egyenkint is 
kapható:
Kiadja:

LampelIífft’odianerF.ésfiii)
Budapest, Andrássy-at 21. 
Történet-, Irodalom- ós mű- 
törtenetl bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki

munkák és útleírások.
Zd. Á b r á n y i K o rn é l. Képek a

magyar zeuevilágból. (176) 
A n g y a l  D á v id . Bethlen Qáboí 
éleie . Képekkel, (133 ) 
A n o n y m u s. Béla Király nóv-

tolen jegyzőjének könyve. (80) 
A p o r  P e te r . Metamorphosla.

Transylvnuiae. (168.) 
A p p o n y l A lb e r t  gró f. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á sa y  A n ta l. Pázmány Pé

ter élete. Képekkel (63). 
B e c s i  k é p e s  K rón ik a . (188.) 
C icero . Az öregségről. (65) 
C o rn e llu s  N a p o s . Hiros íór-

Ilak ról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriája-

(120.)
Esküdtek és esküdtblrák

k ö n y v e . (155—156.)
F á ik  M ik sa . Frzsóbet király-

nóról. (64).
F a lu d y  F . A Téli Ej tsz ok ik 

ból. (211).
F IA m m arion. Csillagos esték.

(37.)
G a llé  o tto  M a rslo  kOnyve.

Mátyás királyról. (259). 
G r a c z a  G y. 1848. március 15.

(82.)
J u n lu s . Katona József élete.

(19*)K azin czy  Fereno levelei (180)
— Pályám em lékezete. (135)
K e le t i  G u sz tá v . Markó Károly.

Képekkel (97.)
K é z a l. Magyar krónikája i227). 
K o ro b m á ro s  Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  L. 1849. Juliul 11.

beszéde (36.)
Kölosey Fereno v4L beszédet

(61).
M a )th én y l F ló r a . Spanyolor

szági képek. (165.)
M ln d sz e u th y  G. naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vál. levelei.

(169.)
N a n se n  F r ld tjo f. Éjen és jó

gon át. K épekkel. (77—78). 
P á z m á n y . Kempis Krisztus

követéséről. (151—153.) 
P e ls n e r  J . Képek a régi Pest-

Budáról. (275.)
B z e m e r  M a ro cy . Sakköuyv.

(177—78.)
S z é c h é n y i  I s tv á n  g r ó f . Hitel,

(238 239. (
S z e n d r e y  J ú l ia  naplója és

levelet. (49.)
T a o ltu s . O erm inla. (279). 
V a n d e r h e y m  G. Húsz hónap

Abessiniában. (185.)
Z rín y i. A z török afiam tUeo

való orvosság. (216).

S zín m ü vek .
A la e h y lo s .  Promethettsa Zl>

lobi K. (27).
— Agomemnon. Váradl A. (162)- 
B e n ltO  F é ré s  U a ld ó s .

Elektra. Radó A. (233- 284.) 
B y ro n . Maufréd. Ábrányi E.

(28) — Kain Mikes Lajos (128) 
B rs e c o . Don Pletro Caruso.

Radó. (80.)
B r le n x . A bölcső. Gábor lg.

(203.)
A vö rö s  ta lá r .  Lándor Tiv.

(267-258).
B ró d y  N á n d o r. Hófehérke.

(246).
C a v a U o tt l,  Énekek éneke.

Rsdó A. (58.)
D n u is i .  A kaméliás hölgy (1.*!), 
U n  M a o r le r -F o lte r .  Tnib»

(9.)
U la e o s a . Borús szerelem.Rod<

A. (89.)
I la u p tm a n n - t íe r lu s r d . A

takácsok (219.)
Ib s e n . A népgyülőlO. VlkAi

B. (41.) - -  A társadalom tá
maszai (128.)

K a to n a . Bánk bán Beöthy
Zs. (1.)

K ls la ln d y  K á r o ly .  A kérők.
(5.) 5 -  Szilágyi M. Mátyás 
diák. Hűség próbája. (202).

M urai K áro ly . Uuszársroro
lom. (61)

M urger-B orrló ro . Bohémélst
(29)

R aolne. Phaedra. Ábrányi E,
(186)

BobUler. A messlnal meny. 
szony, (48)

B o p h o k le s . Antigoné. Keme- 
nos Kempf József. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradl A. (265- 
256)

T ó th  E d e . A falu rossza. (226) 
T o ls to l.  A sötétség országa.

Szabó R. (264 | 265)
T óth  K á lm á n . A király háza

sodik. (88)
Tnrg en ye  vA. K sgyolem ke. 

nyár. Barabás Ábel (276)
V a r g a . ParaaztbeosOlet. Radó.

(80)
— A  farkas. Radó. (194).

M oliére
Dandln Oyörgy. H evesi Sándor. 

(81)
A fösvény. Hevesi Sándor. (TI). 
A kényeskedök. H evesi Sándor

(142.)
A (botcsinálta doktor. GabányL

.Magyar Könyvtár" eddig 
m egjelent számai egyfitt rész.

letfisetésre Is kaphatók. 
Teljes jegyzék Ingyen kapható 
m inden könyvkereskedésben.

Nyomatott a  .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., ÜUői-ut 25.


